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ГЛАВА ПЕРВАЯ



Миссис Форбс, секретарь в приемной газеты «Роухайд ревью», подняла голову из-за компьютера и воскликнула:
— Да это никак Джессика Рейнолдс! Как поживаешь, дорогая? Я не видела тебя уже три месяца, с того самого дня, как мы отмечали твои девять лет!
Джессика стояла, неловко переминаясь с ноги на ногу, — она пыталась спрятать от миссис Форбс большой пластиковый пакет, чтобы избежать расспросов о его содержимом.
— Да, шестнадцатого апреля, — ответила девочка. — Большое спасибо за футбольный мяч.
— Я рада, что тебе понравилось, — воскликнула миссис Форбс. — Хочешь конфетку?
— Да, спасибо.
На столе миссис Форбс всегда стояла коробка с конфетами, и вообще она очень сильно походила на бабушку. Джессика взяла пригоршню сладких горошин и отправила в рот.
Миссис Форбс одобрительно кивнула и спросила:
— И что же привело тебя сюда, в редакцию нашей скучной провинциальной газеты, в такой замечательный июльский день?
— Я пришла к дедушке, — объяснила Джессика невнятно из-за того, что рот ее был набит конфетами. — Можно к нему?
— Давай!
Миссис Форбс кивнула на дверь, большая белая табличка на которой гласила: «Редактор. Издатель. Владелец. И король!»
— Заходи смелее, дорогая! Он уже два часа работает над передовицей, и ему самое время сделать перерыв.
Улыбаясь, секретарша снова повернулась к компьютеру, а Джессика расправила плечи и решительно вздернула подбородок. Она пришла к дедушке с чрезвычайно важной миссией, поэтому не могла позволить себе допустить какую-нибудь ошибку. С этими мыслями девочка важно протопала к двери и настежь распахнула ее.
Джон Рейнолдс с удивлением воззрился на ее улыбающееся личико из-за своего огромного письменного стола. Его густые седые волосы топорщились во все стороны, и Джессика подумала, что ему давно пора к парикмахеру. Собственно, к парикмахеру не мешало бы сходить и ее папе, да и ей самой. Дедушка радостно махнул ей рукой:
— Привет, золотко! Иди-ка сюда, поцелуй своего любимого и гениального деда!
— Ты мой единственный дед и на самом деле гениальный, — ответила Джессика, не сомневаясь, что именно такого ответа он и дожидается. Собственно, он приходился ей прадедом, дедушкой ее отца, но других дедушек у нее не было, а даже если бы их было сто, Джон оставался бы самым любимым. Она обежала вокруг стола и звонко поцеловала его в щеку, по-прежнему стараясь прятать пакет за спиной.
Дед сиял улыбкой:
— Что же заставило тебя прийти сюда, вместо того чтобы играть с ребятами?
Джессика уселась на стул возле Джона. Может, ей следовало бы одеться как-нибудь особенно по такому случаю? Дедушке нравилось видеть ее в нарядных платьях, а сейчас на ней были потертые джинсы и выцветшая майка. Она нахмурилась, посмотрев на свои ноги, потому что обе туфли были дырявыми. Девочка вздохнула — все равно уже поздно!
Он ждал ответа, и Джессика закусила губу, потом промямлила:
— Ну, понимаешь... Я...
Дед больше не улыбался, но понять, о чем он думает, было невозможно.
— Так, так, юная леди! Похоже, вы что-то замыслили!
— Конечно! — воскликнула Джессика, вскакивая со стула и решительно выставляя вперед пакет, который принесла. Поставив пакет на пол, она извлекла из него большого глиняного поросенка-копилку, которого дед подарил ей на прошлое Рождество, и торжественно водрузила его на стол перед ним.
Он откинулся назад в своем кресле и с задумчивым видом засунул за подтяжки большие пальцы обеих рук:
— Это еще что?
— Это все деньги, которые у меня есть! — с горячностью воскликнула девочка. — Надеюсь, этого хватит.
— Хватит на что?
Она снова склонилась над пакетом и на этот раз выудила из него старательно свернутый лист, вырванный из тетради. Сердце ее отчаянно колотилось, и, едва дыша от волнения, Джессика протянула деду бумажку.
Джон положил листок на стол перед собой и аккуратно расправил. Затем, надев очки, начал читать.
Джессика затаила дыхание. Она столько раздумывала над объявлением, которое собиралась дать в газете своего деда! Разве он сам не говорил ей, что с помощью его «Роухайд ревью» можно найти все, что пожелаешь, и избавиться от того, что тебе больше не нужно?
Она провела столько времени, составляя это объявление! Переписывала его снова и снова, стараясь, чтобы оно выглядело как можно лучше и точнее выражало то, что она хотела сказать! Сейчас Джессика уже знала его наизусть, слово в слово:
«Требуется жена. Довольно богатый и красивый Прекрасный Принц, который любит детей и животных, нуждается в жене. Она должна быть красивой и доброй и тоже любить детей и животных».
— Так-так-так... — Дедушка снял очки и в изумлении посмотрел на правнучку. — Значит, Прекрасный Принц, да? А я с ним знаком?
Джессика нервно рассмеялась:
— Конечно, знаком, дедушка! Я написала про нашего папу!
Он кивнул с серьезным видом:
— Я так и подумал, но потом, когда прочел слова «довольно богатый», засомневался, он ли это.
— Но почему? Я слышала, как миссис Форбс говорила, что он завидный жених. Разве это не одно и то же?
— Не думаю. И потом... вряд ли моего внука можно считать Прекрасным Принцем.
Джессика в отчаянии воскликнула:
— Но ведь я должна была написать о нем что-нибудь такое... завлекательное! А то никто не откликнется на объявление!
Джон тихо рассмеялся:
— Неужели это так важно для тебя, детка? Разве папа плохо заботится о тебе или ты несчастлива?
Именно этого вопроса она и боялась, зная, что ответить будет трудно.
— Нет, нет, конечно, папа просто потрясающий... но... но как мама он никуда не годится, понимаешь, дедушка?
— Я думал, у него бывают подружки. Он не ходит на свидания?
Джессика округлила глаза:
— Конечно, ходит. Но все эти подружки... понимаешь, ни одна из них не может называться мамой. Они все хорошенькие и ласковые, но только и делают, что гладят меня по голове, а потом стараются побыстрее куда-нибудь увести папу. А эта Бренди хуже всех.
— Бренди? Бренди Хейкокс?
— Не знаю, как она там называется. Она ненавидит детей, да и собак тоже. Когда она первый раз увидела Флаффи, то даже закричала!
— Дорогая, не забывай, что Флаффи — огромная сибирская лайка с клыками как у волка.
Джессика закусила губу, но потом упрямо возразила:
— Говорю тебе, эта Бренди не любит собак! Что это за человек, если она не любит собак?
Джон больше не улыбался и серьезно спросил Джессику:
— Ты думаешь, твой отец собрался жениться на ней?
На глазах девочки выступили жгучие слезы.
— Надеюсь, что нет, но ведь в конце концов он на ком-нибудь женится! Мне нужна мама! Мне нужен такой человек, который знает, как меня причесать, не выдрав при этом половину волос! И я хочу научиться готовить! И кто-то должен пришивать мне пуговицы! Дедушка, папа ничего не понимает в девочках!
— И никогда не понимал, — согласился Джон.
— Вот я и хочу что-нибудь сделать!
Джессика оглянулась и, увидев на столе деда большой дырокол, решительно схватила его и занесла над копилкой.
— Погоди! — Джон схватил ее за руку.
— Думаешь, у меня не хватит денег?
Он отнял у нее дырокол и положил его на место.
— Хватит, я уверен. Скажи, малышка, это правда так важно для тебя?
Она вздохнула:
— Да, дедушка. Я расту. Мне уже почти десять, и...
— Тебе только что исполнилось девять!
— ...и я скоро стану подростком. Кто-то должен научить меня всему, что знают девочки, а то я пропаду.
Некоторое время Джон сидел с задумчивым и печальным лицом, потом выпрямился и объявил:
— Ладно, давай дадим это объявление.
Она бросилась в его объятия:
— Спасибо, спасибо!
— Вот как мы сделаем: опубликуем его без адреса. Напишем, чтобы ответы присылали на почтовый ящик сто прямо сюда, в газету.
— Давай! — радовалась Джессика, не собираясь особенно вникать в подробности — достаточно и того, что дед согласился с ее планом!
— Потом мы соберем все отклики на наше объявление и скажем папе, что мы затеяли.
— Ой, — мрачно вздохнула девочка, не сомневаясь, какой будет реакция отца.
Джон усмехнулся:
— Да, не думаю, что он будет в восторге, но уже станет слишком поздно.
Они, как заговорщики, обменялись взглядами, и он добавил:
— Не ты одна мечтаешь, чтобы он снова начал нормальную жизнь с какой-нибудь хорошей девушкой.
— Которая любит детей и собак, — напомнила Джессика.
— Безусловно! — Джон поднялся. — А теперь забирай свою копилку и беги домой. Объявление напечатаем прямо сегодня.
— Спасибо, дедушка! — Она порывисто обняла его. — Но ты все-таки возьми копилку! Папа говорит, что только пропащие люди не платят по своим счетам.
— Давай подождем с оплатой, пока не выяснится, есть ли какой-нибудь прок от этого объявления. А пока можешь оставить копилку здесь, в моем кабинете.
— Спасибо, дедушка! Я так тебя люблю!
— И я тебя, золотко! А где твой папа сегодня?
— Он работает в доме миссис Гилэм.
— Как, все еще там?
— Ну да, он говорит, что никак не может сделать все как следует.
— Бедная Лора! Так вот почему она сказала мне, что сегодня придет на работу попозже!

Мэтт Рейнолдс сдвинул кепку на затылок и, скрестив руки на груди, пристально взглянул на Лору Гилэм. Редактор отдела светской хроники «Роухайд ревью» оказалась самым вредным из всех клиентов, с которыми он когда-либо имел дело, работая в строительной компании «Рейнолдс».
Она ответила ему жестким взглядом, хотя на ее лице запечатлелось выражение полного отчаяния. Красивое лицо, но уж очень упрямое! Правда, очень-очень упрямое.
Он пробормотал сквозь стиснутые зубы:
— Вы не задумывались над тем, что, если и дальше будете постоянно менять спецификации, мы вообще никогда не закончим вашу гостиную?
Ее изящно изогнутые брови приподнялись над бархатистыми карими глазами, а полные розовые губы сжались в сердитую ровную линию.
— Не пытайтесь командовать мной, Мэтт Рейнолдс! Единственная гостиная в моем доме должна быть сделана как следует!
Как следует! Какая разница, будет ее бар располагаться на полметра левее или правее! Однако ей приспичило сдвинуть его, а это означало, что необходимо перенести дверной проем, а потом, следом за ним, два оконных проема, и холодильник, и черт знает что еще!
— Я знала, что вы меня поймете, — вкрадчиво добавила она.
— Кто поймет? Я? Но...
— Да, вы, и спасибо вам большое, — быстро перебила его она. — Спасибо за терпение.
Несмотря на любезные слова и мягкий тон, на лице Лоры появилось выражение, отчетливо говорившее Мэтту: Тебе ни за что не сладить со мной, болван!
— А сейчас извините, мне нужно на работу, — закончила она.
— Конечно. Не стану вас задерживать.
Мэтт зачарованно уставился ей вслед, любуясь ее изящной фигурой и стройными ножками, копной белокурых волос... Три года назад, когда она приехала в их город, чтобы работать в газете, он сразу же подумал, что они могли бы...
Но он ошибался. Лора Гилэм выглядела потрясающе, но держалась очень официально и никого не впускала в свою личную жизнь. Насколько было известно Мэтту, она очень редко встречалась с кем-нибудь, хотя не менее половины мужского населения города с удовольствием назначали бы ей свидания. Пустая трата времени!
Лора скрылась за дверью, которая временно соединяла возводимую им пристройку с остальной частью дома. Он услышал ее голос:
— Эбби, я ухожу на работу!
Эбби Ройс, только что окончившая школу, как знал Мэтт, этим летом сидела с шестилетним сынишкой Лоры, Заком. Послышалось приглушенное бормотание, потом стук закрываемой двери и шум отъезжающего автомобиля.
Из-за временной двери тотчас появился Зак.
— Здравствуйте, мистер Рейнолдс! Что вы будете делать? Можно я вам помогу?
Мэтт улыбнулся. Пусть Лора зануда и злюка, но мальчишка у нее мировой! Славный парень, который рос без отца и которому так явно не хватало мужского общества!
Он поманил к себе мальчугана:
— Хороший помощник всегда пригодится! Я как раз думал, хорошо бы кто-нибудь подавал мне гвозди.
— Это я могу! — Открытое веснушчатое лицо Зака засияло от радости.
Мальчик бросился к коробке с гвоздями, а Мэтт с удивлением почувствовал, как его охватывает странная нежность. Всем маленьким мальчишкам так нужен взрослый мужчина в доме! Однако, учитывая характер его матери, шансов у Зака немного. Бедный парень!

Взбегая на крыльцо «Роухайд ревью», Лора чуть не столкнулась с внучкой своего шефа, очаровательной Джессикой, ничуть не похожей на своего медведя отца.
— Привет, дорогая, — воскликнула она. — Заходила к дедушке?
Девочка остановилась, и ее большие синие глаза округлились.
— Да, только, пожалуйста, не говорите никому!
Странно! Однако Лора пообещала:
— Хорошо, не буду.
Она протянула руку и поправила непослушную прядь волос на лбу Джессики. Бедная девочка, ее волосы всегда топорщились в страшном беспорядке, а было бы так славно, если бы кто-то занялся ее прической!
Джессика внимательно смотрела ей в глаза:
— У меня на голове что-то невероятное, да? Но я их причесывала утром, честное слово!
— Нет, все нормально. У тебя очень красивые волосы, Джессика!
— Нет, они ужасные! Я еще во втором классе хотела подстричься, но папа не разрешил. Ему нравятся длинные волосы, а мне они так мешают!
— Можно заплести косички по бокам или завязать конский хвост, — предложила Лора.
Джессика закусила нижнюю губу:
— Но я не умею!
— Боже мой, да разве это так сложно! — воскликнула Лора и, взяв девочку за руку, подтолкнула ее к дверям редакции: — Давай заходи, я научу тебя за пять минут.
— Правда?
— Увидишь.
Так оно и вышло. Потом Лора угостила ее лимонадом, а еще полчаса они болтали «просто по-женски», как гордо назвала это про себя Джессика.
— Не стесняйся, если тебе понадобится еще какой-нибудь совет насчет прически, заходи в любое время, — сказала Лора на прощание.
— Прически... — задумчиво повторила Джессика. — Я и не думала, что у меня может быть прическа.
Потому что у тебя нет матери, подумала Лора с жалостью. Маленькая девочка росла, но рядом не было женщины, чтобы помочь ей советом, чтобы научить всему, что должна знать взрослая девушка. Бедняжка Джессика срочно нуждалась в старшей подруге, но, если учесть, насколько тупоголов ее отец, вряд ли она у нее появится.
Бедная малышка!

— Привет, папа!
Мэтт поднял взгляд от строительных чертежей, которые изучал, и увидел Джессику, бегущую к дому Лоры через зеленую лужайку. Она выглядела как-то по-другому, и он не сразу понял, в чем дело — просто теперь ее волосы были заплетены в аккуратную косичку, а не торчали вокруг головы, как обычно. Она казалась очень хорошенькой, и Мэтт задумался над вопросом, кто бы мог это сделать.
Подбежав к отцу, Джессика покрутила головой во все стороны:
— Видишь, какая у меня прическа? Нравится?
Зак, игравший неподалеку в песочнице, повернулся к ней и заинтересованно переспросил:
— Причмоска?
— Прическа, глупыш, это значит — красивые волосы, видишь?
Мэтт, улыбаясь, спросил:
— Кто же так красиво заплел тебе косичку?
Она кивнула в сторону Зака:
— Его мама!
Зак захлопал в ладошки:
— Ура, моя мама, моя мама!
Малыш в ожидании смотрел на Мэтта, и тот ответил, несколько озадаченный такой новостью:
— Да, здорово! А где ты была?
— Так, гуляла.
— А твоя няня в курсе, где ты?
— Я сказала миссис Браун, что мне нужно в школу, на кружок шитья.
— Но ты туда не пошла?
Зак поднялся и подошел к ним:
— Как здорово, что ты пришла к нам, Джесси! Хочешь, поиграем во что-нибудь?
Взгляд девочки перебегал с мальчика на отца и обратно, потом она наконец произнесла:
— Папа...
Зак подергал ее за руку:
— Джесси, у меня есть новый видик. Хочешь посмотреть?
Мэтт, нахмурившись, повторил:
— Джессика, я, кажется, спросил тебя, была ли ты в школе.
Конечно, Роухайд был маленьким, тихим и вполне мирным городком, но все равно, ему не нравилось, что его дочь без присмотра разгуливает по улицам, когда и где ей заблагорассудится.
Джессика кивнула, избегая смотреть отцу в глаза, и спросила:
— Можно мы с Заком посмотрим видео? Может, это какая-нибудь детская ерунда, но...
— Это не детская ерунда! — Малыш покраснел от обиды. — Это хороший видик про лошадку. Еще там есть собака и корова...
Мэтт сдался:
— Ладно, давайте! Джессика, я зайду за тобой, когда пора будет идти домой.
— Хорошо, папа.
Он смотрел им вслед, а они шли к дому, держась за руки. Славные малыши, подумал Мэтт со вздохом. Однако теперь ему надо было как следует заняться чертежами и сообразить, как перенести дверной проем для этой вздорной дамочки, миссис Гилэм. Хотя, честно говоря, она действительно здорово причесала Джесси!

Няня Зака дала детям по яблоку и по стакану лимонада, поставила кассету на видео и отправилась стирать белье. Через пару минут Джессика пришла к выводу, что фильм все-таки был для малышей, что бы там ни говорил Зак.
— Глупый фильм, — заявила она.
— Ничего не глупый!
Девочка бросила на него взгляд, полный взрослого превосходства:
— А для меня глупый! И потом, ты даже не знаешь, о каких важных вещах я сейчас думаю!
Зак заинтересованно обернулся к ней:
— О важных вещах?
Джессика огляделась по сторонам с таинственным видом, потом наклонилась к мальчику и прошептала:
— Слушай, а ты умеешь хранить тайну?
Она чувствовала, что прямо-таки лопнет, если немедленно с кем-нибудь не поделится своим секретом! Полуоткрыв рот от изумления и волнения, Зак медленно начертил на груди указательным пальцем большой крест и торжественно произнес:
— Кошка сдохла, хвост облез, кто скажет слово, тот ее съест! Или пусть меня схватит Дракула!
— Ладно, тогда скажу! — Джессика облизнула пересохшие губы и наклонилась к нему еще ближе: — У меня скоро будет новая мама!
— Новая мама? — Недоумение на его лице сменилось широкой радостной улыбкой, когда он понял, о чем речь. — Ну да? А кто она?
— Еще не знаю. Я напечатала объявление в дедушкиной газете.
Джессика достала свежий номер «Роухайд ревью», нашла нужную страницу и торжественно прочла вслух свое объявление. Когда она закончила читать, Зак сказал:
— Моя мама красивая и добрая. И она любит детей и собак. А я тоже могу получить нового папу?
— Тоже хочешь дать объявление в газету? — Она немного подумала и растерянно заметила: — Даже не знаю. Наверное, нет. У тебя ведь нет денег на объявление.
— У меня есть целый доллар! — воскликнул Зак.
— Это мало! — возразила Джессика. — И потом, знаешь, маму найти гораздо труднее, чем отца.
— Мама у меня уже есть!
В глазах у Зака показались слезы, и, чтобы совсем не оконфузиться, мальчик быстро схватил огромного плюшевого кота и уткнулся в него лицом. В этот самый момент Джессику осенила поистине блестящая идея.

— Это снова ты?
Джессика рассмеялась и обняла дедушку:
— А ты разве не рад?
Джон улыбнулся:
— Рад, конечно. Видела свое объявление?
Она кивнула.
— Так в чем дело? Оно тебе не понравилось?
— Понравилось, но, понимаешь, у меня уже есть ответ.
— Как это так? — Он удивленно смотрел на нее, ничего не понимая. — Да ведь газета еще даже не доставлена всем подписчикам!
— Ну и что! Говорю тебе, у меня уже есть ответ!
Она достала смятый тетрадный листок и старательно расправила его на столе перед дедушкой. Там было выведено крупными буквами:
Дарагой Прикрасный Принц! Мая мама красивая и очеровательная. Пажалуста женись на ней патаму шта мой папа умер. Зак.
— Не удивляйся, он еще такой маленький, — пояснила Джессика. — Я немного помогла ему писать, но тут все равно полно ошибок...
Она взглянула на деда... и замолкла. Очень странно, но в его глазах стояли слезы.




ГЛАВА ВТОРАЯ



Наступивший день был субботой, а Лора терпеть не могла работать по субботам. Правда, случай был особый — выбор Гражданина Года города Роухайд, штат Колорадо. Имя нового почетного гражданина обычно оглашалось на ежегодном праздничном пикнике в городском парке, куда приглашались все жители, стар и млад, поэтому она отправилась туда вместе с Заком около одиннадцати утра.
Оставив машину возле парка, Лора поспешила в оргкомитет праздника, чтобы отдать свой взнос — знаменитый яблочный пирог. На плече у нее висела сумка с фотоаппаратом и блокнотом, а счастливый Зак весело прыгал рядом. День выдался прекрасный, ясный и тихий, здесь почти все знали Лору из-за ее работы в газете и тепло здоровались с ней. Пожалуй, именно это она больше всего ценила тут — добросердечие и простоту людей. Когда она, овдовев, приехала в город с трехлетним малышом на руках, ее встретили не как пришелицу из далекого Чикаго, а как человека, пережившего тяжелое потрясение и нуждающегося в восстановлении сил. Да, душевные и добрые люди жили в Роухайде, готовые помочь ближнему. За редким исключением — и одно из таких исключений неожиданно возникло перед ней в образе Мэтта Рейнолдса, стоявшего у машины в компании своего приятеля Дилана Коула.
Увидев ее, Мэтт приподнял шляпу, а Дилан снял свою и помахал ею. Оба широко улыбались, жадно глядя на пирог, который она несла. Зак, сияя радостной улыбкой, подбежал к Мэтту:
— Здравствуйте, мистер Рейнолдс! Это я, Зак!
— Да я уж вижу, — ответил Мэтт, улыбаясь мальчику. — Дилан, познакомься, это мой помощник, Зак Гилэм.
— Ух ты! — Дилан протянул мальчику руку. — Как идут дела, напарник?
— Нормально идут! — ответил тот, вкладывая свою ручонку в огромную лапу Дилана.
Мэтт потрепал Зака по голове:
— Твоя мама случайно не яблочный пирог несет?
— Да! А у нас еще один такой есть дома!
Мэтт поднял брови и перевел взгляд с мальчика на его маму:
— Правда? И она его от меня спрятала!
Лора улыбнулась.
— Еще бы, конечно! — Она подтолкнула сынишку вперед: — Пойдем, дорогой! Нам надо отнести пирог, а потом мы пойдем поищем кого-нибудь из твоих друзей!
— Ладно!
Уходя, Зак бросил еще один тоскливый взгляд на Мэтта. Слава Богу, уже совсем скоро он закончит работу над домом Лоры, напомнил себе Мэтт. Но что будет с мальчиком, который, кажется, так к нему привязался? Мэтт покачал головой — уж лучше вообще не думать об этом! Надо же, она даже погладила свои джинсы... Джинсы, так соблазнительно обтягивавшие ее ноги и бедра, и белая шелковая блузка... Ну и сочетание! Странно, что такая недотрога, как Лора Гилэм, выбрала для себя такой безумно сексапильный наряд...
Смешок Дилана вывел его из задумчивости:
— Значит, она прячет от тебя пироги? Там у вас что-то происходит, да? А я почему ничего не знаю?
— Да нет, что ты! Пошли лучше выпьем чего-нибудь холодненького.
— Отличная идея!

Столы, уставленные банками и бутылками с пивом и контейнерами для льда, располагались в тени хлопковых деревьев. Рядом были накрыты другие столы, застеленные бумажными скатертями, — они просто ломились от еды, принесенной горожанами на праздник. Мэтт тоже внес свой вклад, купив в закусочной жареного цыпленка.
Потягивая из банки свое любимое пиво «Фишинг», Мэтт вполуха слушал разглагольствования Дилана, сосредоточенно разглядывая Лору, занятую оживленной беседой с мэром Роухайда Мэрилин Роджерс.
Какая же красотка эта Лора Гилэм! Она понравилась ему с их первой же встречи в офисе его деда, но он знал, что она только что овдовела, и из уважения к ее потере целый год ждал, прежде чем попросить ее о свидании. Целый год! Это оказалось не так просто, уж очень она была привлекательна!
На их первом и последнем свидании в местном баре «Разноцветный пони» они не только поужинали, но и немного потанцевали. Мэтт был удивлен, обнаружив, что она, в отличие от всех газетчиков, с которыми он до того был знаком, держится скромно, почти застенчиво. Он предположил, что ее просто смущает его близкое родство с ее боссом, хозяином газеты.
Кроме того, Мэтт и сам был владельцем процветающей строительной фирмы и усердно трудился на благо города, где родился и вырос. Он всегда участвовал во всех городских начинаниях и благотворительных акциях, например бесплатно построил летний театр в городском парке.
Лора держалась немного замкнуто, несмотря на свою работу в газете. Именно поэтому, невзирая на ее красоту, местные парни не особенно осаждали ее, а самые достойные женихи города, без сомнения, были обескуражены ее холодной манерой держаться. Но Мэтт был не таким пугливым. Что-то подсказывало ему, что ее можно расшевелить, что она может с легкой душой отдаться веселью, если только найти к ней правильный подход. Именно поэтому, провожая Лору домой после их свидания в баре, он обнял и поцеловал ее.
Поцелуй был по-настоящему теплым и дружеским, и на мгновение Лора расслабилась в его объятиях. Ее губы казались такими нежными, что сердце Мэтта учащенно забилось. Этот поцелуй дал ему гораздо больше, чем он мог предполагать!
Задохнувшись от волнения, он отклонился и взглянул ей в лицо. Ярко освещенная фонарем, горевшим над дверью ее дома, Лора казалась немного ошеломленной, но, прежде чем он успел открыть рот, чтобы попытаться объяснить ей, что чувствует, она вдруг вырвалась из его рук и отвесила ему такую тяжелую пощечину, что даже и теперь, при одном воспоминании об этом, он ощутил, как заныла челюсть.
Ясное дело, других свиданий с Лорой Гилэм и быть не могло. Пощечина все ему объяснила. Тем не менее он с удивлением обнаружил, что часто думает о том, что произошло между ними, и какая-то совсем безумная надежда постоянно шептала ему, что, если вдруг... если когда-нибудь однажды... Возможно, еще не все потеряно!
Дилан подошел вплотную к Мэтту и воскликнул, помахав рукой у него перед носом:
— Эй, да ты меня слушаешь или нет?
— Нет. — Мэтт тряхнул головой, отгоняя воспоминания о Лоре. — А что, ты сказал что-нибудь важное?
— Я задал тебе вопрос.
— Ну так повтори его!
— Я спросил, у тебя сегодня свидание с Бренди или ты будешь развлекаться с нами, мальчиками?
Речь шла о партии в покер, и Мэтт на мгновение ощутил сожаление, что не сможет принять участие в игре.
— Я встречаюсь с Бренди.
Дилан скорчил гримасу:
— Похоже, у вас что-то серьезное!
— Да нет! Мне просто надоело бегать от нее, вот и все. Уже столько лет она преследует меня, сам не знаю почему. Сколько можно прятаться...
— Наверное, влюбилась в тебя еще в школе, когда ты был капитаном нашей футбольной команды! Будь с ней поосторожнее, знаешь, от нее всего можно ждать.
Они направились к группе мужчин, седлавших лошадь, но мысли Мэтта были по-прежнему заняты женщиной, которая так старательно его избегала...

— Здравствуйте, миссис Гилэм! Можно Зак поиграет с нами?
Лора обернулась и увидела улыбающуюся Джессику Рейнолдс.
— Ну... даже и не знаю...
— Мама, пожалуйста! — взмолился Зак.
Лора знала, что чересчур опекает сына, и постаралась обуздать охватившее ее беспокойство, которое, разумеется, было совсем беспочвенным. Она спросила:
— Ты присмотришь за ним, Джессика?
— Конечно! — Девочка поправила длинные пряди волос, спадавшие ей на лицо. — Мы будем здесь рядом, обещаю вам!
— Ну хорошо! Давай я завяжу тебе волосы в хвостик.
— Ой, пожалуйста! — Глаза девочки засверкали от радости. — У меня есть резиночка для волос, но она все время сваливается, когда я пытаюсь завязать хвост.
Лора взяла из рук Джессики растянувшуюся от долгого употребления резинку и огорченно воскликнула:
— Она уже никуда не годится! В следующий раз, когда придешь в редакцию, забеги ко мне — я принесу тебе другую.
— Спасибо! — Джессика поднялась на цыпочки и звонко чмокнула Лору в щеку. — Ну, Зак, пошли!

Лора задумчиво смотрела, как дети побежали к группе ребятишек, гонявших футбольный мяч по травянистой лужайке. Какая милая эта Джессика! Мэтту просто повезло с такой дочерью... Но тут Лора покачала головой: мысли о Мэтте причиняли ей боль. Как он только мог вообразить себе, что так запросто получит ее после банального ужина в местной забегаловке?! Конечно, ей понравилось танцевать с ним. Он двигался с грацией очень сильного человека, и было так приятно чувствовать его крепкие руки на своей талии! Разумеется, она должна была признаться себе, что он очень привлекательный мужчина.
Но все это еще не давало ему права повести себя как пещерный дикарь, едва они остановились у дверей ее дома. Правда, когда его губы прижались к ее губам, она почувствовала... на мгновение она почувствовала себя почти опьяненной. Вполне возможно, она даже сама прижалась к нему, вполне вероятно, сильнее, чем требовалось, — но только из-за шока, в который ее поверг его поступок, не более того.
Очевидно, он просто не имел достаточного опыта общения с настоящей леди, поэтому и выглядел таким озадаченным, когда получил пощечину. А после этого...
— Привет! О чем задумалась?
Лора вздрогнула и заставила себя улыбнуться своей лучшей подруге Кэти Эндрюс, городскому репортеру их газеты. Темноволосая и зеленоглазая Кэти была чрезвычайно любопытна, как и положено журналисту.
— О работе, о чем же еще? — солгала Лора. — Мне придется вернуться в редакцию, чтобы подготовить статью о Гражданине Года для воскресного выпуска, и надо будет найти кого-нибудь, кто согласился бы посидеть с Заком.
— Давай я с ним посижу.
— Правда? Вот было бы чудесно! Я думаю, что управлюсь быстро.
— Можешь не спешить! Зак уже большой парень.
— Спасибо, Кэти! Не знаешь, когда здесь все начнется?
— Когда объявят Гражданина Года? Ну, не раньше, чем мы все здесь съедим! — Кэти оглянулась и приветственно помахала рукой: — Смотри, там Мэтт и Дилан!
— Как всегда, оба в поисках неприятностей на свою голову, — холодно заметила Лора.
— Ну, к Мэтту это не относится! — смеясь, возразила Кэти. — Он, между прочим, вполне лакомый кусочек!
— Да? Только не для меня!
— В самом деле? Думаешь, мы должны подарить его Бренди, которая не отлипает от него еще со второго класса школы?
— Да ради Бога! — воскликнула Лора, но, однако же, вздрогнула, представив себе Мэтта во власти Бренди Хейкокс — женщины, которая, казалось, привыкла получать от жизни все, что ей только ни заблагорассудится.
— Ладно, но раз уж мы заговорили о любви...
— О любви?
— Ну разумеется, о любви, о чем же еще? Так вот, говоря о любви, что ты думаешь по поводу объявления во вчерашней газете?
— Какого объявления?
Зеленые глаза Кэти округлились от изумления.
— Ты что, его не видела? Да весь город только о нем и говорит!
— Хватит дразнить мое любопытство!
— Его поместил какой-то парень, который назвался Прекрасным Принцем. Ищет жену-красавицу, которая бы любила детей и собак. Правда, грандиозно?
— Я бы сказала, скорее странно! Что за способ искать себе жену через газету?
Кэти наморщила носик:
— Ладно, не придирайся! Я подумываю, чтобы ответить ему.
— Кэти! — в изумлении воскликнула Лора. — Что это на тебя нашло?
— Почему бы и нет? Когда тебе уже двадцать девять, начинаешь искать обручальное кольцо повсюду, где бы оно ни оказалось! К тому же это, возможно, кто-то, кого я уже знаю, человек слишком робкий, чтобы прямо подойти ко мне и сказать, что он хочет жениться и иметь детей.
— Может, это Дилан? — со смешком предположила Лора.
— А может, и нет! Может, это Мэтт. Правда, ему ни к чему давать объявления в газету — стоит ему поманить пальцем, невест сбежится такое множество, что яблоку будет негде упасть! Или, я думаю, это может быть...
Лора терпеливо слушала весь список предположений Кэти, но все ее внимание было сосредоточено на группе мужчин, собравшихся возле роскошного рыжего коня, точнее, на одном из них, высоком, широкоплечем...

— Прошу вашего внимания! Слушайте все!
Мэр Мэрилин Роджерс стояла на трибуне, подняв вверх обе руки, стараясь привлечь внимание толпы горожан, разгуливавших по парку. Когда все собрались вокруг трибуны и шум голосов затих, она продолжила:
— Как вы знаете, мы собрались сегодня, чтобы объявить, кто избран Гражданином Года, человеком, который самым бескорыстным и самоотверженным образом...
Стоявшая возле самой трибуны Лора рассеянно оглядывалась по сторонам. Она присутствовала на таком празднике уже в третий раз и успела выучить речь мэра едва ли не наизусть. Хотя вообще-то Лора достаточно серьезно относилась к этому мероприятию, считая его важным и значительным общественным событием, но сейчас она мечтала, чтобы Мэрилин поскорее объявила имя победителя, — ведь ей еще предстояло взять у нее или у него интервью, а потом бежать в редакцию, чтобы срочно писать заметку!
— Так что в этом году это почетное звание присуждается человеку, который столько сделал для оживления жизни в центре нашего города, человеку, который внес столь весомый вклад в реконструкцию гимназии Роухайда и Клуба для девочек... Дамы и господа, в этом году Гражданином Года объявляется... Мэтт Рейнолдс!
Сердце Лоры едва не остановилось — нет, только не он! Теперь ей придется брать у него интервью! Она повернулась в ту сторону, где стоял Мэтт, и обнаружила, что он выглядит таким же изумленным, как и она сама. Стоявший рядом Дилан дружески похлопал Мэтта по плечу, другие подталкивали его вперед, и ему пришлось выйти из толпы, подойти к трибуне и под гром аплодисментов принять из рук мэра медаль.
На лице Мэтта застыло серьезное выражение. Он даже казался взволнованным, по крайней мере когда он заговорил, его голос звучал глуховато.
— Спасибо... Спасибо вам всем... Я не думаю, что заслуживаю такой высокой награды, но я действительно благодарен вам всем...
Он перевел дыхание. Его глаза переходили с одного лица на другое, и в тот момент, когда они остановились на лице Лоры, она едва не задохнулась от волнения. Он продолжал низким, немного дрожащим голосом:
— Этот город так много дал мне, что я всего лишь стараюсь отблагодарить его, насколько могу! Мы все должны позаботиться о том, чтобы Роухайд стал таким местом, где все мы жили бы счастливо и мирно растили наших детей! И если мне хоть что-то удалось сделать для этого, то я только благодарен за предоставленную мне возможность. И за это!
Он поднял высоко над головой только что полученную медаль и, широко улыбаясь, отправился на свое место.
Несколько мгновений Лора не шевелилась, словно окаменела, но потом взяла себя в руки и направилась ему наперерез.
— Прошу прощения! Несколько слов для «Роухайд ревью»! Вы не уделите мне пару минут?
Вначале ей показалось, что он собирается послать ее подальше, однако вместо этого он широко улыбнулся и ответил:
— Разумеется! Я всегда стараюсь не разочаровать леди!
Лора была готова ударить его за это!

Задавать обычные для такого рода интервью вопросы давно уже стало легким и простым делом для Лоры, но сейчас ей пришлось тяжело. Во-первых, она должна была разговаривать с ним возле трибуны и практически в окружении многих любопытных, глазевших на медаль Мэтта. Во-вторых, для своих ответов он вооружился иронией и сарказмом. Только когда к ним прорвались дети — Джессика и Зак, — он немного расслабился, вновь обретя обычный мягкий юмор.
Джессика сияла от счастья:
— Я так горжусь тобой, папа!
Ей эхом вторил Зак:
— И я тоже, я тоже, па... — Он замолк, испуганно глядя на мать, потом выдавил: — Мистер Рейнолдс...
От невольной оговорки сына сердце Лоры болезненно сжалось, но Мэтт, казалось, не обратил на это никакого внимания. Когда они убежали прочь по каким-то своим делам, Лора не смогла удержаться от замечания:
— Дети вас просто обожают... Вы умеете найти к ним подход!
Он пожал плечами:
— Просто я люблю малышей, вот и все. Никакой подход и не требуется!
— Что ж, по крайней мере хоть одно общее у нас с вами...
Мэтт пристально глянул на нее своими голубыми глазами и возразил:
— Думаю, у нас больше общего, чем вы считаете.
Сердце у Лоры екнуло, но она ответила с иронией в голосе:
— Вряд ли! — И добавила как ни в чем не бывало: — Скажите, вы всю свою жизнь прожили в Роухайде?
Он кивнул:
— Да, если не считать нескольких лет, проведенных в университете в Денвере.
— Расскажите о своей семье, пожалуйста.
— Мой отец умер несколько лет назад, а мама после этого вернулась в свой родной город Оклахома-Сити, к своим родителям. Моего деда вы знаете, да и дочку тоже.
Она осторожно спросила:
— А ваша жена?
Его лицо исказилось, как при воспоминании о перенесенной боли.
— Она... У нее были проблемы со здоровьем, и она умерла, когда Джессика была еще совсем малышкой... — Вдруг его взгляд сделался более пристальным, и он неожиданно спросил: — А ваш муж?
Она отвернулась, пряча лицо:
— Несчастный случай во время утренней пробежки... Машина даже не затормозила, когда сбила его.
— Какой ужас! Представляю себе, каково вам пришлось... Где это случилось?
— В Чикаго, — прошептала она едва слышно.
— Поэтому вы решили переехать в наш город?
Она кивнула, с удивлением отмечая про себя, что Мэтт перехватил всю инициативу в разговоре и теперь сам ее расспрашивает. Попытавшись сосредоточиться на мыслях о задании, Лора пробормотала:
— Пожалуйста... Когда вы начали заниматься строительством в Роухайде?
— Послушайте, я не хочу говорить об этом. Позвольте мне побольше узнать о вас, Лора! Чем занимался ваш муж?
— Он был адвокатом, но давайте вопросы буду задавать я! — Она бросила на него суровый взгляд и постучала ручкой по своему репортерскому блокноту: — Ладно, думаю, у меня хватит материала для статьи. Спасибо, что уделили мне время, и еще раз поздравляю вас с...
— Лора! — К ней подбежала Кэти и взмолилась: — Прошу тебя, окажи мне услугу!
— Конечно! В чем дело?
Кэти протянула ей несколько тщательно сложенных листков бумаги:
— Пожалуйста, когда вернешься в редакцию, положи это на стол Джона. Именно он принимает все отклики для абонента почтового ящика сто.
— Кэти! Да ты с ума сошла!
Мэтт озадаченно переводил взгляд с одной молодой женщины на другую и наконец, не удержавшись, спросил:
— О чем это вы?
— Я ответила на объявление Прекрасного Принца! — с вызовом в голосе пояснила Кэти.
— Что?
— Ой, Мэтт! Ну кто же в нашем городе еще не слышал об этом объявлении в газете! Разве что ты один! Некий Прекрасный Принц дал объявление, что ищет себе жену, красивую и добрую, которая любит детей и животных.
Мэтт покачал головой:
— Надо же! Поверить в это не могу — какой-то парень ищет жену с помощью объявления в газете?
— Да, правда, — подтвердила Лора.
— Да в нашем городе полным-полно подходящих женщин! Зачем для этого давать объявление?
— Ну да! — Кэти с вызовом посмотрела на него. — Стоит только свистнуть, правда?
— Ладно, хватит! — вмешалась Лора. — Мне пора в редакцию. Давай сюда свое послание, Кэти. Куда мне зайти за Заком — к тебе домой или сюда?
— Подождите, — перебил ее Мэтт. — Когда подошла Кэти, я как раз хотел спросить у вас, Лора, как бы мне попробовать яблочного пирога, о котором говорил Зак.
Однако прежде, чем Лора успела ответить, из-за его плеча раздался медоточивый голос, принадлежавший местной роковой красавице Бренди Хейкокс:
— Мне тоже интересно было бы узнать, как!

Мэтт еле сдержался, чтобы не застонать от досады, которая охватила его при неожиданном появлении Бренди. Он почувствовал себя почти расстроенным, что его разговор с Лорой так резко и бесповоротно прерван, но все-таки он ходил на свидания с Бренди и по крайней мере чисто формально она как бы считалась его подругой, поэтому он повернулся к ней и чмокнул в висок:
— Привет, Бренди. Хорошо, что ты пришла.
Легкий сарказм в его голосе был едва уловим.
— Правда? — Она слегка приподняла тонкие темные брови. — По-моему, ты прекрасно проводишь время и без меня.
В отличие от большинства присутствующих женщин, одетых в джинсы и майки, Бренди пришла в роскошном, тесно облегающем ее фигуру мини-платье и босоножках на высоких шпильках — она любила одеваться модно и шикарно.
Да, ему действительно было очень приятно с Лорой, подумал Мэтт. Однако из любезности он ответил Бренди:
— Дать интервью для Газеты — это моя обязанность.
— А почему? — Бренди удивленно округлила глаза. — Ты что, ограбил банк?
Лора улыбнулась:
— Почти. Мистер Рейнолдс только что был удостоен звания Гражданина Года.
— Ну да? — воскликнула Бренди и, обвив его за шею, запечатлела на щеке Мэтта довольно пылкий поцелуй, а потом стерла след от помады точеным наманикюренным пальчиком. — Я очень рада! Теперь я не буду чувствовать себя виноватой, потому что между нами все кончено и я тебя бросаю!




ГЛАВА ТРЕТЬЯ



Лора как раз смотрела на Джессику, когда Бренди сделала свое неожиданное заявление, — девочка стояла за спиной отца, словно прячась от взрослых, но прямо-таки просияла, услышав эти слова. Сердце Лоры сжалось. Очевидно, девчушка опасалась этой подружки отца, оправданно ли это было или нет. Неужели Джессика будет отталкивать любую женщину, которая попытается создать новую семью с Мэттом?
Конечно, все это не касалось Лоры, но она понимала, как остро малышка нуждалась в помощи и влиянии взрослой женщины. Как ужасно, если Мэтт все же встретит хорошую подругу, а Джессика откажется ее принять!
Мэтт наконец пришел в себя и спросил:
— Что ты сказала, Бренди?
— Я сказала, что бросаю тебя, дорогой! — Она нежно погладила его по щеке. — Понимаю — я столько лет завлекала тебя и дразнила, но, видишь ли, случилось кое-что необыкновенное! — Бренди обвела всех присутствующих сияющими глазами: — Я переезжаю в Денвер и буду там управлять новым спортивным клубом, который мне только что купил отец! Понимаешь, Мэтт, роман с тобой на таком расстоянии меня не устраивает.
— Боже мой! — воскликнула Кэти.
— Ну, не стану мешать вам обсуждать ваши личные дела, — торопливо вставила Лора. — Мне пора бежать!
Однако Бренди лениво пожала плечами:
— Я уже сказала все, что собиралась сказать. Больше тут нечего обсуждать, правда, Мэтт?
Продолжая растерянно моргать, Мэтт медленно отозвался:
— Наверное, ты права. — Он вздохнул и добавил: — Что ж, удачи тебе, Бренди! Надеюсь, все у тебя сложится так, как ты желаешь.
Она ответила ему еще одной лучезарной улыбкой:
— Какой ты душка! Мне будет тебя не хватать, мой красавчик!
Она одарила его быстрым поцелуем в губы и, махнув всем на прощание рукой, быстро помчалась дальше. Некоторое время они все смотрели ей вслед, потом глаза обеих молодых женщин обратились к Мэтту, который по-прежнему казался до крайности изумленным. Напряжение разрядил звонкий голосок Джессики:
— Ура! — Она бросилась на шею к отцу. — Ура, папа! Она совсем нам не нужна! Ты просто немного подожди — и увидишь...

— Вот это да! Здорово она тебя надула! — возбужденно воскликнул Дилан, когда Мэтт рассказал ему о поступке Бренди. — Боже мой, она столько лет тебя донимала, а когда ты наконец созрел, чтобы упасть в ее объятия, она тебя попросту кинула! Если хочешь знать правду, я не сомневался, что на этот раз ты попался...
Оба приятеля сидели в тени раскидистого дерева, наблюдая за отдыхающими горожанами.
— Да я и сам уже начал немного беспокоиться. — Мэтт отпил большой глоток пива. — Но то, что она сказала, по правде говоря, меня обескуражило.
— Еще бы! Наверняка ты чувствуешь себя задетым. К тому же она сделала свое замечательное объявление прямо на публику.
Мэтт пожал плечами. До публики ему не было никакого дела, но вот Лора... Она смотрела на него с таким осуждением!
— Джессика довольно болезненно к этому относится, — заметил он. — Из Бренди вряд ли получилась бы образцовая мать для моей дочери... Как бы то ни было, теперь все кончено. Пожалуй, я немного передохну, прежде чем обзаводиться новой подружкой!
— Да уж, — согласился Дилан. — Так и сделай!

В понедельник утром Джон пригласил Лору выпить кофе в его кабинете.
— Это простой знак благодарности за прекрасную статью, которую вы написали о моем внуке для воскресного номера, — сказал он. — Я знаю, как нелегко писать о близком родственнике своего шефа, но вы справились просто блестяще.
— Спасибо!
Лора действительно почувствовала себя польщенной, ведь работа и вправду была не из легких. По крайней мере она могла гордиться, что не выдала в статье своих истинных чувств относительно человека, о котором писала. По правде говоря, после сцены с Бренди она не могла не думать о Мэтте без жалости. Каково это — быть так безжалостно брошенным, да еще принародно?
— А как, по-вашему, прошел праздник? — спросил Джон. — Похоже, народ хорошо веселился, по крайней мере пока не кончилось пиво.
Лора рассмеялась:
— Думаю, что даже отсутствие пива ничего бы не испортило! Всем было так весело!
— Удалось подцепить какую-нибудь новую сплетню?
Она на мгновение задумалась, потом ответила:
— Да нет, вот только все обсуждают брачное объявление какого-то Прекрасного Принца.
Джон нахмурился, опустив взгляд:
— Ну, это само по себе довольно любопытно.
В этот момент из открытых дверей кабинета раздался голос Мэтта:
— Любопытно? Что именно?
Лора постаралась взять себя в руки и ответила как можно естественнее:
— Объявление, которое дал некий Прекрасный Принц. В воскресенье на празднике все только об этом и говорили.
Губы Мэтта изогнулись в презрительной усмешке. Этим утром, облаченный в потертые джинсы и выцветшую красную футболку, он казался удивительно большим, упрямым и нетерпеливым.
— Можно только пожалеть этого парня, когда все узнают, кто он такой, — заявил Мэтт. — Такие вещи всегда со временем становятся известны.
— Почему пожалеть? — пожала плечами Лора. — Я думаю, что объявление очень даже милое.
— Милое? — изумился Мэтт. — Если хотите знать, он вполне заслуживает того, что получит, вот увидите. Он получит женщину, которая никаким другим способом не может найти себе мужчину! Если, конечно, кто-нибудь, кроме Кэти, ответит на его послание.
Лора почувствовала, что ее охватывает злость.
— Вы судите довольно безапелляционно и жестоко!
— Я говорю то, что думаю, вот и все! А что, кто-нибудь ему ответил, дедушка?
— Есть несколько писем, — уклончиво отозвался Джон. — Между прочим, эта информация не подлежит разглашению.
— Это еще ничего не доказывает! — недоверчиво возразил Мэтт.
Джон выпрямился в кресле:
— Так ты зашел по делу или просто проходил мимо?
— Можно сказать, что по делу. — Мэтт повернулся к Лоре: — К сожалению, возможна задержка в поставке оборудования, которое вам потребовалось для гостиной. Я вас предупреждал, что сроки поставки могут удлиниться, и вот...
— Какая неприятность! — Лора смотрела на него с беспомощной яростью. — Удлиниться? На сколько же?
— Ну, на неделю или, может, на десять дней. Так что будем делать?
— Ждать! Я хочу получить именно то, что мне хочется!
— Да уж, вы умеете добиваться, если чего-то захотите! Но только на этот раз не все получается!
Лора решила изменить тактику и сказала очень ласково:
— Но ведь мы должны сотрудничать, разве нет? Мы можем прийти к соглашению...
Едва не зарычав от досады, Мэтт резко повернулся и быстро вышел из кабинета, чуть не сбив с ног мэра Роджерс, которая как раз намеревалась войти к Джону.
— Мэтт! — крикнула она ему вслед. — Подожди, я хотела поговорить с тобой!
Однако Мэтт не стал останавливаться, и она, недоуменно пожав плечами, прошла в комнату.
— Ладно, поговорю с ним потом! Я рада, что застала вас обоих на месте!
Джон предложил ей сесть и спросил:
— А что стряслось, мадам мэр?
— Я рада, что мне не придется повторять все дважды, — сказала миссис Роджерс, садясь и беря в руки кофейник. — Я хочу пригласить вас обоих в пятницу к себе на ужин.
— Ты же знаешь, как я ненавижу такого рода мероприятия! — простонал Джон.
Ослепительная улыбка мэра ничуть не потускнела от такого заявления.
— Это мероприятие тебе понравится! Мы устроим пикник на заднем дворе.
— И по какому же случаю?
— Ни по какому! Я просто хочу провести время с людьми, которых люблю! — Она обернулась к Лоре. — Надеюсь, вы сможете прийти?
— Конечно!
Разумеется, она не могла пропустить такое важное событие в общественной жизни города, тем более что в этом и заключалась ее работа.
— Очень хорошо! — Мэр широко улыбнулась и добавила: — Потому что я как раз собиралась пригласить нашего нового генерального архитектора!
Лора едва не застонала от раздражения. Конечно, миссис Роджерс хотела ей добра, выступая в роли свахи, но Лора и сама нашла бы себе нового спутника жизни, если бы только захотела. Впрочем, пусть! После трех лет вдовства она начинала чувствовать себя по-настоящему одинокой.
Не то чтобы она нуждалась в чем-то большем, нежели только дружеские отношения. Снова полюбить кого-то всем сердцем казалось ей опрометчивым, ведь она только что потеряла большую любовь и эта рана еще болела. Нет, она не рискнула бы пережить такую потерю снова!
Она улыбнулась:
— Мне нравится знакомиться с новыми людьми. А теперь, извините, мне надо вернуться к работе.
— Давайте. — Джон махнул ей рукой и обратился к мэру: — Ты в курсе, что произошло между моим внуком и этой взбалмошной дочкой банкира?
Лора вышла и притворила за собой двери. Вокруг никого не было видно, и она не устояла перед соблазном задержаться и прислушаться к разговору в кабинете.
— Ей не следовало вести себя так на людях, — сказал Джон.
— Я не думаю, что на Мэтта это произвело особо сильное впечатление. Ему будет даже лучше без нее, Джон, ты и сам знаешь.
— Это точно, — вздохнул Джон. — Но я беспокоюсь о малышке Джессике. Ей так нужна мама!
— Ну, не такая мама, как Бренди.
— Черт возьми, Мэрилин, кто-то же должен в конце концов прибрать Мэтта к рукам! Какая-нибудь милая девушка, которая сможет позаботиться об этом несчастном ребенке...
Лора подумала, что вряд ли какая-нибудь милая девушка станет тратить свое время на такого развратного типа, как Мэтт Рейнолдс, пусть даже Джессика действительно очень славная малышка. Да что там! Мэтт наверняка погулял со всеми незамужними особами женского пола в Роухайде и тем не менее так и не...
В этот момент из-за угла появилась Эйприл Форбс и в изумлении остановилась, обнаружив Лору под дверью босса.
— Все в порядке? — осторожно спросила она, подходя ближе.
— Да, да! — Лора вспыхнула, отпрянув от двери. — Я просто... Я как раз хотела идти к себе...
И она убежала, а ошеломленная Эйприл продолжала смотреть ей вслед.

Нового архитектора звали Роджер Риди, и он оказался довольно приятным, хотя и несколько бесцветным мужчиной лет тридцати пяти.
— Надеюсь, вы поладите, — сказала мэр, представив архитектора Лоре. — А теперь, пожалуйста, Лора, познакомьте Роджера со всеми, кого он тут не знает.
В этот момент в двери позвонили очередные гости, и Лора, кивнув, увела Роджера. Она уже пару раз бывала в доме Мэрилин, поэтому ориентировалась в нем довольно легко. Она также была знакома со всеми гостями — с Джоном Рейнолдсом, с президентом городского торгово-промышленного комитета и его женой, с инспектором образовательных учреждений и его женой, начальником пожарной охраны и его женой.
Джон как раз начал готовить шашлыки, когда Лора подвела к нему Роджера Риди.
— Мы уже встречались, — сказал Джон, пожимая ему руку. — Так как идут дела, старина?
Роджер пустился в долгие разъяснения по поводу работы городского собрания, но Лора его не слушала. Все ее внимание было устремлено на крупную фигуру, заслонившую проем кухонной двери.
Мэтт. Почему, собственно, это должно удивлять ее? Разве он не был только что избран Гражданином Года? Он выглядел просто потрясающе в брюках цвета хаки и светлой рубашке от «Хенли». Теперь он командовал кем-то на кухне, а потом вышел из дома и направился в ее сторону. Впрочем, возможно, он шел к своему деду... Лоре так и не довелось узнать это, потому что из кухни вышла Мэрилин Роджерс и окликнула Мэтта. Следом за мэром во дворе показалась незнакомка — высокая, интересная женщина лет тридцати в элегантном черном платье. Ее темные волосы были собраны в строгий пучок на затылке, а в лице чувствовались сила и характер.
Голос Мэрилин прозвучал громко и отчетливо:
— Мэтт, я хочу тебя познакомить с Мередит Зинк. Она только что приехала в наш город, и я хочу, чтобы у нее появились новые знакомые в Роухайде.
Мэтт пожал протянутую ему руку и спросил:
— И что же привело вас в наш город, Мередит?
— Я адвокат, — ответила она, заметно волнуясь. — Получила работу в юридической фирме «Лоув и Винклер».
Мэтт и Мередит отошли, продолжая разговаривать, но Лоре больше не удавалось услышать ни слова.
— Правда же, Лора?
Она вздрогнула и перевела глаза на Роджера.
— Что, простите?
— Я говорю, что Роухайд — идеальное место, чтобы растить детей. У вас ведь есть ребенок? По-моему, кто-то говорил...
— Да, у меня шестилетний сын. А вы любите детей?
— Да, очень! У меня пока нет своих собственных, но это даже к лучшему, потому что я развелся с женой. Все, что у меня есть, — это собака. Огромный дог по кличке Гамлет.
Она машинально рассмеялась, но думала о другом: он любит детей и собак. Уж не Прекрасный ли Принц собственной персоной?

Мэтт услышал легкий смех Лоры и не смог удержаться, чтобы не обернуться и не посмотреть на нее. Она выглядела потрясающе в желтом платье, оставлявшем открытыми изящные загорелые плечи. Распущенные золотистые волосы красиво обрамляли ее выразительное лицо. Проклятье, какая жалость, что она такая зануда!
— ...и потом, если семья ведет себя так неразумно, что же остается делать адвокату?
Мередит всплеснула руками. Этот жест у любой другой женщины показался бы выражением беспомощности, но у нее выглядел как грозный вызов.
— Да, конечно, — согласился Мэтт, подумав, что отомстит Мэрилин за то, что заставила его развлекать эту особу. Сводня из Мэрилин никакая, это точно!
А тут еще Лора не сводит глаз с этого архитектора, словно он бог весть какой подарок.
— Пора ужинать, ребята! — провозгласила мэр, взмахнув рукой, чтобы привлечь всеобщее внимание. — Все несите сюда тарелки и приборы!
Она указала рукой на деревянный стол, заставленный салатами и бутербродами.
— Приступайте и готовьтесь отведать шашлыка, который готовит Джон, наш признанный мастер!
Все послушно устремились к столу. Мэтт оказался рядом с Мередит, возле которой стояли Лора и архитектор. Мередит с готовностью протянула руку:
— Думаю, мы незнакомы. Я Мередит Зинк.
— Лора Гилэм. А это Роджер Риди, наш новый начальник городского планово-архитектурного отдела.
Роджер повернулся к Мередит с вежливой улыбкой и... остолбенел. У него было лицо как у персонажа рекламного ролика, бегущего по цветочному лугу навстречу своей прекрасной возлюбленной. Бог мой, изумился Мэтт, вот это да — любовь с первого взгляда! Он еще никогда такого не видел! Их глаза встретились, их руки соприкоснулись, и весь окружающий мир тотчас же исчез для них.
Лора не сразу поняла, что произошло, но потом быстро отступила назад, так что Мередит смогла занять ее место рядом с Роджером.
— Роджер, — сказала Мередит таким обольстительным голосом, который Мэтту даже и подозревать в ней было трудно, — я очень интересуюсь процессом городского архитектурного планирования.
Роджер смотрел на нее, едва дыша, потом наконец произнес:
— И чем же вы занимаетесь, Мередит, кроме того, что сводите меня с ума?
Она загадочно улыбнулась:
— Я адвокат.
— Боже мой! — Он сжал ее руки в своих. — Меня всегда очень привлекали адвокаты. Без них наш мир погрузился бы в хаос.
Мэтт и Лора переглянулись и почти одновременно расхохотались. Новоиспеченная пара уже не обращала на них внимания.
— Ну что ж, — сказал Мэтт. — Похоже, мы остались при своем.
Лора вздохнула:
— Почему только со мной всегда случается такое?
— Хотите сказать, парни бросают вас ради какой-нибудь другой красотки?
— Нет, я имела в виду, что все идет не так, как планировалось. Мэр Роджерс хотела познакомить его со мной.
— А вы были против?
— С какой стати? Он вполне респектабельный человек. И пожалуйста, не смотрите на меня с таким превосходством! Можно подумать, мэр не собиралась познакомить вас с этой Мередит!
Его губы изогнулись в легкой усмешке.
— Ну, меня последнее время бросают так часто, что я уже привык!
— Мне жаль, что Бренди так поступила с вами.
— Почему? Как пришла, так и ушла.
Это прозвучало так небрежно, словно женщины не много значили в его жизни, казались похожими одна на другую.
— Что ж, раз вы не особо чувствительны... — язвительно начала она.
Он легко дотронулся до ее плеча, и от этого прикосновения странная горячая волна вдруг прошла по всему телу Лоры.
— Не надо, — тихо сказал он, склоняясь ближе к ее уху. — Вы воспринимаете все так серьезно! Я просто пошутил. Посмотрите-ка на наших голубков! Разве мы не можем уподобиться им хотя бы на один вечер?
— Вы хотите сказать... будем вместе?
Он кивнул.
— Будем хорошо обращаться друг с другом?
На этот раз Мэтт кивнул еще энергичнее.
— Притворимся, что нравимся друг другу?
— Ну да, — тихо ответил он. — Я знаю, это непросто... Но давайте попробуем.
Последние слова он произнес таким тоном, что Лору внезапно пронзила дрожь. Ей пришло в голову, что не придется прилагать особенно много усилий, чтобы притворяться, будто Мэтт ей нравится... К счастью, в этот самый момент они подошли к столу, и вместо ответа она могла просто погрузиться в суету возле накрытого фуршета: взять тарелку и столовые приборы, салфетку, положить себе картофельного салата, помидоры, фасоль и выпечку. Джон, облаченный в высокий белоснежный поварской колпак, осведомился, кладя на ее тарелку два шампура с шашлыком:
— Ну и как идут дела?
— Дела идут прекрасно, но вы положили мне слишком много! В жизни не съем столько!
— Ничего страшного, — отозвался из-за ее плеча Мэтт. — Если она не справится, я помогу.
— Ты поможешь? — глаза Джона округлились от изумления. — Хочешь сказать, что вы...
— Конечно, нет! — в раздражении воскликнула Лора. — Просто мы оба оказались покинутыми, и все, что нам остается...
— Да, мы здорово придумали! — прервал ее Мэтт. — Между прочим, я могу быть очень обаятельным, когда захочу!
— Да неужели! — пробормотала Лора, отворачиваясь и отходя прочь. Впрочем, она сознавала, что вполне верит Мэтту: у нее уже был не один случай убедиться, как трудно противостоять его шарму, если он уж очень постарается...

А Мэтт действительно постарался: он был вежливым и приятным собеседником, однако не мог не видеть и не ощущать, что Лора физически и эмоционально старается от него отстраниться. Что ж, если она так решила... Они оба оказались в какой-то степени жертвами невинных происков мэра Роджерс, вот и все. Завтра им снова предстоит сражение по поводу проклятой гостиной Лоры.
Между тем роман Роджера и Мередит продолжал стремительно развиваться прямо на их глазах. Точно завороженный, Мэтт не мог отвести взгляда от их силуэтов под раскидистым хлопковым деревом. Оба они почти не ели, а только смотрели друг на друга с идиотской улыбкой на лицах. Ощутив укол зависти, Мэтт в конце концов отвернулся. Лично он никогда не смог бы так быстро и беззаветно влюбиться в кого бы то ни было. К тому же его соседка за столом вовсе не располагала к такому развитию событий.
Однако, по правде говоря, она весьма и весьма располагала его к определенным мыслям. На этом пикнике она, конечно, самая сексуальная и привлекательная. Вот если бы она подала ему хотя бы минимальную надежду...
Нет, хватит, пора подумать о чем-нибудь другом! Он наклонился и прошептал в ухо Лоры:
— Ну что, не можешь справиться с шашлыком?
— Давай помогай! Хотя ты просто можешь пойти и попросить добавки.
Он широко улыбнулся и взял шампур с ее тарелки:
— Ты очень любезна, дорогая!
Мэрилин Роджерс, внимательно наблюдавшая за ними с противоположного конца стола, толкнула локтем Джона:
— Ты только взгляни! Мэтт взял шашлык с тарелки Лоры!
— Отважный поступок, сынок! — воскликнул Джон, и все засмеялись, включая и Лору.
Состроив гримаску, она пояснила:
— Сегодня вечером мы изо всех сил пытаемся подружиться! Но это не так просто — ваш внук не какой-нибудь там Прекрасный Принц!
— И слава Богу! — воскликнул Мэтт. — Кстати, дедушка, сколько писем получил этот несчастный маменькин сынок?
— Да, Джон, — вмешался президент торгово-промышленного комитета, — расскажите нам об этом Прекрасном Принце! Все в Роухайде только о нем и говорят! Кто это поместил такое объявление?
Джон покачал головой:
— Нет, я не могу сказать. Мы уважаем и защищаем анонимность наших клиентов, когда они нас об этом просят!
— А если я смогу догадаться, вы нам скажете?
— Ни за что!
— Ну хотя бы кивните или подмигните, а?
— Нет!
— Это Макс Шипман?
Ни один мускул не дрогнул на лице Джона, и начальник пожарной охраны осмелился на новое предположение:
— Может, это Джонни Херд? Или Тим Хатс? Я видел, как он выходил из здания редакции с загадочной улыбкой на лице!
Джон выглядел смущенным.
— Нет, нет, ему просто удалось продать лошадь по объявлению в нашей газете! Он получил за нее вдвое больше, чем надеялся, и на его месте вы еще не так бы улыбались!
— Что ж, — вмешалась Лора. — Кто бы ни дал это объявление, я думаю, это очень романтичный человек!
— Достаточно романтичный, чтобы вы ему ответили? — поддразнила ее Мэрилин.
— Ну зачем же! — смутилась Лора. — Я не ищу мужа, принц он или не принц!
Глаза Мэрилин озорно сверкнули.
— А ты, Мэтт? Что ты думаешь об этом самом Прекрасном Принце?
Мэтт скривился и кивнул в сторону Лоры:
— Лучше не спрашивайте! Сегодня я из кожи вон лезу, чтобы не раздражать эту леди!
— Нет, скажите! — воскликнула жена инспектора образовательных учреждений. — Так интересно узнать, что об этом думают мужчины! Каково ваше мнение о человеке, который ищет себе жену по объявлению в газете?
Мэтт глубоко вздохнул, посмотрел на Лору, отвернулся и ответил:
— Мое мнение, что у этого типа ничего не выйдет. Не так-то просто найти человека, с которым было бы приятно проводить вместе двадцать четыре часа в сутки.
— А вы, Мэтт? Вы ищете такого человека?
— Я? — вспыхнул он. — Черт возьми, нет, конечно! Я же вам объясняю: если и в реальной жизни найти нужного человека очень маловероятно, какие же надежды можно возлагать на объявление? Этот парень — кандидат в психушку.
Все, кроме Лоры, рассмеялись. Мэрилин обернулась к Джону, внимательно следившему за внуком.
— Так кто-нибудь ответил на объявление или нет? Хотя бы это ты можешь нам сказать, Джон?
— Ладно, только отстаньте от меня! Пришло семь писем.
Напряженная тишина повисла над маленькой компанией, потом президент торгово-промышленного комитета присвистнул:
— Ну, я просто не знаю, что творится с женщинами в Роухайде!
— Я полагаю, женщины в Роухайде немного скучают без романтических переживаний! — отозвалась супруга президента без всякого намека на шутку.
— Послушай, милая...
Мэтт поспешил опустить голову, но Лора успела заметить улыбку на его лице. Именно в этот момент Мередит и Роджер прервали разговор за столом, подойдя, чтобы попрощаться. Поглощенные друг другом, они не скрывали желания поскорее остаться наедине. Что ж, подумала Лора, если Прекрасный Принц действительно Роджер, то теперь ему вряд ли будут интересны ответы на его объявление!
— Ох, извините меня! — воскликнула Мэрилин, когда счастливая пара удалилась. — Я хотела сделать как лучше, но вы сами знаете, куда приводят наши благие намерения!
— Ничего страшного, — заверил ее Мэтт. — Время от времени мне требуется хорошая встряска, чтобы совсем не заржаветь!
Он бросил насмешливый взгляд на Лору.
— Мне это тоже не помешает, — спокойно отозвалась она. — И я не устаю надеяться, что когда-нибудь найдется человек, которому удастся меня расшевелить!
Все рассмеялись, включая Мэтта, нимало не смущенного тем, что смеялись отчасти и над ним самим.
— Не то чтобы я хотела сменить тему разговора, — сказала Мэрилин, — но скажи, Джон, ничего, что я обещала наш домик в горах своим друзьям из Денвера? Они хотели бы приехать на следующей неделе.
— Нет проблем.
Заметив непонимающий взгляд Лоры, Мэрилин пояснила:
— Много лет назад Джон и мой муж купили в складчину бревенчатую хижину в горах. Мы пользовались ею по очереди и, пока наши дети были еще маленькими, отдыхали там. Когда Том, мой муж, умер, дом по большей части пустовал. Поэтому мы всегда рады, если можем предложить кому-нибудь из наших друзей или знакомых провести там пару недель вдали от цивилизации, правда, Джон?
Он кивнул:
— Да, я всегда говорю: чем чаще там будут появляться приятные, милые люди, тем лучше. Если кто-то из вас захочет отдохнуть в горах, только скажите.
Президент торгово-промышленного комитета воскликнул:
— Мы отдыхали там прошлым летом. Это было грандиозно — просто второй медовый месяц!
Лора сразу же подумала о своем отпуске. Он приближался, и она планировала остаться дома, чтобы сделать домашние заготовки на зиму. Однако ремонт в ее доме продвигался так медленно, что идея провести несколько тихих дней в уединенной хижине в Скалистых горах казалась просто завораживающей. Тишина и покой, только она и Зак...




ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ



В понедельник утром Мэтт появился так рано, что Лора и Зак еще не успели закончить завтрак. Когда она увидела его, ее сердце сжалось: на лице Мэтта застыло мрачное и отрешенное выражение.
Она осторожно разглядывала его какое-то время, потом предложила:
— Выпьешь кофе?
Он пожал плечами:
— Можно, хуже не будет.
— Конечно.
Зак улыбался во весь рот, замерев с ложкой каши в руке.
— Здравствуйте, мистер Рейнолдс! Можно я сегодня буду вашим помощником?
Мэтт потрепал мальчугана по голове:
— Боюсь, что сегодня нет, напарник! Я как раз об этом пришел поговорить с твоей мамой.
Лора налила ему кофе и поставила чашку на стол:
— Похоже, плохие новости?
Мэтт медленно положил в кофе две ложки сахара. Лора заметила, что он избегает смотреть ей в глаза. Опустившись на стул, она жестом пригласила Мэтта сесть напротив. Прежде он никогда еще не бывал в ее маленькой светлой кухне и сейчас, казалось, целиком заполнил небольшое помещение. От него исходило ощущение физической силы, в нем было что-то такое властное, что-то такое...
Мэтт кашлянул и наконец взглянул на нее:
— Боюсь, что мне придется приостановить работу у тебя на пару дней, может даже, на неделю.
— Что? — воскликнула Лора и выпрямилась на стуле. — Но почему?
— Возникла чрезвычайная ситуация на другой строительной площадке, и я единственный, кто может с ней справиться.
— Но... но послушай... — она задохнулась от возмущения, — Как вы составляете производственные планы! Как можно так руководить предприятием!
На мгновение его печальные, задумчивые глаза встретились с ее яростным взглядом, потом он посмотрел на Зака.
— Лора, — начал он тихо и медленно, — ты заметила, что я работаю здесь у тебя практически в одиночку?
— Да, ну и что? — нахмурилась она.
— А знаешь почему? Мои рабочие... — Он снова выразительно посмотрел на Зака и закончил: — Я бы сказал, что ты сводишь с ума моих рабочих.
— Ты шутишь, — холодно отозвалась Лора.
— Да нет. — Он медленно отпил из чашки. — Хороший кофе.
— Не уходи от разговора! — Она обернулась к ребенку: — Зак, дорогой, пойди собери свои игрушки, которые ты оставил в гостиной. Мне надо поговорить с мистером Рейнолдсом.
Мальчик поднялся и с несчастным видом направился к двери, ежесекундно оглядываясь. Когда Лора решила, что Зак ушел достаточно далеко, чтобы не слышать их разговор, она снова повернулась к Мэтту:
— Что ты имеешь в виду, когда говоришь, что я свожу их с ума?
— То, что сказал. Мужчин бесит, когда женщина путается у них под ногами и — прости меня, Лора, — несет всякий вздор.
— Например? — Она так стиснула челюсти, что едва могла говорить.
— Например: зачем вы забиваете здесь гвоздь? Или: эта изоляция не выглядит очень надежной. Или: почему еще не привезли мою осветительную арматуру?.. Ты ведь не станешь отрицать, что все время говоришь что-нибудь подобное?
Когда он закончил, щеки Лоры пылали.
— Не стану... Но... Я не понимаю, почему это твои рабочие такие... впечатлительные. Разве им помешает хороший совет?
— Лора, твои замечания вряд ли можно назвать хорошими советами. Мои люди — профессионалы. А ты? Сколько домов ты уже построила?
— Сарказм тебе не к лицу, — фыркнула она. — Ладно, я поняла. Я не в восторге от твоей критики и вообще с ней не согласна, но я ее принимаю. Значит, именно поэтому ты всю работу делаешь сам?
— Потому что никто больше не хочет работать здесь, даже за двойную плату.
Она задохнулась от возмущения:
— Ты хочешь оскорбить меня!
— Это то, что мне говорят рабочие. — Мэтт допил кофе и поставил чашку на стол. — В любом случае я закончу работу и сделаю ее хорошо, но мне придется работать самому. Вот если только... Если бы ты уехала на недельку куда-нибудь... Тогда я пригнал бы сюда всю свою команду, и мы справились бы очень быстро.
— Вообще-то... — она закусила губу, раздумывая над его словами. — Наверное, это можно устроить... Когда я буду знать точно, я сообщу тебе.
— Отлично! — Он поднялся из-за стола. — А пока что я буду делать столько, сколько смогу, и тогда, когда смогу.
— Черт возьми, Мэтт! — Она тоже встала. — Конечно, это не бог весть какая стройка, но для меня этот ремонт очень важен. Я хочу, чтобы моя столовая была безукоризненной!
— Какую бы работу я ни делал, она важна для меня, и ты получишь все самое лучшее, на что я способен, а я способен на многое, уверяю тебя! — Он воинственно вскинул подбородок. — Но вот безукоризненное... Не уверен, что безукоризненные вещи существуют в природе!
— Еще как существуют, и я получу то, что хочу!

Мэтт специально дождался полудня, прежде чем появиться в офисе деда, — меньше всего на свете ему хотелось снова встречаться с этой миссис Гилэм. Нет уж, больше одного раза в день ему это определенно не под силу!
— Шефа нет на месте, — сказала миссис Форбс, — но он скоро вернется. Можете подождать его, если хотите.
Мэтт не знал, что делать, но вдруг увидел Лору, которая как раз выходила из своего кабинета в холл. Нежелание встречаться с ней снова заставило его принять быстрое решение.
— Я, пожалуй, так и сделаю, спасибо! — сказал он миссис Форбс.
Она улыбнулась ему в ответ, поднимая телефонную трубку, чтобы ответить на какой-то звонок, а Мэтт быстро вошел в кабинет деда и прикрыл за собой двери.
Джон Рейнолдс открыл свою газету, будучи еще совсем молодым человеком, и все эти годы оставался ее бессменным руководителем. Он знал каждого жителя Роухайда и все его тайны и никогда не упускал случая использовать свое издание для восстановления справедливости, понимая таким образом свой журналистский долг.
Мэтт вырос в священном трепете перед дедом, так же, наверное, как и его отец, потому что, как только Мэтт и его сестра Сара подросли, тот навсегда уехал из Роухайда. Сара вышла замуж и тоже уехала, а он, Мэтт, остался. Нет, он не мог себе представить, что стал бы счастливым где-то еще, не здесь. Последнее время он вообще начал думать, что вряд ли когда-нибудь еще почувствует себя счастливым.
Стоя возле окна, Мэтт разглядывал главную улицу Роухайда. Напротив редакции, на тротуаре, стоял начальник полиции и о чем-то серьезно разговаривал с главой местной страховой компании. Чуть подальше оживленно беседовали мэр и новый архитектор — тот самый, что испортил Мэтту свидание с новой знакомой на пикнике.
Роухайд был хорошим местом и для жизни, и для воспитания детей, но встретить здесь родственную душу оказалось нелегко. Не то чтобы Мэтт очень старался ее обрести, но иногда он задавался вопросом, сможет ли он найти настоящую женщину, такую, которая бы заняла тот маленький кусочек его души, что оставался живым после смерти матери Джессики...
Мэтт отвернулся от окна, и его ленивый взгляд заскользил по внушительному письменному столу деда. Крошечный самолетик из папье-маше заставил его улыбнуться — Мэтт сам сделал эту игрушку, когда учился в третьем классе. А красное сердечко в рамке было работой Джессики — ее подарком прадеду на последний Валентинов день. Однако как странно, что здесь стоит поросенок-копилка Джессики! Наверняка эти двое, как обычно, что-то задумали.
Просто удивительно, как Джон умудряется находить нужное во всем этом беспорядке! Не то чтобы сам Мэтт отличался излишней аккуратностью, но... Внезапно его глаза округлились. Венчавшая одну из стопок бумаги папка была подписана: «Прекрасный Принц». Должно быть, ответы на это дурацкое объявление, подумал он. Нет, разумеется, он не должен брать эту папку, тем более открывать ее и читать то, что в ней лежит.
— Черт побери! — воскликнул Мэтт, взяв в руки папку.
Он никому не скажет. Никто никогда не узнает...
— Мэтью Рейнолдс, что это вы делаете? Разве можно брать папки со стола босса?
Он вздрогнул и, обернувшись, увидел стоявшую в дверях кабинета Лору Гилэм. Однако он не стал возвращать папку на место и ответил:
— Все в порядке, мэм, я знаком с боссом.
— Но это не дает вам никаких особых привилегий! — Она вошла в комнату. — Это ведь папка Прекрасного Принца, да?
Да она просто экстрасенс!
— Да, — пробормотал он. — А как ты узнала?
— Я как раз была здесь и разговаривала с Джоном, когда он ее достал. Он сказал, что пора отдать ее содержимое Прекрасному Принцу, чтобы он принял решение.
— В таком случае почему бы сначала не взглянуть? — Мэтт вынул из папки первый лист.
— Нет, не надо! — Лора бросилась вперед, чтобы отнять у него листок, но Мэтт со смехом поднял руку над головой.
— А что это ты так о нем беспокоишься? — Неожиданно пришедшая ему в голову мысль заставила его воскликнуть: — Ты что, сама ответила ему? Именно поэтому ты так...
Она холодно бросила в ответ:
— Разумеется, нет. Просто... просто я считаю, что это непорядочно — насмехаться над человеком, который написал такие простые и искренние строки.
— Я и не насмехаюсь. Мне просто любопытно узнать... Черт возьми, да все в городе просто изнывают от любопытства! — Он опустил взгляд на лист бумаги в своей руке и прочел вслух: — «Дорогой Прекрасный Принц, скажи, я тебя знаю? Я знаю всех в нашем городе! Неужели ты каждый день ходишь мимо меня и ничем не отличаешься от остальных парней?» — Он нахмурился и взглянул на Лору: — У нее не особенно хорошее мнение о нас, роухайдских парнях.
— Однако вполне обоснованное! Пожалуйста, положи эту бумагу назад в папку.
Мэтт продолжал читать, не обращая внимания на ее протесты:
— «Так, значит, ты хорошо скрываешь, какая у тебя романтичная натура. Это может обнадежить женское сердце... Что касается твоего объявления, я люблю детей и собак. Правда, не знаю, красива ли я, но...»
С порога донесся голос Джона:
— Если кто-нибудь будет меня спрашивать, я в офисе до конца рабочего дня, Эйприл.
Мэтт поспешно открыл папку, чтобы спрятать в нее листок:
— Мы ни в чем не признаемся!
— Мне и не в чем признаваться! — Лора протянула руки, чтобы забрать у него папку. — Дайка ее сюда.
Их руки соприкоснулись, и папка полетела на пол, усеивая голубой ковер Джона разнокалиберными листками и конвертами. И Мэтт и Лора одновременно упали на колени, чтобы собрать листы бумаги, и их руки снова соединились. Ее испуганные глаза встретились с его глазами, и на мгновение Мэтт ощутил почти непреодолимое желание сжать Лору в своих объятиях.
В это мгновение Джон вошел в комнату и в изумлении остановился рядом с ними.
— Мы попались! — прошептал Мэтт.
С неохотой выпустив руки Лоры, он принялся собирать разлетевшиеся бумаги.
— Я вам помешал? — сухо спросил Джон.
Лора довольно неуклюже вскочила на ноги.
— Разумеется, нет. Мы просто... просто... — она замолкла, по всей видимости сраженная нелепостью ситуации.
Мэтт собрал все листки и тоже встал на ноги, держа папку в руках:
— Мы увидели досье Прекрасного Принца и решили посмотреть его содержимое.
— Какая бессовестная ложь! — вспыхнула Лора. — Послушайте, Джон, я здесь ни при чем! Я только хотела остановить его...
— В самом деле?
Лора сердито посмотрела на Мэтта:
— Скажи же правду! Я не собираюсь признаваться в том, чего не совершала!
Мэтт понял, что не стоит больше дразнить ее, и заметил:
— Она права, дед! Я заинтересовался этой папкой, и она меня застукала. Она, конечно, хотела меня остановить, но, так как все это чертовски забавно, я, естественно, не послушался. Кого, в конце концов, это может обидеть?
Джон казался рассерженным.
— А тебе не кажется, что Прекрасный Принц имеет полное право на конфиденциальность?
— С какой стати? Разве газета не является публичным органом? Если ты прибегаешь к помощи газеты, как можно всерьез надеяться сохранить анонимность?
— Неужели ты говоришь это серьезно? — Джон выхватил папку из рук Мэтта и сел за свой стол. — Если мне не изменяет память, ты довольно оскорбительно отзывался о Прекрасном Принце на барбекю у мэра, не правда ли, Мэтт?
— Ну, не так чтобы очень оскорбительно, — Мэтт помотал головой. Он отчетливо ощущал негодование, исходившее от Лоры. — Я бы сказал...
— Презрительно, — подсказала она. — Или, может, неодобрительно?
Оба — и Лора, и Джон — смотрели на него так, точно он пнул щенка. Еще немного, и он в самом деле почувствует себя виноватым!
— Да нет, я бы сказал, что мне его жаль! Что это за мужчина, который может дать такое объявление в газете! Искать себе женщину таким способом!
— Не просто женщину, а жену, — мягко напомнила Лора. — По крайней мере его намерения ясны и благородны!
— А мои намерения — нет?
Он начинал действительно чувствовать себя не в своей тарелке.
— Хватит вам ссориться, дети мои! — вмешался Джон. — Садитесь-ка вы оба! Что бы вы там ни думали о такого рода объявлениях, жребий брошен, так что теперь Прекрасный Принц имеет полное право познакомиться с ответами, которые ему прислали.
— Да уж, — пробормотал Мэтт.
— Разумеется, — отозвалась Лора. — Если он этого не сделает, написавшие ему женщины почувствуют себя униженными. Только представьте себе, что будет, если в городе так и не узнают, кто же такой на самом деле этот Прекрасный Принц!
— Вот именно! — с энтузиазмом отозвался Мэтт. — Мы просто обязаны вычислить этого типа. Я хочу сказать, прояснить все до конца! Так что же, дед, куда ты отправишься с этой папкой?
— Не особенно далеко, — ответил Джон и протянул папку своему внуку.
Тот застыл в растерянности.
— В чем дело? Что ты еще задумал?
— Бери! — приказал Джон.
— С какой стати? — Мэтт начинал чувствовать, что во всем этом кроется что-то очень неприятное.
— С той, что это объявление дала твоя дочь, Мэтт. Поздравляю, ведь Прекрасный Принц — это именно ты.
Мэтт остолбенел. Его лицо побелело, а наполненные ужасом глаза не отрывались от лица деда. Лора почувствовала, что ей почти жаль его. Почти.
Мэтт хотел заговорить, но не смог, потом прокашлялся и наконец спросил:
— Джессика дала это объявление? Моя собственная дочь выставила меня на всеобщее осмеяние? Не могу поверить...
— Лучше поверь! — Лицо Джона смягчилось. — Джессика такая умница! Ей нужна мать, и она это прекрасно понимает.
— Но...
Смятение Мэтта было таким безграничным, что Джон решил объяснить:
— Она пришла ко мне со своей копилкой и попросила напечатать объявление, которое она написала. Я не смог отказать ей.
Голубые глаза Мэтта вспыхнули.
— Ты должен был позвать меня! Рассказать мне все! Я все-таки ее отец!
— А я ее дедушка, и мы оба желаем ей добра. Я и тебе желаю добра, Мэтт!
Лора наконец решилась:
— А по-моему, это так трогательно — маленькая девочка заботится о своем папе!
Джон кивнул:
— Мы с Джессикой договорились, что будем хранить наш маленький секрет до тех пор, пока не найдутся люди, заинтересовавшиеся этим объявлением. Теперь, поскольку они появились...
Мэтт посмотрел на папку с таким испугом, точно держал в руках змею.
— И что мне теперь с этим делать?
— Посмотреть, что тебе написали, и выбрать одно письмо из всех, — холодно посоветовал Джон.
— Да ни за что! Я не ищу жену!
— А должен бы! — возразил Джон. — Жена тебе нужна не меньше, чем мама Джессике.
Лицо Мэтта опять побледнело.
— Хочешь сказать, я такой плохой отец?
— Ты прекрасный отец, но ты не можешь заменить ей мать. — Лицо Джона смягчилось. — Джессика в том возрасте, когда ей отчаянно требуется взрослая подруга, наставница. Ну что, спрашивается, ты будешь делать, когда она, например, начнет советоваться с тобой насчет своих мальчиков?
— Скажу ей правду: ни одному из них доверять нельзя.
Лора фыркнула:
— Да, это ей страшно поможет!
Мэтт ответил ей мрачным взглядом:
— Но я-то знаю о мальчиках побольше твоего!
— Вполне возможно! — Она, казалось, вовсе не обиделась. — И тем не менее...
— Хватит, хватит! — Джон хлопнул в ладоши. — Мэтт, иди прочитай ответы Прекрасному Принцу и выбери один из них!
— Какого черта мне это делать?
— Ты сделаешь это ради Джессики.
Несколько мгновений Мэтт не двигался, потом со стоном наугад вытащил из папки один из листов. Протянув его деду, он бросил папку на стол перед ним и почти выбежал из кабинета.
Внезапное бегство Мэтта удивило Лору, которая некоторое время смотрела ему вслед, а потом повернулась к Джону:
— Конечно, Джессике действительно нужна мать, но я не уверена, что Мэтт сможет...
— Я не знаю, Лора. По-моему, мы его здорово озадачили.
— Что ж, он не первый родитель, которому приходится принимать трудное решение ради своего ребенка! Но если он все-таки не сможет, это разобьет сердце Джессике...
— Нет, не разобьет, — послышался тонкий голосок с порога.
Джон и Лора обернулись.
— Привет, золотко. — Джон помахал Джессике рукой со слегка виноватым видом. — Ты немного разминулась с твоим папой.
— Ничего. — Девочка посмотрела на Лору. — Я зашла узнать... ну, ты понимаешь.
Джон кивнул:
— Лора все знает, и твой папа тоже. Я только что вручил ему папку с ответами.
Радость озарила лицо Джессики.
— Он кого-нибудь выбрал? — Она едва не задохнулась от волнения. — Скажи, дедушка, он выбрал?
— Да, но...
— Покажи, покажи мне скорее!
Джессика подбежала к столу с протянутой рукой и, прежде чем Джон успел пошевелиться, схватила лежавший перед ним лист бумаги и начала читать вслух:
— «Дорогой Прекрасный Принц, моя мама красивая и очаровательная. Пожалуйста, женись на ней, потому что мой папа...»
Глаза у девочки округлились. Лора ободряюще улыбнулась ей:
— Читай дальше, золотко. Я думаю, ты очень хорошо позаботилась о своем папе. Все в городе надеются, что все это закончится благополучно! От кого это письмо?
Джессика посмотрела на дедушку, и он кивнул ей с серьезным видом. Снова обернувшись к Лоре и пристально глядя на нее, девочка почти беззвучно выдохнула:
— От Зака Г.
— От Зака Г.? — Улыбка медленно сползала с лица Лоры. — Но ведь это... Ты же не хочешь сказать, что...
Джессика опустила голову и уставилась на носки своих грязных кроссовок. Ее джинсовые шорты были не в лучшем состоянии, а старая голубая майка вытянулась и потеряла форму.
— Я помогала ему писать это, миссис Лора, — сказала девочка. — Я сказала ему, что собираюсь искать себе маму через газету, а он сказал, что ему нужен папа.
Сердце Лоры сжалось, она почувствовала внезапное недомогание. Одно дело, когда дочка Мэтта ищет себе маму, но совсем другое, когда ее собственный сын... А ведь она такая хорошая мать! Да, я такая любящая мать, с горечью подумала Лора. И Мэтт... Он может быть прекрасным отцом, но не таким, какой на самом деле нужен ее Заку...
В кабинете воцарилось молчание, потом Джон заговорил:
— Могло быть и хуже, Лора. По крайней мере вы хотя бы хорошо знаете друг друга.
Лора застонала:
— Мы знакомы, но...
Она замолкла. Разве здесь, под пристальным взглядом малышки Джессики, она может сказать вслух, что они с Мэттом терпеть друг друга не могут?
— Вот и давайте, Лора! Разве вы сами только что не говорили о необходимости сделать трудный выбор ради счастья ребенка?
— Да, но...
— И если Джессика как следует постаралась ради своего отца, то и ваш сын позаботился о своей маме! А ведь он совсем еще малыш!
— Да, но...
— И я уже вас полюбила, — вмешалась Джессика. — По-моему, вы такая замечательная мама! Зак так вас любит!
Лора почувствовала, что тает, как, впрочем, и всегда в присутствии этой удивительной малышки.
— Конечно, мне бы хотелось надеяться, что я хорошая мама, — сказала она. — Но я боюсь, что твой отец захочет выбрать кого-нибудь другого. И потом, я не ищу себе мужа, Джессика.
— Ну пожалуйста, ведь он такая хорошая партия! Мы с Заком уже все за вас сделали!
Голубые глаза девочки, в точности такие же, как у ее отца, смотрели на Лору одновременно решительно и с мольбой. Лора хотела рассмеяться, но вместо этого довольно строго произнесла:
— Ты не поймешь, дорогая! Люди не женятся по объявлению в газете!
— Но вы только что убеждали Мэтта в обратном! — вмешался Джон.
— То было другое дело! — Она закусила губу.
— Почему? — Лицо Джессики вытянулось от огорчения. — Зак говорит, вы любите детей и собак. Наверное, я вам не подхожу, да?
В ясных глазах девочки показались слезы.
— Нет, что ты, дорогая! Не говори так, конечно, нет! — Лора схватила Джессику в объятия. Господи, что же делать?




ГЛАВА ПЯТАЯ



Когда после семи вечера Мэтт вернулся домой со строительной площадки, его дедушка уже отпустил няню и, уплетая вместе с Джессикой попкорн, смотрел диснеевский мультфильм. Уставший после долгого дня, который принес ему столько неприятных волнений, Мэтт пробормотал слова приветствия и скрылся в ванной.
Встав под согревающий и умиротворяющий душ, он закрыл глаза и постарался расслабиться. Проект очередной стройки продвигался как положено; строительство бизнес-парка шло по плану; единственное, что действительно беспокоило его, — это гостиная Лоры Гилэм. Однако, как выражался один из любимых Джессикой героев мультика, он «знал, как опасно это предприятие, когда брался за его выполнение»!
В Лоре Гилэм все было опасным — начиная с ее красоты и кончая уверенностью в том, что она всегда права. Если он хочет снова обрести душевный покой, ему следует бежать подальше от нее, как только закончится реконструкция ее дома.
Но прежде придется разобраться с этой историей с Прекрасным Принцем. Если бы только он держал рот на замке, ему, вполне возможно, удалось бы сделать это тихо и дипломатично. Но теперь, после того как он сам поднял настоящий шум вокруг нелепого газетного объявления, дело принимало скверный оборот.
Вытерев голову полотенцем, Мэтт натянул шорты и старую майку и босиком прошел в гостиную. Джон и Джессика уже выключили телевизор и в молчании ожидали его возвращения. Выражение нетерпеливого ожидания на лице дочери на мгновение смутило его, и, бросив мокрое полотенце на спинку своего любимого кресла, Мэтт быстро спросил:
— Ты уже ужинала, малышка?
— Дедушка купил мне гамбургер.
— Отлично! Тогда приготовим что-нибудь китайское.
Мэтт повернулся, чтобы идти на кухню, но Джон остановил его:
— Подожди-ка, сынок.
Мэтт едва не застонал, но удержался и медленно обернулся к деду с фальшивой улыбкой на лице:
— Что такое, дедушка?
— Ты не забыл, что ты Прекрасный Принц?
Это было уже слишком.
— Ладно, ваша шутка удалась! А теперь давайте забудем о ней!
— Папа! — воскликнула Джессика с обидой. — Мы не можем об этом забыть! Ты должен пойти на свидание и все такое.
— Да! — поддержал ее Джон. — Надо все-таки посмотреть, что из этого получится. — Он рассмеялся, Джессика захихикала следом, и Мэтт жалобно спросил:
— А вам не кажется, что все зашло слишком далеко? У меня нет времени на...
Он резко замолчал, увидев, что глаза дочери наполняются слезами.
— Ты даже не стал смотреть, кто тебе ответил!
Он вздохнул:
— Разве это так важно, дорогая?
— Это важно для меня, папа!
Печальный взгляд Джессики, полный надежды, приковал его к месту и заставил сердце болезненно сжаться. Конечно, он готов на все ради своей дочки! На все, даже сделать вид, будто уважает женщину, которая смогла ответить на анонимное объявление в газете...
— Папа! — жалобно проговорила Джессика. — Ну пожалуйста, сделай это для меня! Сходи на свидание, влюбись и женись на ней, договорились?
Он невольно рассмеялся:
— Джессика, послушай, я не могу влюбиться неизвестно в кого...
— Как же ты узнаешь, что не можешь влюбиться, если даже не попробуешь? Ты же сам всегда говорил... — Она понизила голос и назидательно продолжила: — «Джессика, съешь эти овощи! Как ты можешь быть уверена, что не любишь их, если даже не попробовала?»
Джон рассмеялся:
— Здорово она тебя передразнивает, сынок!
С глубоким вздохом Мэтт признался себе, что и вправду попался. Ладно, в конце концов, от него не убудет один раз встретиться с этой ненормальной, которая написала Прекрасному Принцу. Раз это заставит Джессику почувствовать себя счастливой...
— Ну хорошо, — сдался он. — Но только...
— Папа! — Она подпрыгнула и влетела в его объятия. — Папа, я так счастлива!
Чувствуя себя счастливым оттого, что счастлива его дочь, он прижал ее к груди:
— Так кто эта Золушка, в которую я должен влюбиться?
Джессика отстранилась и внимательно посмотрела ему в глаза:
— Ой, разве мы тебе не сказали? Это миссис Лора, мама Зака!

Первой ясной мыслью, посетившей Мэтта, было: оказывается, он недооценил Лору. То, что она оказалась способна ответить на объявление, вызвало в нем смятение — ведь она всегда выглядела такой холодной и недоступной!
Когда наконец он остался один и набрал ее номер, то чувствовал себя исполненным превосходства и готов был поставить ее на место. Однако ее тихое «алло» внезапно растопило его негодование — в нем звучало приветливое ожидание, точно она весь вечер дожидалась именно этого его звонка. Конечно, ей приходилось много звонить по работе, так что эта приветливая вежливость была вполне профессиональной и вовсе не относилась лично к нему.
— Это Мэтт, Лора.
Воцарилось долгое молчание, затем она наконец произнесла:
— Здравствуй, Мэтт. Я не думала, что ты так быстро позвонишь.
— Но ты ведь ждала моего звонка?
— Да, конечно.
— Ну так что будем делать с этим чертовым Прекрасным Принцем?
— А ты как думаешь?
— Все равно что, лишь бы не разбить сердце моей дочери.
— Я испытываю те же чувства к своему сыну.
— При чем здесь Зак?
Она снова долго молчала, потом ответила:
— Значит, ты не стал читать письмо?
— Нет. Я только удивился, что ты ответила на объявление...
— Я и не отвечала! Это Зак написал Прекрасному Принцу, и Джессика немного помогла ему. — В голосе Лоры зазвучало раздражение: — Вполне очевидно, что Заку точно так же нужен отец, как и Джессике нужна мать.
— Извини. — Мэтт разозлился на себя. Почему только он ни на миг не усомнился, что Лора могла написать Принцу? Очевидно, она задавалась теперь тем же вопросом, что терзал и его самого: что же не так с моим ребенком, что заставило его совершить столь странный поступок?
— Пожалуйста. Вопрос в том, что теперь делать.
— Я тоже думаю об этом, — признался Мэтт. — Послушай, встретимся пару раз, ничего страшного с нами не случится!
Она долго молчала, прежде чем ответить, и это показалось Мэтту не особенно обнадеживающим.
— Ну... Я не знаю... Наверное, ты прав.
— Я могу пригласить тебя и Зака поужинать где-нибудь завтра вечером.
— Нет, у меня есть мысль получше. Может, вы с Джессикой придете к нам на ужин? Скажем, в шесть?
— В шесть? Нет, я никогда не заканчиваю работу так рано.
— Но дети не могут есть поздно! Ты хочешь, чтобы они приспосабливались к твоему расписанию?
— Ну хорошо, хорошо! — раздраженно согласился Мэтт. — Но почему у тебя дома?
— Потому что я не хочу порождать новые сплетни, когда нас увидят вместе, — отрезала она, нисколько не пытаясь щадить самолюбие.
— Что ж, ладно — у тебя дома, завтра, в шесть. Мы придем.
— И прекрасно! — Она тотчас же бросила трубку.
Несколько мгновений он задумчиво смотрел на телефон, потом напомнил себе, что по крайней мере завтра вечером его угостят вкусной домашней пищей, и вздохнул.

Лора порадовалась, что не стала надолго откладывать встречу с Мэттом: Джессика и Зак смотрели друг на друга с таким сияющим видом, что выглядели парой самых счастливых детей на свете. Мэтт, напротив, чувствовал себя явно не в своей тарелке.
— Пожалуйста, входите, — пригласила Лора таким официальным тоном, словно они вовсе не были знакомы друг с другом.
— Спасибо, — отозвался он так же вежливо.
Зак схватил Мэтта за руку:
— А когда вы с мамой будете жениться?
Мэтт и Лора посмотрели друг на друга в полном замешательстве, но тут на помощь пришла Джессика:
— Такие вопросы задавать нельзя! Сначала им надо ходить на свидания. Два или три раза, не меньше, только потом можно жениться.
— Ой! — Зак выглядел разочарованным. — А я думал, у меня будет папа прямо сейчас.
Мэтт расхохотался, и это разрушило напряжение'.
— Да ты прямо такой, как твоя мама, Зак! Если ты что-то хочешь, то это должно случиться немедленно!
— Ага! — заявил Зак таким тоном, словно не сомневался, что все думают так же, и, не дожидаясь ответа, обернулся к Джессике: — Пойдем посмотрим на Люси.
— А кто это?
— Моя кошка.
— Я люблю кошек. И собак тоже люблю. — Пока Зак за руку вел ее куда-то прочь из комнаты, она начала рассказывать: — Знаешь, у меня есть собака. Ее зовут Флаффи, и она тебе точно понравится...
Взрослые остались одни. Лора поджала губы и избегала смотреть на Мэтта, потом произнесла:
— Все это так... нелепо. Но если мы постараемся, я думаю, один вечер можно продержаться. Дети кажутся такими счастливыми...
— Да, но что будет, когда они поймут, что ничего из этого не выйдет?
Она вздохнула:
— Я уже думала об этом. Но если мы не станем давать им никаких поводов для надежды... и если мы не станем проявлять друг к другу ничего, кроме обычного дружелюбия...
— Лора, мы никогда не были друзьями.
— Да, но надо постараться. — Она остановилась перед холодильником. — Я думаю, очень важно, чтобы мы не позволили нашим детям привязаться к человеку, который... хм, извини меня за откровенность, Мэтт... который всего лишь промелькнет в их жизни.
— Ты права. Ведь мы оба не хотим, чтобы они почувствовали боль, когда поймут, что их план не сработал.
— Конечно. Мы справимся! Если честно, мне нравится Джессика, и я бы хотела быть ее другом и дальше... когда все кончится. Пока ты не найдешь для нее новую маму.
— Это случится не скоро, — мрачно отозвался Мэтт. — И знаешь, я то же самое чувствую к Заку. Он потрясающий парень, но я постараюсь, чтобы он не очень привязывался ко мне.
— Спасибо, я тебе благодарна. Хочешь пива?
— Охотно. А ты выпьешь со мной?
— Я выпью бокал вина.
Она достала из холодильника банку пива и бутылку вина.
— Давай я открою вино, — сказал Мэтт, беря бутылку из ее рук, и их пальцы соприкоснулись.
Лора быстро отдернула руку, ее дыхание участилось.
— Штопор в том верхнем ящике, — поспешно произнесла она.
— Там, наверное, все вперемешку, — сказал он. — У всех на кухне есть такой ящик, где все валяется как попало.
— Только не у меня, — ответила Лора.
Мэтт в изумлении обнаружил, что она права — в жизни своей он еще не видел, чтобы мелкие кухонные принадлежности лежали в таком порядке. Пока он открывал бутылку, она принесла стакан и фужер и встала рядом, но, к сожалению, в этот момент на кухню ворвались дети. Сияющая улыбка Джессики, которой определенно понравилось их мирное соседство, заставило сжаться сердце Лоры — девочка уже наверняка вообразила бог знает что! Однако, когда Мэтт налил вино и протянул фужер, пристально глядя ей в глаза, Лора ощутила, как у нее похолодело под ложечкой. Да что же это происходит? Она протянула ему стакан с пивом.
— Будем здоровы, — сказал Мэтт. — Выпьем за то, чтобы пережить все происки наших детей!
— Аминь! — отозвалась Лора, поднося к губам вино. — Мы будем есть в столовой! — объявила Лора. — Джессика, ты поможешь мне накрыть на стол?
Мэтт и Зак обменялись быстрыми взглядами. Определенно их посетила одна и та же мысль!
— А мы не можем поесть здесь, на кухне? — жалобно спросил Мэтт.
— Конечно, нет, — строго ответила Лора. — Когда приходят гости, накрывают в столовой!
— Но мы не гости! Мы... мы...
— Да? — Лора вопросительно приподняла бровь.
— Ладно, забудем, — сдался Мэтт. — Пусть мы будем гостями.
Джессика бросила на него взгляд, полный отчаяния, и спросила:
— Мы постелем настоящую скатерть?
— Перестань, Джесс! Можно подумать, будто мы дома едим без скатерти, точно поросята!
— Я хочу сказать — настоящую скатерть! — не сдавалась девочка. — Дома мы всегда едим на бумажной.
Лора улыбнулась. Какая же она все-таки милая, когда улыбается!
— Мы с Заком тоже часто едим на бумажной скатерти, но сегодня у нас будет настоящая! Ведь сегодня ты у нас в гостях, Джессика.
— И папа! — быстро добавила она.
— И папа. — Лора бросила быстрый взгляд на Мэтта. — И мы поставим на стол красивую посуду.
Мэтт услышал, как Зак тяжело вздохнул, и, когда Лора и Джессика вышли, вопросительно посмотрел на мальчика.
— Однажды я разбил мамину красивую тарелку, — мрачно пояснил Зак.
— Не волнуйся, это часто случается, когда растешь. Знаешь, я и теперь иногда разбиваю тарелки, но только больше не переживаю по этому поводу. Ну, не очень переживаю.
— Правда?
— Что «правда»? — поинтересовалась Лора, заходя на кухню.
— Так, ничего, — быстро ответил Зак, бросая на Мэтта взгляд заговорщика. — А что у нас на ужин, мама?
— Курица по-корнуолльски, — с гордостью ответила Лора. — И шоколадный торт на десерт.
— Фу! — воскликнул Зак.
— В чем дело, Захария Гилэм? — грозно спросила Лора, уперев руки в бока. — Ты чем-то недоволен?
— Я хочу нормальную большую курицу!
— А что это за курица по-корнуолльски? — озадаченно поинтересовалась Джессика.
— Это такое блюдо, — Лора кивнула в сторону плиты. — Каждый получит на тарелку свою собственную птичку — маленького цыпленка целиком.
Джессика округлила глаза:
— Целого цыпленка? А почему тебе не нравится, Зак?
Мэтт решил, что пора прийти на помощь, и хлопнул Зака по плечу:
— Смелее, парень! Расти — это значит отважно учиться есть все, что женщинам может прийти в голову положить нам на тарелку. Ты увидишь, это даже весело.
— Мэтью! — Строгий взгляд Лоры тут же сменился улыбкой. — Не забивай его голову подобными идеями!
— Чем скорее он это узнает, тем счастливей будет! — Мэтт подмигнул Заку. — Еще придется научиться пользоваться салфеткой и есть вилкой, а не пальцами.
Зак рассмеялся:
— А мама иногда наливает мне суп в чашку! И я его пью, а не ем ложкой.
— Ну, если в чашку, то тут уж ничего не поделаешь.
— Ладно, хорошо, что хотя бы будет шоколадный торт.
— Дети, пора мыть руки! — сказала Лора. — Мэтт, ты проверишь, чтобы они сделали это как следует?
— Конечно! А кто проверит, как вымою руки я?
Смеясь и шутя, все трое пошли в ванную.

Ужин прошел прекрасно, подумала Лора.
Джессика просто наслаждалась, демонстрируя самые изысканные манеры за столом, сервированным фарфором и серебряными приборами. Зак, напротив, вначале надулся, но Мэтт тихо напомнил ему, что даже мальчикам иногда следует показывать, насколько хорошо они воспитаны, после чего сынишка Лоры принялся за еду с большим воодушевлением.
Джессика положила ложку рядом с десертной тарелкой и восторженно закатила глаза:
— Ух ты! Шоколадный торт... Это лучшее из того, что было. Я бы хотела научиться готовить его, но папа...
— При чем здесь папа? — быстро вмешался Мэтт. — Разве я не научил тебя готовить шоколадный пудинг?
— Да-а, — неохотно признала Джессика. — Но это совсем не то. Пудинг просто взбиваешь в миске за пять минут, и все!
— Прежде чем научиться ходить, человек учится ползать, — возразил Мэтт и осторожно пошевелил ложкой шоколадную массу на своей тарелке.
— Но я даже печенье не умею печь, — не сдавалась Джессика.
— Я могла бы научить тебя, — нерешительно предложила Лора. — Если, конечно, твой папа не против.
— Конечно, нет, — ответил Мэтт и решительно положил ложку рядом с тарелкой. — В любой момент, как только тебе будет удобно.
Лора нахмурилась:
— Тебе не нравится десерт?
— Папа ненавидит шоколад, — радостно отозвалась Джессика.
— Правда?
Мэтт бросил на дочь мрачный взгляд:
— Ну, не то чтобы ненавижу... Просто не очень люблю.
— Ну что ж, — вздохнула Лора и не удержалась, чтобы не съязвить: — Вообще-то это как-то не по-мужски, потому что все парни обычно просто обожают шоколад.
— Послушай, это вовсе не проблема, и...
— И что ты там говорил насчет кур по-корнуолльски?
Он выглядел немного смущенным:
— Вообще-то я предпочитаю курицу побольше...
— Как индейку! — радостно завопил Зак.
— Или как утку, — согласился Мэтт.
— Или как орла!
— Зак, орлов не едят! — ответил Мэтт. — Их охраняют, и тебя даже могут посадить в тюрьму, если ты съешь орла.
— Не-ет, это ты пойдешь в тюрьму, — хихикнул Зак. — Я маленький, меня посадить в тюрьму нельзя!
— Да уж, ты прав, напарник!
Слушая их перепалку, Лора ощутила, как потеплело у нее в груди. Уже очень давно за ее столом не было так легко и весело. Конечно, она расстроилась, что Мэтт не оценил десерт, но смех ее ребенка мог вполне заставить ее примириться с этим. Поймав взгляд Лоры, Джессика скривила губы и пренебрежительно пробурчала:
— Ох уж эти мужчины!
Девчушке не откажешь в сообразительности!
— Терпеть не могу убегать сразу из-за стола, но... — заявил Мэтт, вздыхая.
— Ничего у тебя не получится.
Он подмигнул ей:
— Возьмете меня в заложники, леди, или как?
— Да. — Лора улыбнулась в ответ, и Мэтт почувствовал, как теплая волна разливается в его сердце. — Отпущу только после того, как ты поможешь мне с посудой.
— Шутишь!
— Вовсе нет.
— У тебя сломалась посудомоечная машина? Хочешь, я починю?
— Она в порядке, просто я не собираюсь мыть в ней тонкий фарфор и серебро.
Взяв поднос с грязной посудой, Лора направилась на кухню.
Мэтт собрал несколько оставшихся мисок и чашек и направился следом.
— Я же предлагал есть на кухне! С бумажных тарелок и пластиковыми вилками! Я всегда так делаю.
Лора поставила поднос на стол и обернулась к Мэтту так резко и неожиданно, что тот почти налетел на нее. Хотя его руки были заняты посудой, это столкновение весьма походило на объятие — ее бедра коснулись его ног, ее грудь почти соприкасалась с его грудью. Мэтт едва не задохнулся. Почему он раньше никогда не думал о том, как нежна ее кожа, как прекрасны ее большие глаза, какими привлекательными и мягкими кажутся ее губы...
Она тихо произнесла:
— Мне жаль, что обед тебе не понравился. Вообще-то я очень хорошая повариха.
— Не сомневаюсь! Я Ничего такого и не имел в виду.
— Если бы я знала... — Она облизнула губы, сводившие его с ума.
Он придвинулся еще ближе:
— Я из тех парней, что предпочитают отбивную с картошкой.
— Я люблю готовить изысканную пищу.
— А я из тех, что любят пиво и картофельные чипсы.
— Я разбираюсь в изысканных винах.
— А я говорю, картошка...
Мэтт оборвал этот диалог, наклонившись и прижав свои губы к ее губам. Они оказались такими нежными и мягкими, как он себе и представлял. Она не шевелилась, застыв точно прекрасная статуя, но что-то подсказывало ему, что внутри у нее нарастает волна нежности.
Отстранившись, он судорожно вздохнул. От нее исходил запах цветов и весеннего дождя. Впервые со школьных лет он ощутил себя неловким и неуклюжим, как мальчишка. Как ему хотелось дотронуться до нее, накрыть ладонями ее грудь, растрепать копну мягких светлых волос... Да, ему хотелось бы заниматься с ней любовью!
— Эй, Лора! Я зашла сказать тебе... Черт возьми! Что тут происходит?
Лора отскочила в сторону, едва не выбив посуду из рук Мэтта.
— Кэти? Как ты здесь очутилась?
— Я же говорю тебе, — отозвалась Кэти. — Привет, Мэтью. Можете объяснить, чем вы тут занимаетесь?
Мэтт поставил посуду на стол, пытаясь побороть ярость. Если бы Кэти не помешала...
— Думаю, это не твое дело, Кэти, — ответил он резко.
— Да? А, я поняла: это из-за объявления Прекрасного Принца, да? Однако, по-моему, вы вошли во вкус... Значит, старые чувства не ржавеют?
— Какие еще старые чувства? — пробормотал Мэтт.
— Ты забыл, как однажды вечером ты заявился ко мне и стал расспрашивать о новом редакторе отдела светских новостей?
— Это же было сто лет назад, — фыркнул Мэтт. Черт, он действительно забыл об этом. — При чем тут чувства?
— А ты, Лора, — не сдавалась Кэти, — помнишь, как пару недель тому назад ты пришла ко мне после одного делового банкета и стала расспрашивать меня о его привлекательном председателе?
— Я так его не называла!
— Неважно, ты ведь именно это имела в виду! — отмахнулась Кэти.
Лора слегка покраснела, а Мэтт ощутил смутное чувство гордости, что она, так или иначе, нашла его достойным внимания.
— А теперь, — продолжала Кэти, — я вхожу и вижу, чем вы оба занимаетесь на кухне...
— Кэти, прекрати! — Лора бросила сердитый взгляд на подругу. — Не вздумай рассказывать всему городу, что ты здесь видела. Собственно говоря, я даже не хочу, чтобы кто-нибудь знал о том, что Мэтт был у меня. Мы делаем это для наших детей! Обещай, что будешь молчать как рыба.
— Ладно, обещаю.
Лора с подозрением взглянула на подругу:
— Ты подозрительно легко согласилась, Кэти!
— Да уж, — рассмеялась та. — Знаешь почему? Мне не придется молчать — весь город и так знает, что Мэтт у тебя, и все с нетерпением ожидают, чем это закончится.




ГЛАВА ШЕСТАЯ



Эйприл Форбс явно была в курсе.
Она воодушевленно приветствовала Лору с широкой улыбкой на лице:
— Как протекает Большой Роман с Прекрасным Принцем?
Лора почувствовала, как все внутри у нее сжалось. Каким образом сплетни распространялись по Роухайду с такой непостижимой скоростью? Она сделала глубокий вдох, чтобы успокоиться, и ответила:
— Нет никакого Большого Романа. Но как вы узнали об этом?
Эйприл ответила недоумевающим взглядом:
— Даже не припомню, кто мне сказал! Да ведь об этом все знают!
— Надеюсь, что не все, поэтому буду вам очень признательна, если вы не станете распространять эту сплетню дальше!
— Боже мой, Лора! — Доброе и участливое лицо Эйприл расстроенно вытянулось. — Я не имела в виду ничего плохого! Я так счастлива, что вы и Мэтт...
— Между мной и Мэттом ничего нет, — отрезала Лора. — Мы просто договорились ради детей — его дочери и моего сына. Ведь вы знаете, что это Джессика поместила объявление в газету?
— Конечно, — лицо Эйприл посветлело.
— Пожалуйста, не сердитесь из-за моей резкости. Просто мне неприятно думать, что люди будут сплетничать обо мне.
Эйприл сочувственно кивнула:
— Я все понимаю, но в таком маленьком городе, как Роухайд, вам не удастся избежать сплетен. Когда все всё знают обо всех... Ну, вы понимаете!
Лора вздохнула:
— Должно быть, вы правы, но я все же попытаюсь заставить всех замолчать.
Войдя в свой крошечный кабинет, Лора швырнула сумку на письменный стол и упала в кресло. Она почти не спала этой ночью, не находя себе места при воспоминании о магическом влиянии поцелуя Мэтта. Если бы Кэти не появилась так неожиданно...
Кто знает, что бы случилось, не появись Кэти. По правде говоря, Лоре было так хорошо весь вечер, даже несмотря на то, что Мэтт не одобрил меню...
Она включила компьютер и уставилась на монитор невидящим взглядом. Конечно, она может готовить и мясо с картошкой. Она может приготовить ему что угодно. Вопрос в том, хочет ли она этого.
Внутренний голос предупреждал, что ей надо быть поосторожней. Вы как масло и вода, никогда не соединитесь, шептал он ей, но Лора его поправила: нет, они не масло и вода, они более взрывоопасная комбинация! Он заставил тебя чувствовать такое, чего ты прежде никогда не чувствовала!
— Нет, не заставил! — упрямо пробормотала она вслух.
— Кто не заставил?
Подняв голову, Лора увидела улыбающуюся Кэти.
— Да нет, никто, — ответила Лора. — Я тебе нужна, Кэти?
— О, да ты сердитая сегодня! Что, плохо спала?
— Я спала прекрасно. А сейчас, если я тебе не нужна, то извини, у меня много работы!
— Нет, нужна, — быстро отозвалась Кэти. — Я хотела спросить у тебя, где ты сегодня обедаешь. Давай встретимся в «Роухайд-кафе» в полпервого и попробуем их замечательный картофель фри. Договорились?
Лора быстро взглянула на свой ежедневник, всегда лежавший открытым на ее столе.
— Мне надо закончить свой материал к половине двенадцатого, потом у меня встреча с президентом роухайдского женского клуба... Ладно, я успею.
Кэти подняла вверх оба больших пальца:
— Грандиозно! Увидимся в полпервого!
Она убежала, а Лора постаралась сосредоточиться на лежавших перед ней бумагах. Ей совершенно не хотелось показываться в общественном месте, где все будут шушукаться за спиной, но так или иначе через это придется когда-нибудь пройти. Она машинально вызвала главные новости на дисплей компьютера. Ей следует быть отважной. И потом, возможно, она волнуется по пустякам — вдруг в Роухайде никому нет дела до Прекрасного Принца и его объявления?

Насколько беспочвенными оказались ее оптимистичные предположения Лора осознала уже через тридцать секунд после приезда в роухайдский женский клуб. Аманда Уилли, очаровательная пожилая дама, устремилась к ней с распростертыми объятиями и восхищенной улыбкой на лице:
— Как мило, что вы пришли, Лора! Как замечательно, что вы нашли своего Прекрасного Принца! Мэтью такой славный молодой человек! Он вполне заслуживает столь очаровательную женщину, как вы!
Потеряв дар речи, Лора попыталась извлечь из своей груди вялый протест, но он не был услышан.
— Мы в курсе, дорогая, — продолжала Аманда, — не могу даже передать вам, как мы все счастливы! Лично я всегда знала, что Мэтту когда-нибудь повезет. После смерти жены он просто сам не свой, да и вы вдова, насколько я слышала.
— Да, это правда.
— В таком случае, я уверена, вы понимаете, какое ужасное воздействие на человека оказывает утрата любимого существа! Мы можем поговорить в нашей гостиной, дорогая... Я сварила кофе...
Оживленно болтая, она проводила Лору в просторную гостиную клуба.
Лора попыталась сосредоточиться на теме беседы, но не смогла. Раньше она всегда думала о Мэтте как о немного легкомысленном везунчике и закоренелом холостяке, сосредоточенном на собственных переживаниях. Слова Аманды навели ее на мысль, что когда-то прежде он был совсем другим, и это обстоятельство почему-то сейчас беспокоило ее.
Она вздохнула и заставила себя вернуться к своим обязанностям. Вытащив ручку и блокнот, Лора спросила:
— Итак, как ваш клуб собирается участвовать в конкурсе на звание лучшего национального женского клуба?
Однако ее мысли то и дело неотступно возвращались к Мэтту.
Интервью продолжалось недолго, и по пути в кафе Лора решила заехать в химчистку. Девушка за прилавком улыбнулась ей и подмигнула:
— Как идут дела? Удалось поладить с Прекрасным Принцем? По-моему, так романтично дать объявление в газету! А потом, когда оказалось, что это был Мэтт Рейнолдс... Да уж! Я прямо чуть не упала от изумления!
Лора натянуто улыбнулась, с трудом собирая весь свой здравый смысл, чтобы не выдать раздражения. Она заплатила за чистку шелковой блузки и выскользнула на улицу.
В полпервого ее машина остановилась возле кафе, но, так как машины Кэти еще не было видно, Лора решила зайти в соседний магазинчик, чтобы купить минеральной воды в редакцию.
Мужчина за кассой улыбнулся ей:
— Как там Прекрасный Принц? Из вас получилась неплохая Золушка, Лора!
Боже мой, неужели этим людям не о чем больше волноваться, кроме как о проблемах ее личной жизни? — в отчаянии спросила себя Лора. Разве им не о чем больше посплетничать?
Войдя в переполненное кафе, она с облегчением увидела, что Кэти ожидает ее в самом дальнем и темном углу зала. Она бросилась к подруге, быстро отвечая на приветствия других посетителей. Интересно, о чем они все разговаривают? Неужели тоже о ней и Мэтте?
— У тебя совсем загнанный вид, — сказала Кэти. — В чем дело?
Лора пожала плечами и села за столик, потом развернула салфетку и вытерла лоб:
— Ты была права — весь город судачит о нас с Мэттом! Куда бы я ни пришла, на меня набрасываются с настоящим допросом...
— Ну и что? Держись спокойно, и скоро все кончится само собой.
— Да, но хотелось бы знать, когда!
— Когда вы с Мэттом поженитесь и обзаведетесь парой малышей.
Кэти улыбнулась. Вероятно, она пошутила, но Лора вздрогнула. Иметь детей от Мэтта! Она даже думать об этом не могла!
— Кстати, помяни лукавого, и он тут как тут! — Кэти выразительно посмотрела в сторону входных дверей.
Лора обернулась и увидела Мэтта, который стоял в дверях, очевидно высматривая свободный столик. Кэти приподнялась и помахала ему рукой. Лора нахмурилась и воскликнула:
— Кэти, не надо!
Подруга ответила ей удивленным взглядом:
— А что еще мы можем сделать? Ты забыла обо всей этой любопытной толпе, которая сидит в кафе? Что они подумают, если Прекрасный Принц и Золушка не станут обедать за одним столиком?
Лора в отчаянии смотрела на высокую фигуру, приближавшуюся к их столику. Наверное, он сейчас испытывает те же чувства — отвращение и смятение, — что и она. Внезапно жизнь сделалась очень сложной, а для такой уверенной в себе и организованной женщины, как Лора Гилэм, это было очень плохим знаком.

Мэтт не хотел садиться за столик Лоры. Едва он увидел ее в кафе, воспоминания об их поцелуе нахлынули на него с новой силой. Он убеждал себя, что совсем не желает вспоминать об этом, однако как удержаться, видя ее снова так близко? Кэти одарила его сияющей улыбкой как человек, посвященный во все детали происходящего, что было уж совсем смешно. Даже ради детей, подумал он, эта игра дальше продолжаться не может!
Но каждый раз, как его взгляд обращался к Лоре, он думал о ее мягких, нежных губах, о том, как она покорно замерла в его объятиях... как она была прекрасна...
— Мэтт! Ты будешь есть или только сидеть и смотреть на Лору? Официантка ждет!
Мэтт почувствовал себя полным идиотом и быстро пробормотал:
— Отбивную с картошкой и стакан холодного чая.
— Сейчас принесу, Прекрасный Принц! — Официантка подмигнула ему и отошла, а они все трое в полном молчании принялись ждать, когда она вернется с едой.
Чувствуя, что все посетители кафе неотступно смотрят на них, Лора едва смогла запихнуть в себя салат. Мэтт молчал, и ситуация была бы совсем невыносимой, если бы Кэти не разряжала напряжение своей непрерывной болтовней.
Лора ела быстро, мечтая, чтобы этот обед закончился как можно скорее. Оставив на тарелках чуть не половину еды, она схватила висевшую на спинке стула сумочку.
— Извините, но у меня действительно ужасно много работы, которую нужно сделать до вечера!
Она бросила на стол десятидолларовую банкноту, но Мэтт на лету поймал ее руку. Видит Бог, каких усилий ей стоило не залепить ему пощечину и не вырвать руку, а вместо этого терпеливо и с улыбкой на лице слушать то, что он предлагает:
— Мне надо поговорить с тобой, Лора. Можно мы с Джессикой заедем к тебе сегодня после ужина? Это ненадолго.
— Что ж, почему бы и нет.
— Тогда мы приедем около семи, — быстро сказал он. — Поверь, это действительно важно.
— Надеюсь, — ответила она, изо всех сил стараясь сохранять спокойствие. — Тогда до семи.
— Спасибо, я тебе очень благодарен.
Можно подумать, у нее был выбор!

Дилан появился в кафе, когда Кэти уже ушла, и сразу же направился к столику, за которым еще сидел Мэтт. Он заказал себе кофе и спросил:
— В чем дело? Похоже, тебя все это начало занимать по-настоящему!
— Что ты хочешь этим сказать? — отозвался Мэтт, задетый за живое.
— Ну, все это началось как шутка, вся эта история с Принцем. Лора, Зак и так далее. А теперь это стаю частью твоей жизни!
— С чего ты взял? — Мэтт выпрямился на стуле. — Уж ты-то прекрасно знаешь, что мне не нужна жена!
— Может, как раз и нужна. — Дилан казался задумчивым. — И, может, как раз такая жена, как Лора.
Мэтт разозлился:
— Ты спятил! Я ей даже не нравлюсь! И потом, это ведь не я дал объявление, а Джесси...
— Тихо, не кричи так!
— Я не кричу. — Мэтт постарался взять себя в руки. — Я просто хотел немного подыграть дочери. Пусть она сама убедится, что ее план не сработал... Но я совсем не собирался становиться темой для сплетен!
— А Лора, по-твоему, хотела? И знаешь, что самое забавное?
— Что?
— Если посмотреть со стороны, так вы — просто идеальная пара!
Мэтт бросил на друга гневный взгляд.
— Слушай, катись отсюда!
— Нет, правда! И потом, я вижу, что ты... как бы это сказать... изменился, что ли!
— И ты еще называешь себя моим другом! Да я скорее завалю медведя, чем решусь связаться с еще одной «добропорядочной женщиной»!
— Да ты уже связался! Давай признайся — ведь тебе повезло, что это Лора!
Мэтт долго не мог прийти в себя после этого разговора. Пока он ехал назад, на стройку, его занимали воспоминания о покойной жене. Хотя их брак был далеко не идеален, она была хорошей женщиной, и, когда она умерла, его горе было таким глубоким и искренним, что он справился с этим только благодаря Джессике. Поэтому он и не собирался когда-нибудь в будущем проходить через все это снова! Поэтому он так старательно избегал серьезных отношений с «порядочной женщиной»! А в том, что Лора Гилэм как раз такой и была, сомневаться не приходилось...

К семи вечера Лора была почти на грани нервного срыва. Она не могла представить себе, о чем таком серьезном хотел поговорить с ней Мэтт, кроме как об истории с Прекрасным Принцем. Она отчаянно надеялась, что он сумеет найти способ, как покончить с этой нелепой игрой наименее тяжелым для детей образом, но в глубине души все же чувствовала себя немного разочарованной и обиженной.
Всего одно свидание, и он уже готов бежать прочь! Ему не понравились ее изысканная курица и шоколадный торт, она не показалась ему хорошей хозяйкой, и...
Нет, она должна запретить себе так думать! Все это не имеет лично к ней никакого отношения! Лора постаралась сосредоточиться на кексе, который готовила. Приготовление выпечки — лучший способ отвлечься от черных мыслей!
Стук в дверь заставил ее подскочить на месте. Однако оказалось, что это няня Зака.
— Извините, — сказала она, улыбаясь. — Похоже, я забыла у вас свою книгу.
— По-моему, она в гостиной, — ответила Лора. — Любовный роман, да? Дашь потом почитать?
— Конечно! — Эбби отправилась в гостиную и вскоре появилась с книгой в руках. — Зак рассказал мне, как вы славно провели вечер с Мэттом:
— Мы с Мэттом? По-моему, славно повеселились только Зак и Джессика.
— Ну, не знаю... Он мне сказал, что всем было хорошо. Мэтт такой привлекательный мужчина... — Эбби вздохнула. — И он такой умный! У него своя компания, процветающее предприятие... Я думаю, вам просто повезло, миссис Лора!
— Эбби, дорогая... — мягко сказала Лора. — Между мной и Мэттом Рейнолдсом абсолютно ничего нет! Мы... мы просто хотим, чтобы наши дети немного больше времени проводили вместе.
Эбби рассмеялась:
— Да ладно вам, миссис Лора! Я же все знаю! Если не от городских сплетников, то от Зака. Он так счастлив, что его и не надо просить рассказывать обо всем! Он просто вне себя от радости, что у него будет отец.
— Я знаю, — вздохнула Лора.
Конечно, до недавнего времени она и понятия не имела, как сильно сын мечтал обзавестись отцом! Она налила в миску молоко и масло, потом разбила два яйца и принялась размешивать муку.
— Ему придется пережить разочарование, — сказала она после продолжительного молчания.
— Ну, а если не придется? — предположила Эбби. — Вдруг вы с Мэттом все-таки поладите и поженитесь...
— Об этом не может быть и речи! И не вздумай высказывать подобные идеи где-нибудь в другом месте, Эбби!
— Ладно, ладно! — Девушка подошла к кухонной двери и взялась за ручку. — И все-таки, никогда не знаешь... Ой!
Она открыла дверь и увидела Мэтта и Джессику.
— Ой, здравствуйте, мистер Рейнолдс! Привет, Джессика! — воскликнула Эбби.
— Привет, Эбби! — Мэтт казался очень серьезным. — Послушай, на углу улицы я видел грузовик Джолли Роджера с мороженым. Ты не сводишь детей полакомиться? Вот тебе деньги.
— Конечно! — с энтузиазмом отозвалась девушка. — А где Зак?
Но Зак, игравший во дворе, уже увидел Джессику и теперь бежал к ней со всех ног.
— Мороженое для всех! — Эбби взяла Джессику за руку. — Пошли, ребята!
Они убежали, взбудораженные перспективой до отвала наесться мороженого. Лора улыбалась, глядя им вслед и пытаясь скрыть волнение, которое снова охватило ее при встрече с Мэттом. О чем же он собирался поговорить с ней?
Мэтт вошел в дом и закрыл за собой дверь. Он больше не улыбался, и Лора принялась ожесточенно перемешивать тесто. Его голос раздался за ее спиной так близко, точно он говорил прямо ей в ухо:
— Тебе тоже пришлось услышать столько же городских сплетен, как и мне?
— Сплетен?
— Да. Замечаний, предположений, комментариев разного рода.
— О нас? То есть об этой истории с Прекрасным Принцем?
Она наконец обернулась к нему и тотчас же пожалела об этом — он казался таким решительным и таким дьявольски привлекательным...
— Да. О Прекрасном Принце, — ответил он и тяжело вздохнул. — Просто никуда нельзя пойти, чтобы не услышать об этом! В парикмахерской, на строительном складе, даже в закусочной, где я хотел купить цыпленка на ужин...
— Господи, Мэтт, неужели ты кормишь дочку такой тяжелой, жирной пищей на ночь?
— Ну, не каждый день, — возразил он.
— Извини... Я неправильно подумала... Я немного нервничаю.
— Да уж, это можно понять, — неожиданно мягко ответил Мэтт. — Нет, Джесс питается не только жареной курицей. Иногда я привожу ей гамбургеры или полуфабрикаты из супермаркета.
Лора покачала головой, но воздержалась от комментариев — разве это ее дело, в конце концов?
— И что ты об этом думаешь? — спросила она.
— Что сегодня я герой всех городских разговоров? Честно говоря, мне это не по нраву!
— Думаешь, я в восторге? — вспыхнула Лора. — Я отправилась брать интервью, но прежде меня подвергли допросу о моей романтической любви! Потом я пошла в химчистку, и все повторилось. В магазине... Ну, я думаю, ты понимаешь!
Он мрачно кивнул:
— Так вот, пора с этим покончить, пока все окончательно не запуталось и не вышло из-под контроля.
Она стояла, потупив взгляд. Хотя он сейчас сказал именно то, чего она ожидала, она вовсе не испытывала никакой радости по этому поводу. Мэтт заметил тесто, приготовленное для выпечки.
— Что-то готовишь?
— Кекс.
Что ж, они пришли к соглашению. Конец этой нелепой истории... Город погудит еще несколько дней и успокоится.
— С чем?
— С корицей.
Как только все будет кончено, их жизнь вернется в нормальное русло. Мирная, скучная, обычная жизнь...
— Можно попробовать?
Прежде чем она успела запротестовать, он сунул палец в миску с тестом.
— Ух ты! Вкуснятина! Мама часто делала кекс с корицей, и я люблю его больше всех.
Она рассмеялась немного натянуто:
— Больше, чем шоколадный торт, надо полагать!
— Для меня нет ничего ужасней шоколадного торта.
Почему Мэтт так смотрел на нее? Лора почувствовала, как все тело у нее напряглось, и подняла руку к щеке:
— Что, я испачкалась в муке?
Он кивнул:
— Да, немного... Вот тут.
Он дотронулся до ее лица возле самых губ, и от этого прикосновения она едва не перестала дышать. Полуоткрыв рот, она безмолвно смотрела на него.
— Так что ты думаешь? — спросил он тихо.
— О чем?
— О том, чтобы покончить с этим спектаклем и дать Прекрасному Принцу тихо и незаметно скончаться.
— Наверное, ты прав. Все это так... так неловко...
— Да, и особенно потому, что все это вранье. Вот если бы мы по-настоящему были... были заинтересованы в этом...
— Но это не так, — прошептала она. — И такого никогда не будет.
Его пальцы нежно гладили ей щеку.
— Конечно, никогда. Мы все это затеяли ради детей.
— Мы прежде всего должны думать о детях, — согласилась она. Ей бы следовало сделать шаг назад, чтобы избежать этого гипнотизирующего прикосновения, но ноги не слушались. — Мы должны сказать им, когда они вернутся.
— Сказать им? Что именно?
— Что их план не сработал.
— Ладно. — Его рука теперь гладила ее шею, затем опустилась ниже. — Но убедить их будет не просто. Джессика просто помешалась на тебе.
В его голосе послышалась горечь, и Лора ответила:
— А Зак — на тебе. Он готов ходить за тобой по пятам, как щенок.
— Он славный малыш.
Несколько мгновений они смотрели друг на друга. Его глаза были синими, как небо, и глубокими, как океан. Какие у него густые ресницы... Как привлекательна эта загорелая кожа на щеках... Лора внезапно ощутила непреодолимую потребность прикоснуться рукой к его лицу...
— Мэтт, мы сошли с ума... — пробормотала она.
— Да, — отозвался он немного охрипшим голосом. — Не надо подавать детям надежду, которая ни на чем не основана.
— Они не понимают, что люди не женятся только потому, что это кому-то показалось удобным.
— Да, они еще маленькие и ничего не смыслят в любви... Любви между мужчиной и женщиной.
Она так и не поняла, кто сделал первое движение, но внезапно оказалась в его объятиях. Когда он наклонился к ней, Лора протянула ему губы для поцелуя.
Она чувствовала, что не владеет собой. Хотя сердце бешено колотилось в груди и внутренний голос твердил какие-то предостережения, она не могла побороть искушение ответить на его поцелуй. Его поразительно властный поцелуй, точно она уже принадлежала ему...
Дверь кухни внезапно распахнулась, и тонкий детский голосок воскликнул:
— Ой, Джессика, смотри! Моя мама целуется с твоим папой! Ура! Мы женимся!




ГЛАВА СЕДЬМАЯ



Охваченная паникой, Лора выскользнула из объятий Мэтта, бросив на него уничтожающий взгляд.
Черт, подумал Мэтт, точно это я во всем виноват!
Он пришел сюда, чтобы помочь им обоим выбраться из неловкой ситуации, а вместо этого положение еще больше запуталось! Превозмогая себя, он обернулся к дверям. Там стояли няня Зака, Джессика и сам Зак, каждый с огромным шоколадным мороженым в руке и с широкой улыбкой на лице.
— Ура! — Зак помахал своим мороженым. — У меня будет новый папа!
— Не так быстро! — в ужасе воскликнула Лора и всплеснула руками.
Можно подумать, будто он не годится в отцы для Зака! Мэтт помотал головой, призывая себя вернуться к реальности:
— Послушайте, дети, вы немного торопитесь с выводами!
Но Зак, казалось, вовсе их не слушал.
— Ура! Ура! — запел он, высоко подпрыгивая на месте. — Ура! Ура!
— Прекрати! — взмолилась Лора. — Радоваться совершенно нечему!
Джессика подошла к отцу.
— Папа, я так рада, — воскликнула она. — Я даже и не думала, что объявление в дедушкиной газете так быстро поможет.
— Детка, ты не понимаешь! Мы...
Но девочка уже обернулась к Лоре:
— Можно я буду держать букет во время венчания?
Зак наморщился:
— А я? Что делают мальчики на свадьбе? Я тоже буду держать цветы?
— Глупыш! — рассмеялась Джессика. — Ты должен будешь нести кольца. Правда?
Она вопросительно посмотрела на Лору.
— Но нам не нужно нести кольца, потому что... — Лора беспомощно замолкла.
— А я буду стоять возле книги для записи гостей, — вмешалась Эбби. — Я была только на двух свадьбах, но знаю, как это делается. Ох, миссис Лора, я так рада за вас!
— Так! — взорвалась Лора. — Прекратите все, немедленно! Никакой свадьбы не будет!
— У вас будет тайная связь? — озадаченно спросила Эбби. — По-моему, это не особенно хорошо для детей.
— Разумеется, нет, — решил вмешаться в разговор Мэтт.
— Ну и слава Богу, — с облегчением вздохнула Эбби. — Значит, скромная свадьба? У моей кузины Синтии была как раз такая, но все равно у нее была девочка, которая несла букет невесты, и мальчик, который нес кольца.
— Эбби, ты не могла бы помолчать? — Лора уперла в бока дрожащие руки. — Вы всё не так поняли. Мэтт и я не собираемся жениться сейчас или потом, устраивать скромную или пышную свадьбу, убегать вместе или иметь тайную связь. Это понятно или нет?
Все трое в недоумении уставились на нее, а Мэтт, казалось, был немного расстроен горячностью ее объяснений.
Лора застонала:
— Мы не обнимались и не целовались, понятно? Просто у меня на щеке была мука, и он... он...
— Я просто вытер ее, — закончил Мэтт, спрашивая себя, возможно ли поверить в правдоподобность такого объяснения.
Эбби не поверила:
— Будто я не видела своими собственными глазами! Вы шутите?
Лора перевела взгляд на сына. Лицо мальчика, перепачканное шоколадом, вытянулось и даже немного побледнело. Подтаявшее мороженое текло по его рукам, но он не замечал этого.
— Сынок, папа Джессики и я просто... — Она с трудом сглотнула. — Понимаешь, мы просто друзья. Это вы с Джессикой решили, что нам надо пожениться, но мы так не думаем.
— Почему? — спросила Джессика тоненьким голоском. Вся ее шумная веселость испарилась, и Мэтт почувствовал внезапную острую боль в сердце. — Это потому, что я вам не нравлюсь, миссис Лора?
— Ты мне очень-очень нравишься! — Лора привлекла девочку к себе, обнимая ее одной рукой, а другой прижимая к себе Зака. Оба мороженых прилипли к ее красивой блузке, но она не обратила на это никакого внимания. — Просто я не могу выйти замуж за мужчину, которого не люблю, пусть даже это такой замечательный человек, как твой папа!
Она бросила на Мэтта уничтожающий взгляд. Уж он-то должен понимать, как ей тяжело давать такие дурацкие объяснения! Однако Джессика, услышав ее слова, просияла.
— Ну, это ничего! Вы его полюбите, правда-правда! — Она быстро прижалась к Лоре, испачкав шоколадом ее светлые волосы: — Я постараюсь быть терпеливой, хотя мне очень хочется маму поскорее!
— Понимаешь, все не так просто...
— Ничего, вам только надо попробовать.
— Но...
— У вас будут свидания, — продолжала девочка. — Вы будете все время целоваться, обниматься, так и привыкнете.
Мэтт не удержался и рассмеялся:
— Значит, по-твоему, именно так люди влюбляются друг в друга, малышка?
— Я же смотрю разные фильмы, — ответила она важно. — Ой!
Только сейчас девочка заметила, что испачкала мороженым всю свою майку. Бросив растаявшее мороженое в мойку, Джессика воскликнула:
— Папа! Что же теперь делать?
— Ничего! Поедем домой и все постираем.
— Ладно! Только сначала ты должен назначить следующее свидание!
— Я слишком занята, чтобы... — начала было Лора, но замолчала, увидев, как насупились детские мордашки. Она бросила на Мэтта взгляд, полный отчаяния: — Мэтт!
— Конечно, — отозвался он. — Не поехать ли нам в пятницу в Денвер, в новый кинотеатр на диснеевский мультик?
— Мэтт! — простонала Лора.
Однако Джессика выглядела воодушевленной.
— Очень хорошее дело для свидания! Только не забывайте обниматься и целоваться! — Она помахала рукой: — Пока, Зак! Увидимся в пятницу.
— Пока, — отозвался Зак и поднял лицо к матери. — А когда мы будем жениться на папе Джессики?
Не дожидаясь ответа Лоры на вопрос сына, Мэтт схватил дочь за руку и потащил ее к дверям так стремительно, что Эбби едва успела отскочить в сторону, чтобы пропустить их.
Итак, они вовсе не решили проблему. Напротив, все запуталось еще больше!

Когда на следующий день Лора пришла на работу, Эйприл Форбс пробормотала приветствие и поспешно отвернулась. Похоже, она прятала улыбку. И чему это она, интересно знать, улыбалась, сердито подумала Лора.
Впрочем, у Лоры хватаю проблем и без Эйприл. Взять хотя бы Мэтта. Если бы им каждый раз не мешали, страшно даже подумать, куда бы их унесло...
Она бросила сумочку в верхний ящик письменного стола и включила компьютер, но, прежде чем успела начать работу, в ее кабинете появилась Кэти.
— Ну как? — спросила подруга, улыбаясь.
— Прекрасно, — бросила в ответ Лора и склонилась над клавиатурой, надеясь, что Кэти поймет намек и оставит ее в покое.
Но Кэти села рядом со столом Лоры и упрямо продолжила:
— Я слышала, вчера вы прекрасно провели время.
— Кто тебе сказал?
— Да уже и не помню. Мэтт ведь заходил к тебе, верно?
— Ты ведь сама слышала, как он спрашивал разрешения зайти!
Она быстро застучала по клавишам, редактируя материал, который должен был пойти в печать. Кэти сидела молча, но не уходила, и через несколько минут Лора, не выдержав, взглянула на подругу. Та выглядела точь-в-точь как Чеширский кот, переодетый женщиной.
Поймав ее взгляд, Кэти наклонилась ближе:
— Ну давай, расскажи мне все!
— О чем?
— О тебе и о Мэтте, о чем же еще!
— Кэти Эндрюс, сколько раз я должна тебе повторять — между нами ничего нет!
— Ну да! Тогда чем вы занимались на кухне?
— Кто тебе сказал? — вздохнула Лора.
— Роджер Риди, когда я была в мэрии.
— Господи! Роджер Риди! А он-то откуда знает?
— Хочешь полный отчет? Пожалуйста! — Кэти принялась загибать пальцы: — Роджер узнал об этом от мэра, она услышала от своей дочери, которой рассказал ее сын-подросток, который встречается с Эбби Ройс, твоей няней.
— Так я и знала! — Лора поникла над столом. — Теперь весь город опять судачит о нас!
— Так ведь случай-то какой, сама подумай! Ну давай рассказывай! Он предпринял какие-нибудь серьезные шаги или просто...
— Кэти, прекрати меня допрашивать! — Лора вскочила с места. — Извини, мне надо срочно поговорить с наборщиками.
— Да, ты умеешь испортить человеку настроение! — крикнула Кэти ей вслед. — Разве твоя подруга не имеет права поинтересоваться, как у тебя идут дела?
Лора и сама хотела бы знать, как у нее идут дела. Ответить можно было по-разному...

Мэтт вошел в кабинет своего деда, изо всех сил сдерживаясь, чтобы не хлопнуть дверью. Подойдя к столу, он оперся на него обеими руками и наклонился вперед, пристально глядя в глаза Джона Рейнолдса.
— Ты разрушил всю мою жизнь!
— Почему? — Взмахом руки Джон указал своему разъяренному внуку на стул.
— Ты поместил в газете это идиотское объявление Прекрасного Принца! — Мэтт рухнул на стул. — Я больше не могу жить в этом городе, потому что все интересуются моей личной жизнью!
— Да? И как твоя личная жизнь?
— Но ее просто не существует!
— Это не совсем то, что я ожидал услышать.
— И ты туда же! — мрачно сверкнул глазами Мэтт.
Джон рассмеялся:
— Держись, мой мальчик! Если люди так переволновались, то только потому, что завидуют тебе! Лора — очаровательная молодая женщина и...
— И у меня с ней ничего не может быть!
— Нет, может! Ведь она вдова.
Мэтт покачал головой:
— Ну и что! Я ее совершенно не интересую.
— Зато она интересует тебя!
Обычно острый на язык, на сей раз Мэтт не нашелся, что ответить. Помолчав, он вздохнул и произнес:
— Наверное, интересовала бы, но при других обстоятельствах. У нас мало общего, дедушка. Она — само совершенство, и рядом с ней я чувствую себя просто тупицей.
— Ты вовсе не тупица, Мэтт. Лора, как и все женщины, стремится создать вокруг себя совершенный мир. Мы, мужчины, видим мир более реальным и должны тверже стоять на ногах.
Мэтт невольно рассмеялся:
— Наверное, ты прав, но все же... Знаешь, я решил, что должен на пару дней уехать куда-нибудь вместе с Джессикой. Я хочу побыть с ней в каком-нибудь тихом месте и как следует все обдумать.
— Обдумать? Что именно?
— Свою жизнь. Себя самого. Что я должен сделать для Джессики. — Он с горечью усмехнулся. — В общем, вопросы мироздания, дедушка. Устройство космоса и все такое.
Джон улыбнулся:
— Да, для этого тебе действительно потребуется тихое и спокойное место. Хочешь отправиться в домик в горах?
— А можно?
— Конечно! Когда поедешь?
— На следующей неделе. В понедельник, хорошо?
— Договорились.
Джон выдвинул ящик письменного стола, порылся в нем и извлек оттуда связку ключей.
— Там есть все необходимое, и все должно быть в рабочем состоянии. Тебе только нужно будет захватить с собой еду. И не забудь навести порядок, когда будешь уезжать!
— Спасибо, дедушка! — с искренним воодушевлением воскликнул Мэтт.
— Пожалуйста. — Джон вдруг посерьезнел: — Надеюсь, тебе удастся найти ответы на все свои вопросы. Но не забывай, что все мы люди и нам всем требуется одно и то же, просто мы по-разному ищем это.
Мэтт, который уже собрался уходить, обернулся к деду и спросил, не скрывая сарказма:
— Правда? И что же это — деньги, власть, слава или, может быть, секс?
— Не валяй дурака, — спокойно ответил Джон. — Ты сам прекрасно знаешь, что это любовь. Все, что нужно человеку, — это любовь.

— Итак, чем же я обязана такой чести? — спросила мэр, кладя сахар в свой чай.
Лора, пригласившая Мэрилин на обед в «Роухайд-кафе», улыбнулась:
— Да нет, это вы оказали мне честь, мэр!
Мэрилин подмигнула ей и подняла стакан с чаем:
— Ладно, за нас, двух влиятельных дам Роухайда, которые пытаются подлизаться друг к другу!
Лора, рассмеявшись, спросила:
— А вы хотите ко мне подлизаться?
— Еще как! Скоро состоится сорок пятое ежегодное заседание роухайдского Общества производителей мороженого, и я заинтересована в рекламе этого мероприятия. Мы ожидаем кое-каких влиятельных гостей, в том числе одного сенатора, поэтому я нуждаюсь в должном освещении прессой нашего праздника.
— Разумеется, я рада помочь.
— Я и не сомневалась, Лора. На вас можно положиться. А что я могла бы сделать для вас?
Лора нервно облизнула губы:
— Я хотела бы... Не могла бы я на несколько дней на следующей неделе воспользоваться вашим домиком в горах? Если он не занят, конечно.
— Нет, он свободен, и я с радостью предоставлю его в ваше распоряжение. После обеда мы заедем в мой офис, я дам вам ключи и объясню, что там к чему. Вы ведь никогда там не были, правда?
Лора покачала головой:
— Нет.
— Я нарисую вам, как туда добраться. Найти дом не очень сложно, хотя он расположен в довольно-таки уединенном месте.
— Именно то, что мне нужно. Побыть одной... Только Зак и я. Мне надо поразмыслить об очень важных вещах.
— О Мэтте? — предположила Мэрилин.
— Ну вот, и вы туда же!
Мэрилин улыбнулась:
— Дорогая, я, конечно, знаю, что между вами и Мэттом никогда ничего не было и вы просто стараетесь пощадить чувства Джессики. Однако я полагаю, что вы с Мэттом могли бы обнаружить друг в друге много привлекательного и составили бы прекрасную пару.
— Пока что до этого не дошло, — вздохнула Лора.
— Возможно, вы просто боитесь позволить этому случиться!
Она боится? Лоре не нравилось думать, будто она чего-то может испугаться. Она считала, что не имеет на это права, поскольку отвечает не только за себя, но еще и за жизнь маленького человека, своего сына. Однако в течение всего обеда, пока они с мэром шутили и болтали о всякой всячине, Лора не могла не думать о том, что Мэрилин права. Пожалуй, она действительно боится, но не Мэтта. Такая дисциплинированная, такая сдержанная и уверенная, Лора Гилэм боялась самой себя. И еще она боялась тех чувств, которые в ней вызывал Мэтт Рейнолдс.

— Джон! Я звоню сказать тебе, что на следующую неделю отдала Лоре Гилэм наш домик в горах... Ты что? Что? — Мэрилин расхохоталась. — Да, думаю, ты прав. Наши Прекрасный Принц и Золушка нуждаются в том, чтобы их слегка подтолкнули навстречу друг другу. Считай, что этого разговора не было!
Продолжая улыбаться, она повесила трубку.

Потребовалось немало нытья, поцелуев и просьб, чтобы заставить дедушку поехать с ней в город и купить новое платье, но в конце концов Джессике удалось это сделать.
— Папа давно обещал купить мне обновку, — сказала она, — но он все время так занят с перестройкой дома миссис Гилэм!
— Как? — изумился Джон. — Он все еще не закончил?
— Папа говорит, он давно бы закончил, если бы она все время не меняла свои планы. Папа говорит...
Джон рассмеялся:
— Джесс, ты настоящая маленькая сплетница! И болтаешь как сорока!
Сравнение показалось Джессике забавным, и она воскликнула:
— Кто настоящая сорока, так это Зак, который болтает без умолку! Дедушка, давай зайдем сюда!
И она потащила Джона в универмаг на главной улице.
Когда пятнадцать минут спустя они вышли, Джон нес под мышкой объемистый пакет, внутри которого лежало самое красивое в мире платье — розовое, все в кружевах и искусственных жемчужинах. Вот удивится миссис Лора, когда они поедут смотреть мультфильмы!
В этот момент Джона окликнул знакомый.
— Подожди-ка меня здесь, — сказал дед Джессике.
Девочка ничего не имела против. Она остановилась возле витрины обувного магазина, разглядывая всевозможные ботинки и туфли. Когда-нибудь она вырастет и наденет туфли на высоченных каблуках, таких высоких, что окажется выше любого мальчишки. Ох уж эти мальчишки! Иногда с ними столько проблем! Наверное, с мужчинами тоже не так просто поладить... Хотя нет, скорее всего, это не так. Например, ее папа лучше всех на свете. Разве можно не любить его?
Неожиданно ход мыслей Джессики прервала пара самых прекрасных в мире босоножек, которые она разглядела за какими-то черными ботинками.
Туфельки Золушки, такие легкие и прозрачные! Неужели они сделаны из хрусталя? Какая красота! С маленькими серебряными пряжками, высокими тонкими каблуками, они были просто созданы для миссис Лоры. Если папа ей подарит такие туфельки, она обязательно должна будет обнять и поцеловать его...
Но папа ни за что их не купит, Джессика знала наверняка. Тогда она сама должна купить их и до поры до времени припрятать в шкафу. Например, вдруг папа и миссис Лора поссорятся — тогда она достанет волшебные туфельки, и они сразу же помирятся...
Джессика в волнении облизнулась. Сколько же могут стоить такие волшебные туфельки? Правда, в витрине имелась большая оранжевая надпись «распродажа», и, возможно, цена не такая уж и высокая. Сдерживая дыхание, девочка прижалась носом к витрине, стараясь разглядеть ценник.
Ага! Двадцать семь долларов девяносто пять центов. Ничего себе! В конце недели папа обещал дать ей денежную премию, если она будет вести себя хорошо, однако пять долларов не решат проблемы. Она обернулась к дедушке, который разговаривал со своим знакомым. Нет, просить его вернуть ей копилку было бы нечестно. Где же взять столько денег?
— Привет, малышка!
Джессика оглянулась и увидела Кэти.
— Привет, тетя Кэти!
— Давно не виделись! Как проводишь каникулы?
— Могло быть и получше!
Кэти рассмеялась:
— Представляю себе, как ты обрадовалась, когда твое объявление так удачно сработало!
— Мое объявление? А, про Прекрасного Принца?
— Да. — Кэти нахмурилась. — Но вид у тебя не очень-то счастливый! В чем дело? Я думала, тебе нравится Лора.
— Еще как нравится! — воскликнула Джессика, удивленная даже предположением, что Лора кому-то может не нравиться.
— Так что же?
Девочка понуро опустила плечи:
— Все идет не так уж хорошо.
— Почему?
— Ну... — Джессика огляделась, чтобы убедиться, что их разговор никто не слышит. — По-моему, они делают это только для нас, детей. Они думают, что мы с Заком слишком маленькие и ничего не понимаем. Они притворяются, что нравятся друг другу... Я так надеялась, что они на самом деле влюбятся, но...
— Я тоже думаю, что вам очень хорошо было бы всем вместе, Джессика! — вздохнула Кэти. — Я бы так хотела помочь тебе!
— Правда? — с надеждой спросила девочка, которая не собиралась упускать такой замечательный шанс реализовать свою идею. — Тогда посмотрите сюда. Видите эти туфельки?
— Боже мой! — воскликнула Кэти. — Какие красивые! Просто сказка! Но я не понимаю...
— Все очень просто! Папа — Прекрасный Принц, а миссис Лора — Золушка, верно? А помните, как Принц узнал, кто его Золушка?
— Он примерил ей туфельку.
— Вот именно! — просияла Джессика. — Только я не думаю, чтобы папа купил туфельки для миссис Лоры. Это должна сделать я и потом вручить ему в нужный момент! Понимаете, если бы у меня было двадцать семь долларов девяносто пять центов...
Она с надеждой посмотрела на Кэти.
— Дай-ка я подумаю... Так, у тебя есть что-нибудь, что стоит столько?
— Как это?
— Ты даешь мне эту вещь, а я тебе деньги.
Джессика вздохнула:
— Моя собака Флаффи стоила сто долларов, когда была щенком, но теперь она выросла и должна стоить больше!
— Хм! Надо подумать!
Джессика бросила на Кэти безнадежный взгляд, в тоске и нетерпении переминаясь с ноги на ногу. Эти взрослые иногда такие странные! Неужели не ясно, что туфельки — ключ к их счастливому будущему!
— Ладно, — наконец сказала Кэти. — Если тебе не удастся найти деньги, приходи ко мне, я согласна на такой обмен.
— Да нет же! — в полном отчаянии воскликнула Джессика. — Ведь их в любой момент может кто-нибудь купить!
— Джессика, дорогая, ничего такого не случится, поверь мне! Делай, как я тебе сказала: если не сможешь найти деньги, приходи ко мне, я тебе помогу.
Кэти ушла, а девочка в отчаянии смотрела ей вслед, раздумывая о том, какие же все-таки упрямые и несговорчивые эти взрослые!




ГЛАВА ВОСЬМАЯ



В пятницу Лора и Мэтт повезли детей в Денвер на мультфильмы.
Младшая половина компании была в полном воодушевлении, чего нельзя было сказать о взрослых.
Мэтт заехал за Лорой и Заком на своем красном грузовичке. Во время поездки он старался вести себя сдержанно и отстраненно, хотя вполне дружелюбно. То, что произошло на кухне при их последней встрече, заставляло Лору и Мэтта чувствовать себя довольно неловко, и поддерживать вежливую беседу оказалось непросто.
Это никогда больше не должно повториться, думала Лора. С таким человеком, как Мэтт Рейнолдс, она не может иметь никаких серьезных отношений.
Лора выглядит еще более отчужденной и холодной, чем обычно, думал Мэтт. Наверное, этот злосчастный поцелуй был большой ошибкой — она окончательно замкнулась в броне своей гордости, и теперь ему никогда не удастся подойти к ней достаточно близко, чтобы... Нет, разумеется, он не может иметь никаких серьезных отношений с такой особой!
Грузовичок преодолел перевал, и внизу, в долине, показался город Денвер.

Хотя Лора старалась сосредоточиться на происходящем на экране, все ее мысли снова и снова обращались к мужчине, сидевшему рядом с ней. Мэтт не отрывал глаз от мультфильма и казался так же увлеченным, как и дети. Для нее же время ползло мучительно медленно, и она с облегчением вздохнула, когда наконец зажегся свет и сеанс окончился.
Зака переполнял восторг от увиденного.
— Ну и драка была! Вот это я понимаю!
— Мне тоже понравилось, — поддержал его Мэтт. — Это было лучшее место во всей картине!
— А мне больше понравилась сцена в саду, — сказала Джессика. — Такие красивые были цветы и птички!
— Девчонки! — пренебрежительно протянул Зак и посмотрел на Мэтта в поисках поддержки.
— Да, — отозвался тот. — Нам нравятся серьезные мужские сцены, а не всякие там девчачьи глупости.
— Девчачьи глупости? — возмутилась Лора. — Мне тоже больше понравилась сцена в саду!
По дороге к стоянке все четверо бурно обсуждали эту тему. Когда они разместились в грузовичке, Мэтт повернулся к Лоре:
— Как насчет того, чтобы по дороге остановиться и перекусить?
— Не думаю, что это хорошая идея...
— Ну мама, пожалуйста! — захныкал Зак.
— Ну пожалуйста, миссис Лора! — взмолилась Джессика.
Лора вздохнула:
— Что ж, раз здесь никто со мной не считается...
— Ну почему не считается! — воскликнул Мэтт. — Так что будем есть, дети? Гамбургеры, пиццу?
— Нет, овощи... — слабо запротестовала Лора, но ее глас вопиющего в пустыне не был услышан, и в конце концов они притормозили возле пиццерии «У Риты».

Остатки двух пицц лежали на деревянном столе, покрытом яркой красно-белой клетчатой клеенкой. Зак жадно смотрел на «Особую пиццу-люкс для любителей мяса» и наконец решился спросить:
— Можно мне еще, мама?
— Можно, почему же нет, — вздохнула Лора. — Тут уж ничего не поделаешь, хуже не будет! А ты, Джессика? Будешь еще кусочек вегетарианской пиццы?
— Да, пожалуйста! Наверное, это последняя пицца, которую мне удастся попробовать до конца каникул.
Лора рассмеялась, кладя большой кусок в тарелку девочки:
— Разве это такая редкость, Джессика? Куда бы ты ни поехала, везде можно найти пиццерию.
— Ну да! — отозвалась Джессика. — Мы ведь едем в горы, а там вообще на целые мили вокруг нет ни одного человека.
Лора похолодела. Неужели Мэтт вознамерился воспользоваться домиком в горах на той же самой неделе, когда она собралась поехать туда с Заком? Нет, конечно, такое просто не может быть!
— Правда? — обрадовался Зак. — Мы тоже едем в горы!
Мэтт поднял голову и обеспокоенно взглянул на Лору:
— Вы случайно не имеете в виду домик Джона и Мэрилин?
Сердце Лоры оборвалось.
— Поговорим об этом позже, ладно? — быстро произнесла она, надеясь сменить тему разговора. — Ну что, заберем остатки пиццы домой?
— Нет, я думаю, будет лучше обсудить это сейчас, — нахмурился Мэтт. — Я так понимаю, что речь идет об одном и том же доме. И когда же вы туда едете?
— На следующей неделе! — в один голос закричали дети, а потом, удивленные, уставились друг на друга с широкой улыбкой на лицах.
— Мы едем туда вместе! — воскликнула Джессика. — Вот это да! Ура! До чего же будет весело!
Зак схватил Мэтта за рукав:
— Вы можете научить меня ловить рыбу? Мама не любит рыбалку. Она думает, что червяки кусаются!
Джессика тоже вцепилась в руку Лоры:
— Я могу показать вам, как готовить рогалики из зефира и крекеров. Это мои самые любимые!
— Погодите-ка! — Мэтт поднял руку, призывая детей к молчанию. — По-моему, у нас тут кое-какие проблемы.
— Я бы сказала, одна большая проблема, — отозвалась Лора. — Когда я говорила с Мэрилин, она сказала, что домик свободен всю следующую неделю.
— И когда я разговаривал с дедушкой, он сказал мне то же самое. — Мэтт покачал головой и улыбнулся. — Ну и ну! Хорошо еще, что все выяснилось до того, как мы...
Он не договорил, но Лора поняла, что он хотел сказать: до того, как они оказались вместе на краю света в одно и то же время. Провести неделю в глуши с Мэттом Рейнолдсом? Она задрожала от страха и... предвкушения.
Джессика обратила к отцу свое взволнованное личико:
— Папа, мы можем поехать туда все вместе! Вот будет здорово! Спасибо тебе, вот это сюрприз! Спасибо и вам, миссис Лора!
— Погоди, Джесс, — медленно произнес Мэтт, избегая смотреть на Лору. — Здесь произошло недоразумение. Детка, мы не можем поехать туда все вместе в одно и то же время.
— Почему? — упавшим голосом спросила Джессика.
Мэтт и Лора переглянулись. Лора первая решилась ответить:
— Дорогая, нас будет слишком много. Джон сказал, что там всего две спальни, и...
— Да нет, там полно места! — Джессика казалась немного обеспокоенной. — Там есть большая спальня для взрослых, с такой большой кроватью, и еще одна поменьше, для детей.
Лора почувствовала, что краснеет:
— Проблема в том, что у нас двое взрослых, дорогая.
После непродолжительного раздумья Джессика ответила с надеждой в голосе:
— Тогда, может, вы поженитесь, а?
— Об этом не может быть и речи, — отозвался Мэтт, — так что...
— Ну тогда, папа, ты мог бы ночевать с нами в спальне для детей, а миссис Лора — в спальне для взрослых.
— Нет, — вспыхнула Лора. — Я хотела поехать туда, чтобы обрести мир и покой. Как же я смогу отдохнуть, если...
Выражение лица Джессики заставило ее замолкнуть.
— Джессика? В чем дело?
— Я думала, вы ничего не имеете против меня, — ответила девочка тонким голосом.
— Конечно, нет, но...
В этот момент заревел Зак:
— Ты не хочешь ехать с Джессикой, мама? А я люблю Джессику!
— Я тоже очень ее люблю! — Лора бросила на Мэтта взгляд, полный отчаяния. — Я просто...
— Так, дети, немедленно прекратите! — энергично вмешался Мэтт. — Вы вообще не понимаете, о чем идет речь. Мы же не можем вот так просто взять и поехать в горы вместе.
— Почему? — фыркнула Джессика.
— Потому что... Потому что Лора не очень любит такой отдых. Она не имеет никакого представления, что значит жить в глухом и диком месте.
Лора, которая в свое время четыре раза отдыхала в лагере для скаутов, возмутилась:
— Не говори о том, чего не знаешь!
Однако реплика отца, казалось, серьезно обеспокоила Джессику.
— Если миссис Лора не разбирается в такой жизни, мы, папа, должны присмотреть за ней и Заком!
Замечание дочери обескуражило Мэтта, который пробормотал в ответ:
— Конечно, дочка, мы должны присмотреть за ними, но Лора...
— Я вас умоляю! — Лора в бешенстве скомкала салфетку и бросила ее на тарелку. — Я была скаутом и вполне в состоянии позаботиться о себе и о Заке тоже!
— Но вы никогда не были в Скалистых горах! А этот домик действительно находится в уединенном месте!
— Не была, но совершенно уверена, что справлюсь!
— А вы знаете, что делать, если потеряетесь? — с надеждой спросила Джессика.
— Я не потеряюсь.
— А если потеряетесь?
Зак внимательно следил за разговором, поворачивая голову то в одну, то в другую сторону.
— Если я потеряюсь, то сразу же побегу домой! — заявил он. — Если я увижу медведя, я ущипну его за нос!
— И неправильно! — с превосходством возразила Джессика. — Если увидишь медведя, ты не сможешь ущипнуть его за нос, потому что перепугаешься до смерти! А если потеряешься, надо залезть на дерево!
— Не буду я залезать на дерево! — надулся Зак.
— Нет, будешь! Если потерялся, надо сидеть на дереве, пока тебя не найдут, правда, папа?
— Правда, Джесс, но можно просто посидеть под деревом и подождать.
— Подождать, пока папа не спасет тебя!
— Ну хорошо, Джесс, а теперь...
— Нет, папа, как ты не понимаешь! Мы с Заком хотим поехать вместе! И поедем, поедем!
Голос у нее оборвался, из глаз полились слезы. Зак смотрел на нее, округлив глаза, а потом тоже зарыдал:
— Я хочу с Джессикой... Я хочу с Джессикой и ее папой! Ну пожалуйста, мама!
— Ну пожалуйста, папа! — рыдала Джессика.
Мэтт и Лора переглянулись, охваченные чувством беспомощности и ужасом, затем мужчина тихо произнес:
— Я думаю, мы могли бы попробовать, Лора.
— Господи, Мэтт! Мне действительно не хотелось бы...
— Мне тоже, — ответил он, весь напрягшись. — Как же это получается? Все, что нам нужно, — поскорее разбежаться в разные стороны, но вместо этого мы увязаем в нашей проблеме все глубже и глубже!
Она пожала плечами, уже охваченная мечтами о том, как окажется в глухом месте в горах вместе с этим обольстительным и предприимчивым Мэттом Рейнолдсом и его очаровательной и такой хитроумной дочкой!
— Так давай попробуем! — продолжал Мэтт. — В конце концов, что в этом страшного? Мы оба взрослые люди...
Нам было бы легче, будь мы детьми, подумала Лора, глядя на обращенные к ней детские мордашки, на которых уже засияла надежда.
— Возможно...
— Мы едем в горы! — радостно воскликнула Джессика и захлопала в ладоши. — Ох, спасибо, спасибо, миссис Лора!
И девочка бросилась на шею Лоры. Обнимая ее, Лора поймала взгляд Мэтта.
Господи, помоги ей, несчастной! Она, кажется, попалась!

В полном молчании Мэтт высадил своих пассажиров возле дома Лоры.
— Я позвоню вам насчет нашей поездки, — сказал он.
Она кивнула, не улыбнувшись:
— Да, надо будет обо всем договориться.
Вернувшись домой, Мэтт отослал Джессику принимать душ и готовиться ко сну, а сам прошел в гостиную и уселся в любимом кресле с банкой пива в руках. Почти в тот же самый момент громкий стук в дверь заставил его чуть не подскочить на месте. На пороге стоял Дилан:
— У тебя найдется минута свободного времени?
— Конечно! Заходи, старина.
Вручив Дилану другую банку пива, Мэтт опять уселся в кресло и спросил:
— Что-нибудь случилось?
— Да вот, зашел спросить, слышал ты или нет, что Карл Стивенс попал в аварию...
Некоторое время они обсуждали любовные проблемы своего общего знакомого, оказавшегося на больничной койке из-за неразделенной любви.
— Даже не знаю, чего он заслуживает больше — жалости или хорошей оплеухи, — с неодобрением заключил Дилан. — Я вообще не понимаю, как можно влюбиться в женщину до такой степени, чтобы потерять здравый смысл.
Мэтт, который в этот момент совсем не чувствовал себя мудрым и рационально устроенным человеком, пожал плечами:
— Но ведь и ты бывал влюблен! По крайней мере говорил, что влюблен, когда женился.
— Да, но я быстро выучил свой урок! — Лицо Дилана исказила горькая гримаса. — Когда она собрала свои вещи и уехала, я не носился по всему городу, ломая руки от горя, и не разбил свою машину о дерево!
— Да, может, этого ты и не делал, но если мне не изменяет память, ты здорово пил пару лет после того, как она тебя бросила!
На лице у Дилана появилась кривая усмешка.
— Но я уже давно веду вполне трезвый образ жизни! Все кончено и позабыто!
— Да, это точно!
Дилан, прищурившись, бросил на друга проницательный взгляд и внезапно переменил тему:
— Ходил на свидание сегодня?
— Да какое там свидание! Мы просто сводили детей в кино.
— И все?
— Потом угостили детей пиццей.
— И все?
— Потом мы договорились вместе провести следующую неделю в горном домике деда. Будешь еще пиво?
— Черт! Нет... — Дилан пристально смотрел ему в лицо. — Ты собрался пожить там... наедине с Лорой?
— С нами будет двое детей!
— В уединенном домике в горах? По-моему, дети не особенно надежная защита! — Дилан откинулся на спинку кресла и опустил голову. — В таких условиях красотке Лоре не устоять! Похоже, дело принимает серьезный оборот.
На этот раз шутник Дилан явно не шутил.
— Да перестань! — запротестовал Мэтт.
Он чувствовал себя неловко, словно в чем-то предавал Лору. Только воспоминания о том, как три года назад она отвергла его ухаживания, придавали ему силы говорить о ней так небрежно и будто шутя, но он все равно понимал: он очень хотел ее тогда, он и сейчас очень ее хочет. Однако теперь все еще больше усложнилось!
— Лучше скажи, с чего это ты сегодня не в духе?
— Ну, я выгляжу как человек, который вот-вот потеряет лучшего друга! — Улыбка Дилана казалась натянутой.
— Не придумывай!
— А как, по-твоему, если вся эта любовная интрижка развивается с такой умопомрачительной скоростью? Я не удивлюсь, если после отдыха в горах ты вернешься помолвленным с ней. То есть я даже уверен, что так оно и будет!
— Ты спятил!
Дилан пожал плечами:
— Думай как хочешь, но мне уже доводилось видеть такое. Стоит вам только очутиться там...
— У меня будет слишком мало времени, чтобы обольстить ее!
— А может, как раз достаточно! Ты же не из железа сделан, старина! Ты даже еще не успеешь понять, чего в действительности хочешь, как уже будет поздно!
— Она не такая! — запротестовал Мэтт.
— Не знаю, не знаю! Я-то видел, как она на тебя смотрит! Как только ты переспишь с ней...
— Черт, хватит, Дилан! — Мэтт вскочил с места и зашагал по комнате. — Мы это делаем для детей. Мы не собираемся...
— Ставлю десять долларов против пончика, что собираетесь! Я даже готов побиться об заклад на свой бейсбольный мяч с автографом чемпиона Бейба Рута, что ты и прекрасная Лора вернетесь назад уже как парочка. Я имею в виду, в библейском смысле слова...
— Проклятье, Дилан, я уже так давно пытаюсь выпросить у тебя этот мяч! С тех самых пор, как твой отец подарил его тебе двадцать с лишним лет назад!
— Двадцать один! Видишь, как я уверен в том, что говорю! Давай, давай, если ты так уверен, что ничего не случится, поспорь со мной на свою знаменитую ковбойскую шляпу с автографом Слима Слоуна. Я всегда мечтал заполучить автограф величайшего в истории объездчика быков на родео!
— Может, просто поменяемся? — предложил Мэтт.
— Нет! Я хочу иметь и то и другое, и притом самым простым способом! Старик, ты конченый человек и даже не догадываешься об этом!
— Не будь таким простаком! Я могу сказать тебе, что между нами ничего не было, даже если и пересплю с ней.
Дилан не улыбнулся.
— Ты так не сделаешь. Ты не станешь обманывать своего лучшего друга.
К несчастью, это было правдой. Мэтт мгновение поколебался, потом заговорил:
— Дилан, если ты думаешь, что я намерен...
— Дядя Дилан!
В гостиную вбежала Джессика, облаченная в розовую пижаму. Она бросилась в объятия к Дилану, целуя его в щеку. Прижимая девочку к себе, тот встретился глазами с другом:
— Значит, договорились?
Проклятье, подумал Мэтт. Разве может случиться так, что Лора упадет в его объятия?
— Договорились, Дилан!

Мэтт позвонил Лоре рано утром в субботу. Она разговаривала с ним вежливо, но очень отстраненно, точно предстоящая поездка никак ее не касалась.
— Домик милый и уютный, но он находится просто на краю света, — объяснял Мэтт. — Полотенца и постельное белье там есть, надо будет взять только свои личные вещи и достаточный запас еды, потому что ближайший магазин расположен в двадцати пяти милях оттуда.
— Понятно.
— Постарайся взять только самое необходимое, Лора, чтобы нам не пришлось везти кучу багажа.
— Спасибо за совет. — Сейчас в ее голосе слышался легкий сарказм. — Я знаю, что делаю, Мэтт.
После долгого молчания он сказал:
— Надеюсь, мы оба понимаем, что делаем.
— Еще не поздно все отменить, — отозвалась она холодно.
— Ладно, только тогда ты сама скажешь об этом детям!
Это замечание несколько отрезвило ее.
— Ну хорошо, хорошо!
— Я заеду за вами в понедельник в шесть.
— Утра?
— Я люблю вставать пораньше.
— А я ненавижу!
— Тогда в шесть тридцать.
— А что ты имел в виду, когда сказал, что заедешь за нами?
— Что же еще, как не то, что я за вами заеду!
— Выбрось это из головы! Я поеду на своей машине.
Одна мысль о том, что она может оказаться в глуши без машины, в полной зависимости от Мэтта, приводила ее в отчаяние. На другом конце провода отчетливо послышался тяжелый вздох, потом он ответил:
— Хорошо. Ты просто поедешь следом за мной на своей собственной машине. Так я приеду к вам в полседьмого.
— Мы будем готовы!

Лора выглядела просто бесподобно в своих облегающих джинсах, красной клетчатой рубашке и тяжелых горных ботинках. Такой наряд подчеркивал ее тонкую талию и соблазнительную округлость груди. Насколько Мэтт мог видеть, она решила обойтись без косметики, так что сияние ее красоты было вполне естественным.
— Здравствуйте, мистер Рейнолдс! — Зак выскочил на порог поздороваться. — Я уже готов!
— Вижу.
Мэтт улыбнулся мальчику и вновь поднял взгляд к Лоре.
— Есть что-нибудь тяжелое, что нужно отнести в грузовик?
— Нет, спасибо, я уже все уложила в свою машину и даже кошку отнесла к соседям.
— А мы оставили Флаффи с дядей Диланом, — сообщила Джессика. — Я хотела взять ее с собой, но папа сказал, что домашнее животное не даст нам вкусить прелесть ощущения дикой природы.
Лора ободряюще улыбнулась:
— Ничего, я уверена, дядя Дилан прекрасно позаботится о Флаффи! Что ж, мы готовы ехать!
Лора махнула рукой в сторону своего джипа «чероки», но тут Зак взмолился:
— Мама, пожалуйста, можно я поеду с Джесси? Ну пожалуйста!
— Ой, пожалуйста! — присоединилась к мальчику Джессика. — Можно Зак поедет со мной?
В конце концов Мэтт поехал первым с обоими ребятишками на заднем сиденье, а Лора за ним следом, одна. Он понимал, почему она настояла на том, чтобы ехать на своей машине.
Лора не хотела оказаться в полной зависимости от него!
И черт бы побрал этого Дилана, по милости которого в его голове теперь роились такие опасные, такие соблазнительные мысли!

На опушке перед домиком Лора выскочила из джипа.
— Какая красота, Мэтт, какой бесподобный вид!
— Это точно! — Он открыл двери, выпуская детей. — Дети, не разбегайтесь сразу! Вы должны помочь нам внести все вещи в дом.
Дом был старый, но в прекрасном состоянии. Пока Мэтт инструктировал детей о правилах безопасного поведения, Лора обследовала жилище, которое должно было стать их общим домом на всю следующую неделю.
Там было две спальни. Та, что справа, оказалась довольно большой, с огромной двуспальной кроватью, двумя тумбочками и комодом, небольшим туалетным столиком и парой стульев. Вся мебель была из рубленого дерева, что очень соответствовало всему стилю этого горного приюта. Кроме того, при этой «спальне-люкс», как окрестила ее Лора, имелась даже крошечная ванная.
Она отодвинула ярко-желтую штору и едва удержала возглас восхищения: лес подступал почти к самому дому. На ветках деревьев прыгали белки, громко пели птицы.
Так красиво! Так тихо! Так многообещающе!
Вторая спальня, располагавшаяся слева от большой комнаты, представлявшей собой комбинацию кухни, гостиной и столовой, была маленькая, но уютная. Две двухэтажные кровати, большой комод, и все — никакой лишней мебели. Рядом помещалась еще одна крошечная ванная.
— Я хочу спать на верхней кровати!
В комнату с криком ворвалась Джессика и сразу же начала взбираться по лесенке наверх.
— Я тоже хочу на верхней! — Зак устремился ко второй постели, тоже начиная забираться по лестнице.
— Нет, Зак, ты никогда не спал так высоко, — запротестовала Лора, делая движение, чтобы задержать его, но ее остановил тихий голос Мэтта:
— Пусть лезет, Лора.
Его рука на ее плече заставила бы Лору потерять дар речи, даже если бы он ничего не сказал! Она обернулась к Мэтту с вопросительной улыбкой на лице.
— Он все-таки парень.
— Да, но он еще маленький! Вдруг упадет?
— Если упадет — хотя я уверен, что этого не случится, — мы его поднимем и снова положим в постель. Пусть он попробует, Лора.
Она колебалась. Другие люди часто говорили ей, что она излишне опекает своего сына, но ведь у него не было отца и она одна отвечала за жизнь и здоровье Зака!
Резко повернувшись, она быстро вышла в большую комнату. Не так просто одной воспитывать ребенка! Она проводила много времени в бесплодных размышлениях, не слишком ли она строга с сыном, не слишком ли много ему позволяет, не чересчур ли снисходительна, не балует ли его...
Отмахнувшись от этих нерадостных мыслей, Лора взялась за первую из привезенных ею коробок и извлекла из нее кружевную скатерть.
Шумный вздох Мэтта у нее за спиной заставил ее оглянуться:
— А это еще что за чертовщина?
— Скатерть, — ответила Лора.
Сейчас она была особенно довольна, что взяла ее, — набросив скатерть на большой деревянный стол, она поставила в середину пустую хрустальную вазу и отошла, чтобы полюбоваться эффектом.
— Тебе удалось меня удивить, — заметил он, и в его голосе не было ни насмешки, ни сарказма, действительно, одно только изумление. — Когда я увидел, как ты одета, то подумал... — Он пожал плечами с очаровательной улыбкой: — С ума схожу от любопытства узнать, что же еще ты привезла с собой!
В этот момент в комнату вбежали дети.
— Папа, можно мы погуляем? — спросила Джессика.
— Вы оба помните правила?
Дети энергично закивали головами.
— Мы будем играть во дворе перед домом, — пообещал Зак.
— Тогда идите! Только помните, что вы никуда не должны уходить со двора, и оставьте двери открытыми, чтобы мы все время могли вас видеть! — Когда они уже рванулись бежать, Мэтт добавил: — И не подходить к кострищу и не растаскивать золу, ясно?
— Ясно!
Он тихо рассмеялся, и Лора почувствовала, что напряжение оставляет ее. Каким действительно обаятельным он может быть, когда захочет!
Все еще улыбаясь, он повернулся к ней с вопросом:
— Итак, что у нас есть из еды?
— Бананы, салат, хлеб, яйца, все для выпечки, консервированный тунец и перец чили, икра...
— Икра? — он в изумлении смотрел на нее. — Ты привезла икру в нашу горную хижину?
— Я еще хотела взять шампанское, но побоялась, что ты неправильно меня поймешь.
Растерянность на его лице искренне позабавила ее, потом она сжалилась и сказала:
— Ладно, я пошутила. Нет никакой икры, я тебя разыграла.
Его мягкий смех согрел ей сердце:
— А я попался, признаюсь!
Лора вздохнула — она сама переставала понимать себя! Ей то хотелось флиртовать с ним, то бежать от него сломя голову. Что там ее мама говорила насчет игры с огнем? Иногда даже очень большие девочки могут обжечься...
— А ты что взял из еды? — тихо спросил она.
— Консервированная фасоль, сосиски, зефир, печенье, шоколад и картошку. Еда для мужчин.
— Ужасная дрянь, — Лора поджала губы и неодобрительно покачала головой. — Я просто удивляюсь, как это у тебя и твоей бедной малышки еще не началась какая-нибудь кошмарная болезнь из-за такого питания!
С этими словами она открыла коробки и начала раскладывать продукты по полкам возле стола.
Некоторое время Мэтт критически рассматривал продукты, потом пробормотал:
— И почему это женщины всегда думают, будто мужчины могут питаться, как кролики? Готов поклясться, твой муж был несчастным бледным заморышем, кожа и кости...
Он замолчал, увидев как она резко обернулась к нему. Мэтт явно перегнул палку.
— Прости, — начал было он, — я не хотел проявить какое-то неуважение к твоему мужу, но...
В этот момент раздался резкий протяжный крик, и оба остолбенели от ужаса.
Что-то случилось с Джессикой!




ГЛАВА ДЕВЯТАЯ



— Что такое? Что?
Мэтт стремглав мчался на лужайку, Лора бежала следом. Джессика, стоявшая возле кострища с закрытыми глазами и прижатыми к груди руками, вопила во всю силу своих легких. Зак был рядом, с перепуганным лицом и округлившимися от страха глазами.
Лора прижала к груди сына, а Мэтт схватил в объятия дочь и затряс ее:
— Что случилось? В чем дело, Джесс?
— Я видела медведя! — Дрожащим пальчиком она указала направление. — Ты ведь тоже его видел, да, Зак?
Мальчик обвел поляну испуганным взглядом:
— Не-ет! Я не видел!
— Нет, видел! Он был тут! — И она заплакала.
— Ну-ка, успокойся! — Мэтт прижал дочь к себе, но его пристальный взгляд не отрывался от елок, окружавших поляну. — Стой тут, а я пойду посмотрю.
— Может, не нужно? — встревоженно спросила Лора. — Если где-то там медведь...
— Не беспокойся! — Он направился к деревьям, польщенный ее волнением.
Когда он вернулся, Лора уже увела детей в дом и успокоила их. Джессика даже казалась сконфуженной. Помешивая в кувшине лимонад, Лора подняла на него взгляд:
— Что-нибудь нашел?
— Не уверен. Джессика!
Девочка опустила голову, но ничего не ответила.
— Ты пыталась напугать Зака?
Она с трудом сглотнула и пролепетала:
— Ну, может... Немножко!
— А потом в конце концов напугалась и сама, верно?
Зак спрыгнул на пол с деревянного стула, на котором сидел. В его глазах все еще плескался испуг.
— Она сказала, что я должен слушаться ее и делать все, как она говорит, а то из леса придет большой медведь и съест меня! И еще она...
— Ладно, ладно, все ясно! — Мэтт положил руку на плечо мальчика. — Она больше никогда не будет так делать, верно, Джесс?
— Извини, Зак. — Девочка покачала головой без особого воодушевления.
— Да, тебе стоит извиниться, — сказал Мэтт. — Тем более что я все же нашел там следы большого медведя.
— Что? — воскликнула Лора. — Ты шутишь?
— Да нет! Следы старые, но он приходил сюда. Так что пусть это послужит вам всем уроком! Больше никаких шуток, чтобы напугать друг друга. Вы все должны делать в точности то, что я вам сказал, это важно для вашей безопасности. Договорились? Если нет, то мы сейчас же пакуем вещи и едем назад, домой!
Воцарилось долгое молчание, потом Зак сказал:
— Я не хочу домой!
— Значит, ты готов соблюдать правила?
Мальчик решительно закивал.
— Я тоже согласна, папа! — раздался второй детский голос.
— И я. — Лора улыбнулась им всем. — Уверена, мы все сожалеем о том, что произошло, и хотим поскорее забыть об этом. Мы получили хороший урок! А теперь давайте обсудим наши планы на сегодняшний день. Кто что собирается делать?
— Пойти на рыбалку! — воскликнул Зак.
— Собирать цветы и наблюдать за животными! — воскликнула Джессика.
Мэтт посмотрел на Лору:
— Здесь неподалеку возле луга есть ручей. Зак и я можем там половить рыбу, а вы с Джессикой можете побродить поблизости.
— Отлично!
— Тогда пошли!

Они вернулись усталые, но довольные, с охапкой полевых цветов, но без единой рыбки.
— Завтра нам повезет больше, — сказал Мэтт расстроенному мальчику. — Не забывай, рыбалка требует терпения.
Лора не была уверена, понимает ли Зак, что такое «терпение», но он кивнул и приободрился.
— Поставь наши цветы в вазу, пока я буду готовить ужин, — обратилась она к Джессике.
— А что у нас в меню? — заинтересованно спросил Мэтт.
— Курица с вермишелью.
— Ух ты! Здорово! — Джессика поставила стакан с букетиком цветов на обеденный стол.
— А что в твоем меню? — спросила Лора.
— Хот-доги.
— Я люблю хот-доги! — Зак казался расстроенным. — Мам, мне обязательно есть вермишель?
Мэтт улыбнулся Лоре:
— Можем поменяться детьми. Вы, девушки, ешьте свои изысканные блюда, а у нас с Заком будет вполне мужской ужин. Мы будем есть руками, вытирать руки о штаны и все такое.
Лора не удержалась от смеха:
— Ладно, я не возражаю против обмена, но запрещаю вытирать руки о джинсы!
— Что ж, пусть будет компромисс!
— Ура! — Зак в возбуждении вскочил на ноги. — Можно, я помогу вам готовить, мистер Рейнолдс?
— Я рассчитываю на тебя, напарник! Пошли, я научу тебя разводить костер.
Лора смотрела им вслед, и чувствовала, как комок в горле мешает ей вздохнуть. Мэтт мог дать Заку нечто такое, на что она вообще не была способна! Он вел себя просто как образцовый отец!

Хот-доги были очень вкусными — настолько, насколько вообще могут быть вкусными жареные сосиски, но Мэтт не мог не принюхиваться к соблазнительным ароматам, доносившимся на поляну из раскрытой двери дома. Пахло не курицей, но пряностью — корицей. Насколько сильное отвращение в нем вызывал шоколад, настолько же безудержный энтузиазм порождал запах корицы.
Зак съел вторую сосиску и решительно вытер руки о джинсы. Мэтт порадовался, что Лора их не видит.
— А мы можем теперь съесть мамин яблочный десерт?
Мамин яблочный десерт? У Мэтта потекли слюнки!
— Как ты думаешь, Зак, она нас угостит? Вообще-то у меня есть пара сливочных батончиков...
— Мамин десерт лучше.
— Ну ладно, — с фальшивым безразличием согласился Мэтт. — Я не возражаю, если ты пойдешь и спросишь, есть ли у нее яблочный десерт на нашу долю.
Зак помчался в дом, а Мэтт остался у костра. Он слышал приглушенный разговор, потом голос Лоры окликнул его с порога:
— Мэтт! Заходи в дом, если хочешь получить десерт!
Вот это жизнь, подумал он, поднимаясь. Дикая природа кругом, отличная еда, хорошие дети... и добрая женщина. Может, Дилан был прав — вдруг из этого что-нибудь получится!

Когда порядок в доме был наведен и дети уложены спать, Лоре не оставалось ничего другого, как присоединиться к Мэтту, который сидел на поляне перед домом. Он развел костер, и огненные искры столбом взмывали вверх от потрескивающих поленьев.
Мэтт встретил ее рассеянной улыбкой. В руках у него была длинная палка, которой он, как кочергой, мешал дрова, и Лора пожалела, что у нее тоже нет палки, чтобы хоть чем-то занять руки и немного отвлечься от мыслей о мужчине, сидевшем рядом.
Он снова улыбнулся ей. Блики огня и лунного света интригующе подчеркивали очертания его волевого лица.
— Похоже, наш первый день прошел вполне удачно, — сказал он.
— Да. — Лора облизнула губы. — Ты так хорошо управляешься с Заком... Знаешь, я хочу, чтобы ты знал, как я рада! Конечно, ему нужно мужское влияние, но я...
— Не только мужское влияние! Ему нужен отец. Ты когда-нибудь думала о том, чтобы снова выйти замуж?
Этот дерзкий вопрос был задан с такой серьезностью, что она не смогла обидеться.
— Конечно, думала! Но осуществить это не так-то просто... — Она бросила на него настороженный взгляд: — Думаю, с тобой то же самое?
— Джессика постоянно пытается устроить мою жизнь, — вздохнул он. — Находит мне то одну женщину, то другую. Однако так далеко, как в этой истории с Прекрасным Принцем, она еще не заходила!
— Похоже, она была в полном отчаянии!
— Наверное! Она не понимает, что найти мне жену значительно сложнее, чем просто бросить клич среди добровольцев, любящих детей и животных. — Он пристально смотрел в огонь. — Например, взять хотя бы тебя — ты красавица и любишь детей и животных...
— Красавица? — Как же приятно ей было слышать от него такие слова!
— Конечно, сама знаешь. — Он недоверчиво посмотрел на нее. — И тем не менее ты же ничего не чувствуешь ко мне, как бы ни старались эти двое малышей!
— Я ничего не чувствую?
Она закусила губу, чтобы не рассмеяться. Боже, она как раз чересчур очарована им! Жаль, что на первом же свидании он повел себя как банальный донжуан и полез к ней целоваться, ведь после смерти мужа ни один мужчина не волновал ее так сильно, как Мэтт.
— Что в этом смешного? — обиженно спросил он.
— Да нет, ничего!
— Я тебе не верю.
Она резко встала и сказала, глядя на него сверху вниз:
— Я лучше пойду в дом.
— Не уходи. — Его голос прозвучал низко, хрипло. — Я думаю, в сложившейся ситуации мы должны постараться как-то приспособиться друг к другу.
— Не понимаю, о чем ты.
Она повернулась, чтобы уйти, но он удержал ее за запястье. Прикосновение его руки было нежным, несильным. Она легко могла бы высвободиться, но не стала этого делать.
— Лора, не уходи. Сядь и поговори со мной.
— Поговорить с тобой? — насмешливо переспросила она.
— Да. — Он отпустил ее руку и снова принялся помешивать костер. — Мы знакомы три года, но я так и не понял, что ты за человек.
Она села рядом.
— Дай мне твою палку.
Протянув ей свою импровизированную кочергу, он спросил:
— Так почему ты ударила меня, когда я первый раз тебя поцеловал?
— Потому что только для этого ты пригласил меня поужинать! И ты, и все другие мужчины, с которыми я встречалась после смерти мужа! — Она с силой ударила палкой по поленьям, так что вверх взметнулся целый столб золотистых искр. — «Понятное дело, раз она вдова»... Вот как вы все рассуждаете! Я это все ненавижу, ясно?
— Вот оно что! — Он вздохнул. — А я-то все мозги себе вывернул наизнанку, стараясь понять, что на тебя нашло... Послушай, я же не собирался сразу тащить тебя в постель...
— Да? А по-моему, ты был бы не против!
— Не против, конечно, но тебе достаточно было просто сказать мне «нет»... Совсем ни к чему было давать мне пощечину! — Его глаза сузились. — Скажи, Лора... В твоей жизни случалось, чтобы кто-то не понял твоего «нет»?
Она еще никогда никому не рассказывала об этом, но теперь ей захотелось ответить ему:
— Он понял мое «нет», но мне пришлось приложить неимоверные усилия, чтобы сделать ответ более убедительным!
Пусть после этого ее блузка оказалась практически изорванной в клочья, а на теле остались синяки, но она по крайней мере получила удовольствие лицезреть, как тот тип брякнулся оземь.
— Хочешь, я ему ноги переломаю? — предложил Мэтт с самым серьезным видом.
Она рассмеялась, чувствуя, как тают последние следы когда-то перенесенной ею психической травмы.
— Вообще-то я сама с ним разобралась, как только поняла, что его иначе не остановишь. Когда-то я изучала карате, вот и нашла применение своим познаниям.
— Это впечатляет! Но правда, Лора, неужели ты подумала, будто я из тех, кто...
— Я и не думала, — быстро ответила она и посмотрела ему прямо в лицо, — я просто отреагировала. Сейчас я сожалею, что так поступила, но тогда неприятные воспоминания были еще слишком свежи...
— А сейчас?
Она облизнула пересохшие губы:
— Сейчас?
На его лице появилась мягкая, чувственная улыбка.
— Я, например, просто умираю от желания узнать, что я упустил в жизни из-за того, что тогда не нашел с тобой общего языка. В тебе есть что-то такое... Что-то ужасно влекущее к тебе... — Он придвинулся к ней ближе и осторожно обнял ее за плечи. — Если бы я сейчас поцеловал тебя, ты бы ответила мне приемом карате?
— Попробуй — и узнаешь. — Боже, она не могла поверить, что произнесла это вслух!
— Пожалуй, я так и сделаю!
Еще крепче обнимая ее одной рукой за плечи, он другой медленно притянул ее к себе, и их губы встретились. Лора закрыла глаза, изумляясь, какое тихое блаженство нахлынуло на нее. Вздохнув, она еще теснее прижалась к нему. Как она могла не понимать раньше, что он вовсе не из тех, кто может просто воспользоваться ею! Пока он с ней, ничего плохого не может случиться...
Она открыла глаза и встретила его взгляд, спрашивая себя, чувствует ли он то же, что и она. Он нежно дотронулся пальцем до ее дрожащих губ.
— Я не хочу останавливаться, — сказал он хрипло.
— Но ты должен... Мы должны! — Она постаралась собрать остатки самообладания и села прямо, отодвигаясь подальше от него. — Я... Извини, я слишком смущена... Я была чересчур откровенна с тобой!
— Тебе нечего стесняться! Я должен был знать.
— А ты ничего не рассказывал мне о своем браке.
Мэтт пожал плечами:
— Ну, он не был таким счастливым, как твой. Мы оба были слишком молоды. Если бы она выжила... хотя с этой формой лейкемии обычно не выживают... но если бы это случилось, я не думаю, что наш брак не распался бы. Правда, я ужасно горевал, когда она умерла. У нас было много прекрасных моментов, и она подарила мне Джессику!
— Джессика просто потрясающая малышка!
— Да! И Зак тоже.
Она тихо рассмеялась:
— Что касается наших детей, мы довольно быстро пришли к единодушному восхищению!
— Мы можем достичь единодушия и по другим вопросам, Лора! — Его взгляд просто гипнотизировал ее! — Пусть у нас будет шанс, ладно? Мы ведь пробудем здесь еще шесть дней, и до того, как вернемся к цивилизации, я хотел бы знать, что за безумное чувство я испытываю к тебе. Есть ли у него будущее или...
— Да, — быстро согласилась она и вскочила на ноги. — Это чувство — совершенное безумие, и мы должны понять, что оно значит. А теперь мне пора спать, Мэтт! Спокойной ночи.
— Спокойной ночи, Лора.
Уходя, она слышала, как он пробормотал:
— Ладно, по крайней мере она не разнесла меня вдребезги каким-нибудь приемом карате. Уже хорошо...
Она вошла в дом, улыбаясь.
И вся дрожа...

Этот поцелуй все изменил!
Лора больше не старалась скрывать от него свои чувства, радость, которую ей доставляло его присутствие, их уединение в этом чудесном месте в компании с детьми. Она приехала сюда, чтобы поразмыслить о своих планах на будущее, но теперь могла думать только о нем. Как Мэтт поцеловал ее, как обнял, какой у него легкий, веселый характер.
Неужели она влюбилась в человека, которого ненавидит вот уже три года?

* * *

— Мама, смотри, какую я рыбину поймал! Лора погладила растрепанную макушку сияющего сына:
— Отличный улов!
Она старалась сосредоточиться на своем ребенке, а не на улыбающемся мужчине за его спиной.
— Папа...
Зак осекся. Он все чаще и чаще называл так Мэтта и приходил в неимоверное смущение от своей оговорки.
— То есть папа Джессики... Папа Джессики показал мне, как надевать червяка на крючок, и я все сделал сам!
Глаза Лоры и Мэтта встретились. Они оба подумали об одном и том же...

С первого же дня их маленькая компания отчетливо поделилась на две части — «ребята против девчонок», как выразилась Джессика, или «команда парней» и «команда цыплят», по выражению Зака. Мальчик самым естественным образом присоединился к Мэтту, а Джессика — к Лоре. Разумеется, некоторые вещи они делали все вместе — отправлялись в поход в лес, купались в горячих источниках, под руководством Мэтта учились читать лисьи и заячьи следы.
Так проходил день за днем...

— Смотри, что я сделала, папа! — Джессика поставила на стол вазу с полевыми цветами. — Миссис Лора научила меня, как составлять букет! Смотри, я положила сюда листья, а сюда — мох.
— Неужели ты сделала это сама? — удивился Мэтт.
Улыбка Джессики стала еще шире.
— Да, и не только это! Когда мы приедем домой, миссис Лора научит меня пришивать пуговицы, так что уж теперь я позабочусь о тебе, папа! А еще она научит меня печь шоколадные пирожные с орехами, стирать...
Девочка продолжала весело болтать, а Мэтт присел рядом с ней. Потом он поднял взгляд, и его глаза встретились с глазами Лоры. То, что она прочла в них, заставило ее задохнуться от волнения.

Мэтт и Зак открыли банку с арахисовым маслом и, с превосходством поглядывая на Лору и Джессику, воспользовались перочинными ножами для того, чтобы щедро намазать его на огромные куски хлеба. Лора улыбнулась девочке:
— Ну что, покажем им, как надо делать настоящий арахисовый сандвич?
— Давайте!
Джессика положила масло в миску, а Лора тем временем принесла из холодильника тертую морковь, добавила в миску семечки подсолнечника и изюм, а Джессика — пару ложек меда. Пока девочка энергично размешивала содержимое миски деревянной ложкой, Лора следила за «командой парней». Они наблюдали за происходящим с интересом, позабыв о своих недоеденных бутербродах.
— Готово, миссис Лора! — провозгласила Джессика и, взяв нож, принялась намазывать массу на куски хлеба. Лора клала сверху кусочек банана, накрывала другим куском хлеба и резала ножом все сооружение по диагонали. Джессика разложила получившиеся треугольнички на большое блюдо и, критически осмотрев, что получилось, воскликнула:
— Ну как? Здорово, да?
Зак облизнулся:
— Ух ты... А можно мне один?
— Конечно! — Джессика протянула ему блюдо. — Но папа, наверное, не захочет. Он говорит, что все, что делают женщины...
— Мы можем забыть о кое-каких глупостях, которые говорит папа, — прервал ее Мэтт. — Некоторые вещи лучше получаются у мужчин, другие — у женщин. Вот, например, арахисовые сандвичи — у женщин, так что, дамы, если не возражаете, я готов попросить у вас один!
Смеясь, Лора протянула ему блюдо. Как ей хотелось сейчас обнять его и прижаться к его груди! Как жаль, что это их последний день здесь... Ей следует решиться на что-то, и побыстрее!

— Итак, — заявила Лора с несколько напускным оживлением, — дети спят в своих постелях, и настал наш последний ужин!
— Или первая ночь нашей новой будущей жизни, — улыбнулся Мэтт. — Даже не верится, что мы пробыли тут пять дней!
— Мне тоже не верится. — Она медленно помешала палкой костер. — Никогда бы не подумала, что все пройдет так прекрасно.
— Прекрасно?
— А ты так не думаешь? — насторожилась она.
Он пожал плечами:
— Во многом да, прекрасно. У детей получился настоящий праздник.
Его слова прозвучали так печально, что Лора импульсивно протянула руку к его плечу:
— А тебе, похоже, было не так весело?
— Нет, почему же.
Рука Лоры легла на его локоть.
— Так в чем дело?
Он поднялся с бревна, на котором они сидели, и устроился на земле у ее ног, глядя ей прямо в глаза:
— Лора, я делал все, что мог, чтобы не... чтобы держаться подальше от тебя.
— Мэтт... — пробормотала она, чувствуя, что его взгляд прямо-таки завораживает ее.
— Лора, я так хочу заняться с тобой любовью... Я всегда этого хотел, с самого первого раза, как увидел тебя, — просто сказал он. — После той пощечины я надеялся, что смогу перебороть себя, но...
— Я же тебе все объяснила, — пролепетала она.
Он кивнул:
— Я все понял. Пару лет я пытался убедить себя, что ты меня не интересуешь, но ничего не вышло. Эта неделя здесь, с тобой, заставила меня желать тебя еще больше, чем когда-либо.
Она задрожала, услышав это, и попыталась сделать глубокий вдох, чтобы успокоиться, но не смогла.
— Я... я не знаю... — прошептала она.
— Ты можешь сказать, что чувствуешь то же самое, — хрипло продолжил он. — Или можешь сказать, что я спятил и больше никогда не должен переступать порог твоего дома.
Лора хотела ответить, но не смогла — так пересохло ее горло. Он нежно дотронулся до ее запястий, потом его руки скользнули выше — до обнаженных локтей.
— Всю эту неделю ты была со мной совсем другой — такой легкой, естественной и свободной. Я подумал — ты решила, что я не такой уж ужасный тип, в конце концов.
— Я никогда и не думала, что ты ужасный... Просто мне казалось, что мы никогда не сможем найти общий язык!
— Но эта неделя доказала, что ты ошибалась.
— Да, но это из-за детей. Мы оба старались, чтобы им было хорошо...
— Обманщица.
Его пальцы легли на ее губы, заставляя ее замолкнуть и почувствовать острую волну возбуждения.
— Дети здорово провели время, но я постоянно думаю о том, каково будет наше с тобой возвращение к реальности. Сможем ли мы сохранить то, что родилось между нами?
Она схватила его руку, отводя ее на безопасное расстояние от своего лица и груди.
— Нет, теперь все изменилось, — сказала она, стараясь быть с ним честной. — Слишком многое произошло... И еще произойдет!
В его глазах сверкнул луч внезапной надежды:
— Лора... Ты хочешь сказать...
Она вздохнула:
— Я тоже хочу тебя, Мэтт. Я...
Но ее речь была прервана бурными поцелуями. Когда он поднялся и заставил ее встать, прижав к себе, она не протестовала. Мэтт подхватил ее на руки, и она прижалась головой к его плечу. Почему она так долго сопротивлялась этому? Так долго не могла понять, что он и есть ее настоящая любовь?
Только когда он внес ее в спальню, захлопнул за собой дверь и положил на постель, она нашла в себе силы пошевелиться. Обняв его за шею обеими руками, Лора изо всех сил прижалась к нему.
Она любила его. И теперь была готова рискнуть всем, чтобы быть с ним навсегда!

На следующее утро она проснулась одна и улыбнулась. Ночью он сказал ей, что должен вернуться в свою постель, чтобы утром, когда дети проснутся, он был на своем обычном месте. Иначе, пробормотал он, лаская губами ее шею, никто и ничто не заставило бы его покинуть ее.
Как бы ей хотелось сказать ему, что она его любит! Однако робость сковала ей язык. Что ж, у них еще будет много времени для этого! Поэтому она только поцеловала его в ответ и позволила выскользнуть из постели и скрыться во мраке ночи, а потом еще долго лежала без сна, вспоминая те волшебные минуты, что они пережили вместе.
Лора напевала, когда поднялась с постели. Она поцелуями разбудила детей, с трудом одолевая желание осыпать поцелуями и мужчину, лежавшего на одной из нижних кроватей и улыбавшегося ей. Сейчас его широкие плечи прикрывал плед, но она снова ощутила желание прижаться щекой к его груди...
— На завтрак блины, — объявила она. — Ну, вставайте же, сони! Ведь мы сегодня уезжаем домой, а еще нужно будет собрать вещи!
Джессика потерла глаза и жалобно сказала:
— А я не хочу домой!
— И я не хочу! — присоединился к ней Зак. — Я еще хочу порыбачить!
Мэтт сел на кровати:
— Ладно, если мы все успеем собрать побыстрее, мы сходим с тобой на рыбалку еще один, последний раз. Договорились?
— Договорились! — сияя от радости, воскликнул Зак.
Лора обняла сына и сказала, глядя на Мэтта:
— Как я люблю тебя! А теперь — за работу!
Смеясь и толкаясь, дети вскочили и побежали умываться.

Мэтт и Зак были на рыбалке, а Лора и Джессика заканчивали паковать остатки провианта, когда приехал Дилан. Он открыл багажник своего пикапа, и оттуда выпрыгнул огромный пушистый зверь.
— Флаффи! — воскликнула Джессика, бросаясь обнимать свою лайку. — Как хорошо, что ты ее привез, дядя Дилан!
— Всегда к твоим услугам, малышка! — Он улыбнулся Лоре. — Я подумал, что вам может понадобиться моя помощь, чтобы все упаковать перед отправкой домой.
— Спасибо, но мы и сами справились.
— Да, вижу. — Он окинул ее внимательным взглядом. — Все прошло удачно?
— Просто здорово! — ответила Лора, чувствуя, что выглядит неприлично счастливой. — Мы тут отлично отдохнули.
— Похоже, что так. А где Мэтт? Я хотел с ним перекинуться парой слов.
— Они с Заком пошли рыбачить. На тот ручей, который...
— Я знаю, — прервал ее Дилан. — Я уже тут бывал.
— Конечно, — смутилась она. Выражение его лица заставило ее немного покраснеть. — Когда вы их найдете, передайте Мэтту, что мы готовы ехать.
— Обязательно передам, — ответил Дилан, прикладывая два пальца к полям своей ковбойской шляпы и направляясь к тропинке, которая вела к ручью.

Когда Мэтт увидел идущего к ним Дилана, он испытал не очень приятное чувство. Наказав Заку внимательно следить за поплавком, он поднялся и пошел навстречу другу.
— Ты что здесь делаешь? — спросил он угрюмо.
— Я тоже рад тебя видеть, — сказал Дилан, улыбаясь. — Вот, решил заехать, подумал, может, нужна моя помощь. Как я вижу, у вас тут все в порядке.
Мэтту не понравился тон, каким это было сказано, и он обернулся к Заку:
— Малыш! Нам пора ехать домой. Собирай свой улов и иди к дому. Скажи маме, что я сейчас приду.
— Уже пора?
— Боюсь, что так.
Мальчик вздохнул и принялся с сожалением собирать рыболовные принадлежности. Подождав, пока он скроется из виду, Мэтт спросил:
— Все в порядке? Что ты имеешь в виду?
— Ты сам знаешь. — Дилан пожал плечами. — Я уже видел дамочку. Она вся сияет от счастья, поэтому не прикидывайся, старина.
— Если ты немедленно не уберешься отсюда, я тебе поприкидываюсь! Кто тебя звал?
— Успокойся, Мэтт! Я ничем не обидел леди и вел себя вполне прилично. Она мне даже нравится! И я с радостью уеду, как только мы уладим дела с нашим пари.
— К черту пари, Дилан! Это была твоя дурацкая шутка, не моя!
— Нет, не шутка, и я готов заплатить, если я проиграл. Но, сдается мне, я-то как раз и выиграл!
Дилан сунул руку в карман своей джинсовой куртки и извлек оттуда выцветший от времени, потрескавшийся бейсбольный мяч. Он подбросил его в воздух, поймал на лету и тихо спросил:
— Так что, дамочка или мяч? Ты переспал с Лорой или нет?
Мэтт никогда не думал, что ему доведется оказаться в таком положении. Когда они заключали это пари, он не сомневался, что у него достанет сил противиться своему желанию обладать ею. Если бы они с Лорой не занимались любовью этой ночью, как легко было бы ему теперь ответить на вопрос Дилана и послать его к черту, отобрав у него этот драгоценный мяч с автографом! Теперь же он должен либо солгать, оберегая Лору, либо сказать правду и предать ее.
— Мне не нужен твой мяч, — прорычал он. — Забирай его и катись отсюда, пока солнце не зашло.
— Тихо, тихо! — Дилан жалостливо покачал головой. — Слушай, Ромео, ты переспал с ней или нет? Пари есть пари! Судьба этого бесценного мяча зависит от твоего ответа! И не только она — еще и приличные деньги.
— Какие деньги?
— Половина парней в Роухайде поспорила на деньги, что ты затащишь в постель нашу бесподобную Лору Гилэм. — Он быстро отступил в сторону. — Только не бей меня! Ничего не говори! Это не я! Все и так знали, что вы вместе сюда поехали.
— Слушай, Дилан, бывают моменты, когда я сожалею, что однажды спас тебя на реке. Думаю, может, было бы лучше, если бы ты тогда утонул!
— Все, что мне нужно, так это правда! Спал ты с ней или нет — и не забывай, что я твой лучший друг! Ты можешь мне довериться.
— Ладно. — Мэтт почувствовал, как на него наваливается страшная тяжесть. Выбора у него не оставалось, он обязан был защитить Лору. — Я тебе скажу правду, а ты отсюда уберешься.
В этот самый момент он и заметил ее на тропинке и мгновенно оцепенел от ужаса. Казалось, он больше не мог дышать.
— Да, — сказала Лора голосом звонким и твердым, как лед. — Скажи ему, Мэтт. Скажи ему всю правду.




ГЛАВА ДЕСЯТАЯ



— Лора, подожди!
Но она не могла. Повернувшись, она бросилась по тропинке назад, к дому. На поляне ее ждал Зак, выглядевший сбитым с толку и потерянным. Джессики нигде не было видно.
Она схватила сына за руку и потащила к своему джипу, куда до этого они уже сложили все упакованные вещи.
— Давай, золотко, мы уезжаем!
— А Джессика? А где...
— Не важно, мы немедленно уезжаем!
— Но...
Она подняла его на руки и усадила на заднее сиденье. Когда она застегивала на его груди ремень безопасности, руки у нее так сильно дрожали, что почти не слушались. Ее сжигало желание немедленно умчаться отсюда, чтобы не видеть больше Мэтта. Ей нужно было время и безопасное место, чтобы прийти в себя, собраться с мыслями. Он одурачил ее, а она не только позволила сделать это, но и сама ему помогла. Что ж, он еще свое получит! Но сейчас она просто не могла видеть его... Не могла...
Лора заморгала, чтобы удержать слезы. Она вела свой джип по грунтовой дороге, мчась домой, в надежное и безопасное место. Никогда больше, повторяла она себе, нет, никогда больше она не доверится мужчине. С мужчинами в ее жизни покончено, навсегда!

Загнав машину в гараж своего дома, Лора выключила двигатель и со вздохом уронила голову на руль. Боже мой, если бы все это было только ночным кошмаром, взмолилась она.
— Мама, смотри! — голос Зака звучал очень возбужденно. — Смотри сюда!
Она заставила себя поднять голову и выйти из джипа, а потом сосредоточиться на том зрелище, что предстало ее глазам. Ее гостиная... Мэтт, как обещал, прислал сюда рабочих, и теперь все работы были полностью закончены. Комната предстала перед ней как самое совершенное воплощение всех ее мечтаний! Лора рассеянно разглядывала помещение, в которое вложила столько сил и денег: значит, Мэтт успел закончить отделку только для того, чтобы после их совместного пребывания в горном домике никогда больше с ней не встречаться! Наверное, это тоже было частью его плана.
— Как красиво! — восхищался Зак. — Вот это да!
Малыш был прав: все было сделано именно так, как желала Лора, и результат оказался превосходным. Настолько превосходным, что теперь у нее не было сил смотреть на эту гостиную. Что ж, он разрушил ее мечту об этой прекрасной комнате так же, как разрушил и ее жизнь.

Не успела Джессика приехать домой, как бросилась к телефону. Набрав номер редакции дедушкиной газеты, она попросила позвать Кэти Эндрюс.
— Тетя Кэти, это я, Джессика!
— Привет, детка! А я думала, что ты все еще в горах!
— Я только что приехала назад.
— А что ты шепчешь? Я почти ничего не слышу!
— Я не хочу, чтобы папа знал об этом звонке! Тетя Кэти, вы говорили, что поможете мне...
— Помогу тебе? В чем же?
— Ну... Чтобы папа и миссис Лора были вместе! Мне очень нужна помощь! Зак тоже может помочь, но он еще очень маленький.
После некоторого молчания Кэти спросила:
— Скажи, случилось что-нибудь ужасное?
Джессика энергично закивала, потом сообразила, что по телефону ее собеседнице этого не видно, и в отчаянии воскликнула:
— Да! Да! Вы мне поможете?
— Конечно, но не уверена, что смогу что-нибудь сделать. Слушай, я заканчиваю работу через пятнадцать минут. Давай я заеду за тобой, и мы вместе где-нибудь попьем лимонада и обсудим нашу проблему, договорились?
— Ох, спасибо, тетя Кэти! Я знала, что вы мне поможете!
— Да! — вздохнула Кэти. — Хорошо бы твои надежды не оказались беспочвенными!

После того как Джессика уехала вместе с Кэти, Мэтт уселся на высоком табурете на кухне и принялся размышлять над тем, что ему делать дальше. Лора разозлилась, и он не мог осуждать ее за это. Однако готов ли он пройти через огонь и воду, чтобы убедить ее изменить свое мнение о нем?
Готов, и еще как! Он поднял телефонную трубку и набрал ее номер, но смог поговорить только с автоответчиком:
— Лора, это я, Мэтт! Пожалуйста, возьми трубку, мне надо поговорить с тобой! Я хочу все тебе объяснить.
Она не отозвалась.
Он набрал ее номер еще раз:
— Лора, я прошу тебя простить меня! Дай мне еще один шанс, подними же эту чертову трубку!
Никакого ответа. Мэтт принялся ходить по залитой солнцем кухне, бросая на телефон мрачные взгляды, и наконец позвонил ей в третий раз:
— Лора, ты ведешь себя как ребенок! Ты не сможешь все время прятаться от меня! Лучше давай поговорим сейчас и все обсудим!
Возможно, ее просто не было дома. Эта мысль немного его приободрила.
Ехать к ней домой было довольно-таки глупо — наверняка ему придется долго и безнадежно осаждать ее входную дверь! Нелепость ситуации только усилилась, когда возле дома притормозила машина Роджера Риди, который высунулся в окно и спросил:
— Что-нибудь случилось?
— Да нет, все распрекрасно, — саркастически отозвался Мэтт, подходя к нему.
— Ну и чудесно, — сказал Роджер и, порывшись в куче разноцветных конвертов, лежавших на сиденье рядом с ним, извлек один из них и добавил: — Вот, возьмите! По крайней мере я сэкономлю на почтовой марке!
— Что это? — Мэтт недоверчиво повертел в руках тяжелый толстый конверт.
— Приглашение на свадьбу.
— А кто... — Но он уже понял. — Вы и Мередит Зинк? Бог мой, да вы едва знакомы!
Роджер рассмеялся:
— Это не имеет значения! С первой же минуты, как ее увидел, я понял, что это она. Понимаете? А как вы с Лорой? Я не удивлюсь, если вы к нам присоединитесь! Две свадьбы одновременно! Здорово, правда?
Мэтт растерянно смотрел вслед отъехавшему серебристому седану Роджера. Ну и везет же некоторым! Однако большинству людей приходится самим позаботиться о своем счастье, и теперь ему надо было срочно придумать что-то, чтобы спасти отношения с той, которую его друг Дилан называл «бесподобной Лорой Гилэм».

Всю субботу Лора распаковывала вещи и стирала белье, а в промежутке между делами отражала попытки Мэтта разрушить линию ее обороны. Он оставлял ей сообщения на телефонном автоответчике, но она не поднимала трубку и не перезванивала ему. Он стучал в ее дверь и звал ее по имени, но она пряталась в ванной и пускала воду, чтобы его не слышать.
Единственное, что ее смущало, — она не могла понять, почему так скверно себя чувствует. Теперь она знала, что представляет собой Мэтт Рейнолдс, и не должна больше сожалеть, что между ними ничего не осталось. Все пройдет, уговаривала она себя.
Беда в том, что не проходило!
Когда босс позвонил ей в воскресенье, Лора чувствовала себя столь же отвратительно, как и в тот день в горах. Она опасалась, что Джон начнет расспрашивать ее о том, как прошел отпуск, или — что было бы еще ужаснее — о том, что случилось у них с Мэттом. Однако он удивил ее:
— Чертовски неприятно беспокоить вас на отдыхе, но мы тут в таком положении... Я знаю, вам на работу только в понедельник, а мне некого послать на ежегодное заседание Общества производителей мороженого.
— Это сегодня?
— Ну да! Я подумал, вам бы захотелось написать этот репортаж для нашего понедельничного номера, к тому же, как я узнал, наша мэр и городское начальство собираются на этом празднике раздать целую кучу шутливых призов.
Конечно, такое заседание — событие для маленького городка!
— А Кэти не может туда пойти? — спросила Лора.
— Вы же знаете, как она бесится, если ей поручают светскую хронику! Она не признает ничего, кроме новостей! И потом, эта неделя действительно была для нее очень тяжелой.
— Тогда, может быть...
— Лора, это ваша работа! Делайте, как сами сочтете нужным.
Еще некоторое время они обсуждали городские события следующей недели, но Джон не задал ей ни единого вопроса о том, как прошел ее отдых в горах. Это значило только одно: он уже все знал и был слишком тактичен, чтобы сыпать ей соль на рану.
Закончив разговор, она некоторое время в изнеможении стояла с телефонной трубкой в руках, раздумывая, как быть.
Хотя, собственно говоря, о чем тут думать! Лора Гилэм была надежным сотрудником. Она отправится на это заседание мороженщиков, потому что Зак обожает мороженое и потому что весьма маловероятно, чтобы там объявился Мэтт.
Мэтт, наверное, будет веселиться где-нибудь в другом месте, празднуя с друзьями свою «победу».

— И как прошел отдых? — спросила Кэти, улыбаясь из-за огромного бокала с мороженым, украшенным несколькими аппетитными, крупными ягодами клубники. Итак, настал момент, которого Лора так боялась с самого приезда сюда.
— И не спрашивай, — ответила она, помешивая ложечкой свою порцию.
— Ого-го! И что же случилось?
— Ничего такого, о чем бы стоило говорить.
— Послушай, я никогда не навязывалась тебе в качестве задушевной подруги, так что можешь держать свои маленькие тайны при себе!
Лора вздохнула и отвернулась. Она увидела Зака, который куда-то убегал в компании нескольких сверстников. В парке не спеша разгуливали наиболее важные представители городской элиты, включая членов городского совета и мэра, и все откровенно наслаждались мороженым и прекрасной атмосферой приема. Но только не она, Лора! Она тяжело вздохнула.
— Знаешь, Кэти, я была права... относительно него!
— Относительно Мэтта? — Кэти смотрела на Лору встревоженно и серьезно.
Лора кивнула:
— Я и так знала, что он собой представляет, но позволила себе ненадолго забыться.
— Но ты, возможно, ошибаешься, судя его так строго!
— Нет. Я все сама слышала.
Так ты спал с Лорой или нет? — спросил Дилан. И Мэтт ответил: Ладно, я тебе скажу правду.
Это значит, что сейчас каждый мужчина в городе уже смакует эту новость — Мэтт переспал с ней, — ведь они поспорили, заключили пари...
— Нет, — повторила она, — я сужу о нем правильно! И я больше не хочу о нем разговаривать — никогда!
— Но...
— Никогда! — Лора взяла сумочку и поднялась с деревянного табурета. — Извини, мне пора заняться работой. Надо поговорить с мэром, узнать, какова программа приема.
— Лора, я уверена, что это какое-то недоразумение. Возможно, ты не поняла Мэтта и...
— Кэти, разве ты не понимаешь, что значит «никогда»? — Махнув рукой, Лора отправилась прочь.
Хорошо хотя бы, что здесь нет шансов встретиться с Мэттом, сказала она себе. Когда наконец произойдет их следующая неизбежная встреча, она сумеет окатить его ледяным душем!

— Папа, ну пожалуйста!
— Забудь об этом, Джесс! — Мэтт схватил телепрограмму и демонстративно погрузился в ее изучение.
Не то чтобы его интересовало телевидение, но надо было чем-то заняться, чтобы совсем не сойти с ума. Все его попытки связаться с Лорой окончились полным фиаско, и он наконец должен был признаться себе, что попусту теряет время.
— Но, папа, я так хочу пойти на собрание мороженщиков! Там будут все, весь город!
— Нет, не все! Мы не пойдем.
— Вот ты какой! — Пара крупных слез покатилась по щекам девочки. — Сначала ты сделал что-то ужасное с миссис Лорой, а теперь...
— Ничего я не делал! — Он испуганно посмотрел на нее.
— Тогда почему она так рассердилась на тебя?
— С чего ты взяла?
— Да ладно тебе, папа! — Девочка недовольно нахмурилась. — Миссис Лора не хочет отвечать на твои телефонные звонки! И вообще не хочет с тобой разговаривать!
— Ну и что! Разве это значит, что я сделал что-то не то? Ты не допускаешь, что она тоже может быть в чем-то не права?
— Нет, — отрезала Джессика.
— Чудесно, — фыркнул Мэтт. — И это мой собственный ребенок!
Джессика заревела, на этот раз по-настоящему:
— Я хочу, чтобы ты извинился перед миссис Лорой! Тогда вы сможете опять быть вместе и потом поженитесь! У нас с Заком будет настоящая семья — папа, мама, сын и дочка, собака и кошка! Разве я прошу слишком много? Скажи, слишком много?
Он обнял ее и прижал к себе. Конечно, не слишком много, но он не мог создать семью конкретно с этой женщиной.
— Детка, — сказал он, стараясь казаться спокойным, — Лоры и Зака не будет на собрании мороженщиков. У нее отпуск до завтрашнего дня.
— Так ты не хочешь ее видеть? — спросила Джессика сквозь слезы.
Мэтт приподнял лицо девочки и посмотрел ей в глаза, улыбаясь:
— Я не думаю, что должен обсуждать свои личные проблемы с девятилетней дочерью. Ну ладно, твоя взяла! Поехали на это собрание мороженщиков.
Она прижалась к нему:
— А если миссис Лора будет там, ты попросишь у нее прощения?
— Да, конечно. Но ее там не будет!
— А после этого ты опустишься перед ней на одно колено и попросишь ее руки и сердца?
Мэтт расхохотался:
— Джесс, ты читаешь слишком много сказок! Ты что, в самом деле воображаешь, будто я Прекрасный Принц из твоего газетного объявления? Иди умойся холодной водой, и поехали!
Она резво вскочила на ноги. Да, он и не подозревает, какой сюрприз его ждет!

— ...поэтому мы полагаем, что наконец война между плановым и строительным отделами будет окончена и что мы сможем... Лора, вы меня слушаете или нет? — Мэр Мэрилин наклонилась вперед и пристально посмотрела Лоре в глаза. — Вид у вас такой, будто вы увидели привидение!
Она действительно именно так себя и чувствовала! Все внутри у нее оборвалось, желудок, казалось, ушел в пятки. На одной из парковых дорожек неподалеку стояла Джессика и встревоженно оглядывалась, словно разыскивая кого-то.
Лора постаралась взять себя в руки:
— Извините, Мэрилин. Вы говорили, что война...
— Миссис Лора!
Джессика наконец заметила ее и бросилась вперед. Обняв Лору за талию, девочка изо всех сил прижалась к ней. Не колеблясь ни секунды, Лора ответила таким же пылким объятием — возможно, ее отец и отъявленный негодяй, но Джессика — сущий ангел, и Лора любила ее.
На лице Мэрилин засияла улыбка:
— Я как раз хотела вас спросить, но забыла — как прошел отдых? Судя по тому, что я вижу, чудесно?
Лора пожала плечами, потом взяла Джессику за плечи и посмотрела ей в глаза:
— Ты здесь одна?
— Нет, папа тоже где-то тут. Ой, миссис Лора, пожалуйста, не сердитесь на него больше! Он так сожалеет о том, что случилось!
С трудом проглотив комок в горле, Лора спросила:
— Сожалеет? О чем?
— Обо всем.
Лора погладила девочку по щеке:
— Тебе не о чем волноваться, Джессика. На тебя я не сержусь. Мы по-прежнему останемся друзьями.
— Мне не нужен друг! — в отчаянии воскликнула Джессика. — Мне нужна мама! И я выбрала вас, понимаете?
Как раз в этот момент подбежал Зак.
— Джессика! — Он горячо обнял свою маленькую подружку и прижался лицом к ее плечу. — А я думал, что больше никогда тебя не увижу!
— Не говори глупостей, — важно отозвалась девочка, в свою очередь обнимая его за плечи.
Затем оба детских личика обернулись к Лоре словно в ожидании — вот сейчас она сообщит им, что с ними будет дальше.
— Идите играйте, — сказала она. — Вы же видите, я работаю. У меня нет времени, чтобы...
Ее испуганный взгляд метнулся прочь от высокого широкоплечего мужчины, на лице которого застыло выражение полного ужаса. Ее первым движением было бежать прочь, спрятаться где-нибудь и не видеть его больше никогда... Но в следующую секунду она справилась с паникой и, гордо вскинув голову, бросила уничтожающий взгляд прямо ему в глаза, а потом спокойно повернулась к мэру:
— Итак, вы говорили, что войны между отделами больше не будет...
— Ради Бога, Лора! — прервала ее Мэрилин. — Перестаньте притворяться, что ничего такого не происходит! Если Золушка и Прекрасный Принц поссорились, то они могут доставить немало радости всем, да и себе тоже, помирившись!
— Ни о каком примирении не может быть и речи. — Лора раскрыла свой репортерский блокнот. — В каких соревнованиях будет принимать участие мэр?
— Лора!
Она чувствовала, что он подходит ближе, и приготовилась к тому, что он заговорит, поэтому тотчас же холодно прервала его:
— Уходи, Мэтт. Я занята.
— Ты не позволишь мне принести извинения?
Она резко обернулась, теряя самообладание:
— Извиниться? Но за что же?
Он выдержал ее взгляд:
— За все.
Как будто бы это все объясняло!
— Ты полагаешь, все так просто? А теперь извини меня, мне надо работать.
— Ладно, скажи, что тебя так разозлило, я извинюсь именно за это.
— Ты знаешь сам.
— Нет. — Он выглядел по-настоящему озадаченным. — Я знаю, что Дилан сказал...
Он обвел обескураженным взглядом обоих детей, мэра, гулявшую неподалеку Кэти, которая, казалось, изо всех сил старалась разобрать, о чем они говорят, и быстро пробормотал:
— Я знаю, что ответил я, но не понял, как долго ты слушала наш разговор. Как же я теперь могу понять, что должен объяснить тебе?
— Если бы тебя это заботило, ты выяснил бы.
— Да я просто сломал себе пальцы, набирая номер твоего телефона.
— Я имею в виду, выяснил бы сразу. Вместо этого ты позволил мне уехать домой, а сам остался со своим другом... обсуждая некоторые азартные забавы мужчин в нашем городе.
— Обсуждая? Азартные забавы в моем городе? — вмешалась Мэрилин.
— Так ты слышала про пари! — простонал Мэтт.
— Да, — мрачно согласилась Лора. — Про пари и про многое другое.
В этот момент к ним подошел Джон:
— Мэрилин, тебя ищут на площадке возле оркестра и... Что здесь происходит?
— Ничего, — резко отозвалась Лора. — Зак, иди поиграй с ребятами, маме надо работать. Мэрилин, прошу вас, давайте закончим и...
— Папа, сделай же что-нибудь!
Мэтт мрачно посмотрел на Лору и ответил:
— Детка, похоже, я сделал все, что мог. Наверное, надо признать поражение.
— Договорились, ты его признал! — ответила Лора, чувствуя, что сердце ее сейчас разорвется на части. — А теперь прошу вас извинить меня, и приступим к делу...
Что ж, она добилась своего, но тогда почему ей так хочется плакать?

Джессика так сильно вцепилась в руку Кэти, что ее пальцы побелели.
— Что нам теперь делать?
— Не знаю, — задумчиво ответила Кэти, — но что-то сделать надо обязательно. Как ты думаешь, Зак?
Удивленный, что с ним советуются по такому важному поводу, мальчик закусил губу и напряженно задумался, потом важно изрек:
— По-моему, это девчачьи дела. А я не люблю вмешиваться в девчачьи дела.
Кэти рассмеялась, а Джессика нахмурилась и посмотрела в глаза своей взрослой подруги:
— Знаете, о чем я думаю?
— Наверное, да.
— Вы все принесли?
— Джессика, ты наверняка будешь работать на спецслужбы, когда вырастешь. Ты самая изобретательная девятилетняя девочка из всех, кого я знаю.
— Спасибо. Зак, ты пойдешь со мной. Тетя Кэти, найдите папу и сделайте, чтобы у него было правильное настроение!
— Сверим часы? — спросила Кэти.
— У меня нет часов, — ответила Джессика, дабы не признаваться, что не знает, что значит «сверить» их.

* * *

— Кэти, ты не видела Джессику? Я хотел пострелять по хлопушкам на этом стенде, а дети куда-то запропастились.
— Она где-то здесь. Ты куда-то торопишься?
— Перестань, Кэти, как будто ты не знаешь...
— Я ничего не знаю, кроме того, что Лора из-за чего-то разозлилась на тебя!
— Я впал в немилость, вот и все, — ответил Мэтт, стараясь говорить небрежно. — Не могу сказать, чтобы меня это сильно расстраивало.
— Это расстраивало бы тебя только в том случае, если бы ты был влюблен! А если нет...
Мэтт оцепенел, словно получил удар в солнечное сплетение. Если он любит ее... неужели что-то еще может иметь для него значение?

— Лора!
Вздрогнув, она обернулась. Мэтт вновь стоял перед ней, но отнюдь не смущенный и извиняющийся, как несколько минут тому назад, а радостный и взволнованный. За его спиной виднелись сияющие лица Джона и Кэти, а рядом — Джессики и Зака.
— Да? — холодно отозвалась она и быстро взглянула на часы. — В чем дело? Если можно, побыстрее, а то я...
— Я должен сказать тебе что-то очень важное.
— Давай, папа! — воскликнула Джессика, победно потрясая кулачком.
— Тихо! Говорить буду я! — сказал Мэтт. — Лора, прошу тебя выйти за меня замуж.
— Ой, папа! — взволнованно пробормотала Джессика. — Ты все неправильно говоришь!
— За тебя замуж? — повторила Лора, которой показалось, будто она ослышалась. Может, он опять решил сыграть какую-нибудь дурацкую шутку? — У тебя что, нервный припадок?
— Это было бы неудивительно после всего того, что мне пришлось пережить. Ты так со мной обращалась...
— Я? Обращалась с тобой? — Лора покачала головой, не веря своим ушам. — Мэтт, я сама слышала, что Дилан сказал тебе о... ну, ты знаешь.
Об этом ужасном пари, хотелось закричать ей, о том, что ты мог спорить на то, что переспишь со мной!
— Тогда почему ты не задержалась хоть на секунду, чтобы узнать, что я ответил ему?
— Потому что я...
В этот момент из-за кустов появился Дилан, и Лора потеряла дар речи от изумления — его лицо украшал самый ужасный из синяков, который она когда-нибудь видела.
— Дилан! — наконец воскликнула она. — Что с тобой случилось? Тебя переехал поезд?
— Да, поезд по имени Мэтью! — он бросил на друга мрачный взгляд.
— Вот как! До или после своего рассказа, как легко он со мной справился?
— Он сказал, что между вами ничего не было.
— Да? — Она обернулась к Мэтту. — Почему же ты так сказал?
— Потому, что я люблю тебя, Лора. Думаю, что я давно тебя люблю, но сам не понимал этого, пока... — Он посмотрел на Кэти. — В общем, до недавнего времени.
Лора обвела взглядом всех, кто стоял перед ней, — детей, своих друзей, Мэтта — и почувствовала, что голова идет кругом.
— Я... я не знаю...
— Скажи, что тоже любишь меня. Ведь ты любишь меня, правда?
Джессика издала тоненький смешок:
— Конечно, она любит тебя, папа! Ты же Прекрасный Принц!
— Сказать по правде, пока что я совсем не чувствую себя принцем, — сказал Мэтт.
— Сейчас почувствуешь! — пообещала Джессика. — Зак, дай папе коробку!
Зак, который наблюдал за происходящим, полуоткрыв рот от волнения, протянул Мэтту коробку, которую держал в руках:
— Вот, папа!
В его голосе звучало такое ликование, что у Лоры навернулись было слезы на глаза, но дальнейшее заставило ее позабыть обо всем, даже о собственном ребенке. Мэтт открыл коробку, секунду в изумлении разглядывал ее содержимое, потом решительно извлек оттуда пару босоножек из пластика, самых безвкусных, какие ей когда-либо доводилось видеть.
— Это хрустальные башмачки, — пояснила Джессика на тот случай, если кто-либо из присутствующих не уловил смысла происходящего. — Правда, красивые? — И она подергала Кэти за руку: — Пора!
— Да, конечно.
Кэти спрятала руки за спину и вытащила откуда-то из-за пояса нечто, что по замыслу Джессики должно было быть волшебной палочкой, пластиковую указку с бумажной звездой на конце.
— Помаши ею! — скомандовала Джессика.
Мэтт продолжал ошарашенно разглядывать босоножки, и Зак потормошил его:
— Ты должен надеть их маме на ноги! Они подойдут, ты не бойся.
Мэтт посмотрел в глаза Лоре и увидел, что они полны слез. Взяв ее за руку, он подвел ее к парковой скамейке, а потом опустился на одно колено и снял с нее туфли.
— Ты выйдешь за меня замуж? — тихо спросил он.
— Если хрустальные башмачки подойдут...
Он осторожно надел ей босоножки, которые были на пару размеров больше, чем нужно, и посмотрел ей в глаза.
Лора изумленно вскрикнула, и все зрители едва не подпрыгнули на месте, в волнении ожидая, что она скажет.
— Боже мой, здесь не обошлось без доброй феи! Они мне как раз впору!
— Ура! — закричала Кэти, энергично размахивая волшебной палочкой, исхитрившись пару раз заехать ею по голове Дилану.
И Лора заключила в объятия своего Прекрасного Принца, шепча ему в ухо:
— Да!
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— Я думаю, надо устроить побег! — сказала Джессика. Она так долго боролась за успех предприятия, что не хотела рисковать. — Кто за?
— Я! — отозвался дедушка.
— И я! — воскликнул Зак. — А что такое побег?
— Кэти объяснила мне, что это когда ты убегаешь и где-нибудь венчаешься.
Лора улыбалась, сидя на коленях Мэтта на своей красивой кухне:
— Может, вы поинтересуетесь, что об этом думаем мы?
Джессика посмотрела на дедушку в поисках поддержки, но тот пожал плечами:
— Не смотри на меня так! Я уже проголосовал.
Тогда она посмотрела на своего отца, который нежно целовал Лору за ухом.
— Все, что хочешь, дорогая, — пробормотал он. — Только побыстрее!
— Ладно, — сказала Лора, чувствуя, что задыхается от счастья. — Тогда мы тоже согласны. Правда, я не думаю, что тайное венчание — единственный приемлемый вариант.
— Почему?
— Дети тоже наверняка захотят присутствовать.
— Конечно! — возмущенно отозвалась Джессика. — Как-никак я несу букет невесты, а Зак — кольца! А дедушка? Дедушка тоже захочет присутствовать!
— Да уж конечно, юная леди! — подтвердил Джон очень решительно.
— Что же нам делать? — Лора обернулась к Мэтту.
— Твоя новая гостиная! — предложил он. — Давай поженимся в твоей новой гостиной. Там все равно пока что нет мебели, поэтому давай возьмем напрокат стулья, пригласим священника и поженимся.
— Нет, папа! — с возмущением воскликнула Джессика. — Это же не все! У миссис Лоры должно быть красивое белое платье, и еще нужно все украсить цветами! Много-много цветов! Может, дядя Дилан раздобудет где-нибудь лошадь и повозку... Папа, ты купишь миссис Лоре обручальное кольцо с бриллиантом... Его понесет Зак. Папа, не забывай, что ты Прекрасный Принц и должен...
— Иди-ка сюда, Джесс, — прервала ее Лора. — Ты слишком беспокоишься, дорогая! Мы все сделаем как следует!
Джессика подбежала к ней, немного смущенная. Наверное, она чересчур много болтает, но ведь так важно, чтобы все прошло как полагается! Для нее не было ничего более важного!
— Зови меня мамой, дорогая, — тихо сказала Лора, — хорошо? Я буду так счастлива!
Джессика тоже почувствовала, что будет очень счастлива — в конце концов, она не просто нашла отличную жену для Прекрасного Принца, но и прекрасную маму для себя самой!



Спасибо, что скачали книгу в бесплатной электронной библиотеке BooksCafe.Net
Оставить отзыв о книге
Все книги автора

OPS/images/doc2fb_image_02000001.jpg
& HARLEQUIN"

Pyt Asxkun Aena
TPEBVIOTCS
POAUTEAN






